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unaj oznaca ruske 
podatke kot pretirane. 

Ruske izgube baje dvakrat ali celo 
trikrat večje nego avstrijske 

v zadnjih bojih. 

Pred Verdunom ljuti boji. 

Avstrijci še napadajo Lahe in uspešno 
odbijajo protinapade. 

Du«aj, 12. jun. (Čez London.) — 
CeraJ objavljeno dnevno poročilo av-

Str°"°grskega vojnega vodstva pravi: 
Vzhodno od Kolkov so bili Rusi 

P°gnani nazaj čez reko Styr. Naše 
so ujele 8 častnikov in nad 1,500 

^ ) a*0 v ter uplenile tri strojne puške. 
T^frozapadno od Tarnopola so na-
. °c , 'e važno višino, ki jo je bil zase-

del sovražnik. 

^orale naše čete pod pritiskom mno-
močnejših sovražnih trum umek-

niti." 

berlinsko vojno poročilo. 
.Berlin, 12. jun .—Ruske čete, ki pro-
lrajo severovzhodno od Buczaczu v 
aitciji, so bile odbite in nad 1,300 Ru-

je bilo ujetih. 
dnevnem poročilu je rečeno: 

Vzhodna fronta: Nemške in avstro-
m . e čete pod generalom von Both-

erJem so odbile ruske oddelke, ki so 
oh°c s e v e r o v z h o d n o od Buczacza 
v

D Stripi. Nad 1,300 j iusov je ostalo 
naših rokah. Sicer je položaj ob 
" iski vzhodni fronti neizpremenjen." 

Petrograjsko vojno naznanilo. 

j ^ ^ o g r a d , 12. jun. — Največja bitka 
.. anJe vojne na vzhodni fronti se vr-
gi' ,Sp!.?.šen spopad ob celi 600 milj dol-
, l n m od Rigskega zaliva do rumun-

® meje. 

dan,U~ ° U r ; l J n f -naznanilo, danes iz-lo> pravi: 

b r zo f a v
V ' h a ' i e v n a južnem Ruskem 

0 dospela , Z V e z a P r e t r g a n a - i n z a t 0 

Točiia Vi r armad le pičla po-
se je q{ .3U ') temu se potrjuje, da 
raj na (jU,1Z 'Va generala Brusilova vče-
0<isekih ; J e V a ' a ' ^ mnogih frontnih 
nega yedno zasledujemo poraže-
Vr°če . r a z n ' ^ a > 'n ponekod smo ga 
rtial o K

l a p a d a l i - dočim je sam podje-

"Sku J " 6 P r o t i n a P a d e -
znaša i° • s t e v ' ' ° naših ujetnikov 
v°iak0v

 1 , 7 0 0 častnikov in 113,000 
Podrobnosti o bojih. 

Slgrlp" 
sPele:

 c e Podrobnosti o bojih so do-
"Teko 

sty r u t ,!" sl )0Pada blizu Rojičev (ob 
častni" . u t s ka) so naše čete ujele 

*er 2fi 0 v . . , n 1-185 nemških voiakov v oiakov a S t " i k ° v . i n 7 4 2 avstro-ogrskih 

.1 

h ž n o l V , 0 0 ° "Jetnikov. 
J®* so V r a ; n . I T U t s k a ' n a f r o " t i ob Ikvi, 
- m i mu e

 k n aK'o umeknil. Za pe-
I 

smo. 

s e b o r e obupno. 
Ver°bjevkn i j i ' b H z u k r & j ' e v Gljadk-i in 
'0vražnik

 S e v e r n o o d Tarnopola, je 
k bil odKV0 ' ' '10 i n ' j " t 0 napadel, 

m sP0Da i V j u t r o junija. V 
'oDn;,. l a ^ u se je odlikovalo naše 

Bobuli nce, severno 

Buczacza, so se Avstrijci, podpirani po 
nemških četah, obupno protivili s pro-
tinapadi. Naše čete so odgovarjale z 
nadaljnjimi napadi, a so bile prisiljene, 
se nekoliko umekniti na tej točki. Boj 
se nadaljuje tam z vedno rastočo ob-
upnostjo. 

"V okraju južno od Dnjestra so bile 
naše čete že včeraj blizu predmostja 
pri Zalesczykih, bojujoč se za posest 
črnoviških predmestij, kjer so bile o-
paziti silne razstrelbe?" Sovražnik je 
razstrelil most blizu kraja Mahaly, vz-
hodno od Črnovic. Skupno število u-
jetnikov v rokah generala Lešickega 
je 20,000, vsi pripadajoči ogrski pehoti 
in konjiči. 

Nemški napadi odbiti. 

"Na desnem krilu trdnjave pri Rigi 
so Nemci začeli ofenzivo severno od 
Tirutskega močvirja in so bili odbiti, 
nakar so naše čete nanovo napredo-
vale. 

"Na celi fronti postojank pri Jakob-
stadtu so v jutro 11. junija začeli Nem-
ci nenadoma močno streljati s topovi 
in puškami. Sovražne kolone so zače-
le potem prodirati na nekaterih točkah, 
ali povsod so bile pognane nazaj v 
svoje zakope po našem streljanju. 

"V noči 11. junija so močni nemški 
oddelki po topniški pripravi podjeli o-
fenzivo južno od Drisvjatov, a vpričo 
osredotočenega streljanja so bili pri-
siljeni k umiku. 

"V okraju južno od Kreva je sovraž-
nik v noči 11. junija po silni topniški 
pripravi podjel ofenziv/) s precejšnjimi 
oddelki. Južno od vasi /Kočani se je 
sovražnim oddelkom posrečilo pro-
dreti v gozd zapadno od Kočanov, ali 
pod našim topniškim ognjem in točo 
ročnih granat so bili prisiljeni, zapu-
stiti večji del gozda. 

"Na bregih reke Jasjolda smo odbili 
sovražno ofenzivo." 

Avstrijci ujeli 1,300 Rusov. 

Berlin, 13. jun., (brezžično v Sayville, 
N. Y.) — Nemške in avstro-ogrske če-
te so podjele v severovzhodni Bukovi-
ni močan, izdaten protinapad proti 
Rusom in jih pognale nazaj, tako po-
roča dunajski glavni stan dne 12. juni-
ija. Avstrijci so ujeli 1,300 Rusov. 
Naznanilo se glasi: 

"V severovzhodnem delu Bukovine 
so avstro-ogrske čete po uspešnih bo-
jih zadnje straže zaustavile rusko o-
fenzivo. Nemški in avstro-ogrski pol-
ki so pognali v beg sovražne čete, ki 
so prodirale severozapadno od Bucza-
cza. Trinajsts to Rusov so ujeli. 

* Odbili ruske napade. 

"Ob višini vzhodno od Wisniewczy-
ka so Rusi davi podjeli napad, ki pa 
se je izjalovil pod našim topniškim 
streljanjem. Vzhodno od Kozlova je 
oddelek avstro-ogrskih razglednikov 
obkolil rusko prednjo stražo in jo ujel. 
Severozapadno od Tarnopola se nada-
l jujejo ljuti boji. Postojanke blizu Vo-
robjevke (severozapadno od Tarno-
pola), ki so bile večkrat omenjene, so 
bile zdaj v naših, zdaj v sovražnih 
rokah. 

"Ob Ikvi in v Volhiniji je bilo vče-
raj primeroma mirno. Zapadno od 
Kolkov smo preprečili ruski poskus, 

prodreti čez reko. V tem okraju, ka-
kor tudi v vseh drugih bojnih odsekih 
so ruske izgube v razmerju k brez-
ozirfii uporabi vojaških mnoštev." 

Rusko vojno naznanilo. 

Petrograd, 13. jun. — Današnje na-
znanilo vojnega urada pravi, da se 
avstro-ogrske in nemške čete ob gali-
ški in volhinijski fronti tako naglo 
umikajo, da je bilo le malo število vo-
jakov ujetih poleg prej naznanjenih. 
Skupno število ujetnikov je navedeno 
kot 115,700, v primeri s približno 114,-
700 naznanjenimi včeraj. 

Sedaj je precenjeno, da je bilo več 
nego eno tretjino vojakov v avstrij-
skih armadah na vzhodni fronti usmr-
čenih, ranjenih ali ujetih izza pričetka 
ogromne ofenzive dne 4. junija. 

Približno 120,000 vojakov in častni-
kov je bilo ujetih do danes. V bojih, 
kakršni se vrše na ruski fronti, sta po 
zmernih cenitvah dva usmrčenca ali 
ranjenca na vsakega ujetnika. To bi 
pomenilo, da je bilo skupaj kakih 360,-
000 Avstrijcev onesposobljenih za boj 
izza dne 4. junija. Avstrijska vojska 
na vzhodni fronti je bila različno pre-
cenjena od 700,000 do 1,000,000 mož. 

Rusi pred Črnovicami. 

Petrograd, 14. jun. — V svojem pro-
diranju proti Črnovicam, glavnemu 
mestu Bukovine, so Rusi osvojili vas 
Salatin, 20 milj severozapadno od me-
sta, kakor naznanja vojni urad danes. 

Poleg prej naznanjenih ujetnikov so 
Rusi ujeli dvajset častnikov in 6,000 
vojakov ter uplenili deset strojnih 
pušk. 

Skupno število ujetnikov in vojnega 
plena izza dne 4. junija znaša približ-
no 120,000 vojakov, 1,780 častnikov, 
130 topov in 260 strojnih pušk. 

Dunaj zanika velike izgube. 

London, 14. jun. — Brzojavka na 
Reuter's Telegram Co. iz Amsterdama 
pravi, da je avstrijski tiskovni urad 
na Dunaju objavil naznanilo, v kate-
rem pravi, da so ruska naznanila o 
ujetnikih zelo pretirana in da so ruske 
izgube dvakrat ali trikrat večje nego 
avstrijske. 

Ruska zmaga an morju. 

London, 14. jun. — Ruske in nem-
ške lahke vojne ladje so se spopadle 
v Baltiškem morju davi zarana in Rusi 
so zmagali. Spopad se je pripetil bli 
zu švedske brežine. Brzojavka iz Ko-
danja pravi, da je bila nemška pomož-
na križarka "Koenig von Sachsen" po-
greznjena z v^emi na krovu. Nadalje 
je bil pogreznjen en nemški rušivec in 
dvanajst trgovinskih ""ladij, ki jih je 
oddelek^ nemškega vojnega brodovja 
spremljal. 

Duna]^ 
Laška fronta. 

12. jun. (Čez London.) — 
Včeraj objavljeno dnevno poročilo av 
stro-ogrskega vojnega vodstva pravi: 

"Na laškem bojnem torišču so bilj 
vsi sovražni napadi odbiti. Pri osvo-
jitvi z naskokom gore (Monte) Le 
mame je ostalo 500 ujetnikov v naših 
rokah." 

Rim, 12. jun. — Nocojšnje uradno 
poročilo vojnega urada naznanja na-
daljnje prodiranje od strani Italijanov 
v dolini reke Arsa, v odseku Pasubio 
in ob liniji Posina-Astico na južnem 
Tirolskem. 

Ostavka Salandre sprejeta. 
Kralj Viktor Emanuel je danes spre-

jel Antonia Salandro, odstopajočega 
prvega ministra, ki je izročil ostavko 
vlade. 

Odstop ministrstva, objavljen vče-

raj, je bil u r a d n o naznanjen danes v 
senatu in poslanski zbornici, nakar se 
je parlament odgodil. 

Kralj ?e je potem posvetoval z vodi-
telji raznih strank o sestavi nove vlade. 

Avstrijsko vojno poročilo. 

Dunaj, 13. jun. — Vojni urad je no-
coj objavil sledeče naznanilo, datirano 
12. junija, o vojskovanju na laškem 
bojnem torišču: 

"Položaj- na jugozapadnem bojnem 
torišču je neizpremenjen. V Dolomi-
tih ter na fronti med Brento in Adižo 
so bili Italijani odbiti, kjerkoli so na-
padli." ' 

Laško vojno naznanilo. 

Rim, 13-.^ain. — Po predhodni topni-
ški pripravi so italijanske čete podjele 
napad v';7.,'.garinski dolini in zavzele 
močno avstrijsko linijo, kakor poroča 
današnje naznanilo vojnega urada. 

Avstrijske čete so poskušale napre-
dovati v več odsekih, a so bile zaustav-
ljene. 

Benetke bombardirane. 

Berlin, 14. jun. (Brezžično v Say-
ville.) — Oddelek avstrijskih zrako-
plovov je napadel Benetke v nfedeljo 
ponoči. Več drugih krajev v severni 
Italiji je bilo bombardiranih in sicer 
z dobrim uspehom, tako poroča av-
stro-ogrski glavni stan. Naznanilo se 
glasi: 

"Oddelek pomorskih zrakoplovov je 
bombardiral v noči od 11. na 12. junija 
v obširnem okrožju in z dobim uspe-
hom železniško progo med krajema 
Mestre (5 milj severno od Benetek) in 
San Doiii di Piave ter železniško po-
tajo v Mestru. Več bomb je padlo 

v . lopo za lokomotive. Orožnica v 
Benetkah je bila tudi bombardirana. 
• "Vkljub silnemu streljanju z obramb-
nimi topovi so se vsi zrakoplovi vrnili 
nepoškodovani." 

Lahi obstreljujejo istrsko brežino. 

Rim, 14. jun. — Italijansko brodovje 
je začelo močno obstreljevati avstrij-
ske postojanke na istrski brežini, v 
soseščini Poreča in Trsta, kakor pravi 
današnje uradno naznanilo. 

Avstrijci napadajo. 

Rim, 14. jun. — Avstrijski napadi ob 
liniji reke Posina na južnem Tirol-
skem, podjeti po silni topniški pripravi 
v ponedeljek zvečer, so bili povsod 
odbiti po Italijanih, kakor je naznanil 
vojni urad danes. Na soški fronti ni 
bilo nobenih važnih razvojev. 

Laška križarka torpedirana. 

Berlin (brezžično v Sayville), 14. 
jun. — Avstro-ogrsko admiralstvo ob-
javlja danes sledeče dnevno naznanilo: 

"Neki avstrijski podmorski čoln je 
torpediral dne 8. junija veliko italijan-
sko pomožno križarko 'Principe Um-
berto', ki je imela na krovu vojaštvo. 
Ladja, ki jo je spremljalo več rušivcev, 
se je potopila v nekaj minutah." 

Wilson in Marshall 
bosta zopet nominirana. 

Demokratska deželna konvencija v St. 
Louisu, Mo., se vrši v zname-

nju soglasja. 

Glynn slavil zavezno vlado. 

Gesla: Amerikanizem, mir, vojaška 
pripravljenost in prosperiteta. 

Set. Louis, Mo., 14. jun. — Demo-
kratska deželna konvencija se je zbra-
la danes k svoji prvi seji. Otvoritveni 
govor je imel bivši guverner Glynn iz 
New Yorka, ki je v svojih- izvajanjih 
postavil konvent .pod znamenje gesel 
amerikanizem, mir ,vojaška pripravlje-
nost -in prosperiteta ter s svojim na-
migom na mir vzdržujoče vodstvo zu-
nanjih stvari od strani predsednika 
vzbudil velikansko navdušenje, ki se je 
izražalo v ponovnem ploskanju. 

Zgodovinsko primerjanje. 

G. Glynn je navedel več zgodovin-
skih primerov iz zgodovine Združenih 
Držav, da dokaže, da so drugi pred-
sedniki, med njimi tudi republikanci, 
tudi "poravnali preteče krize, ne da bi 
se zatekli k vojni". 

"Vladna politika," je izjavil, "je bila 
prav tako ameriška, kakor ameriška 
zastava sama." 

"Zmaga je naša". 

St. Louis, Mo., 14. jun. — "Wilson 
in Marshall na čelu demokratske gla-
sovnice in zmaga je naša," se glasi 
program, po katerem bodo ravnali 
delegatje k demokratski deželni kon-
venciji. Na videz ni bilo med več ne-
go tisoč delegati, ki so se podali v ve-
liki Coliseum, dvorano konvencije, ni-
ti enega^ki je bil drugačnega mnenja, 
in res vlada redko soglasje. Vpraša-
nje, kdo se ima postaviti kot predsed-
niški kandidat in kot podpredsedniški 
kandidat, je odločeno, in voditelji za-

gotavljajo, da soglasje ne bode mote^ 
no po različnosti mnenja. 

Amerikanizem. 

St. Louis, Mo., 14. jun. — "Ameri-
kanizem!" — Ta beseda je bila v da-
našnjih govorih v otvoritveni seji de-
mokratske deželne konvencije takore-
koč na smrt mučena. Najprvo je go-^. 
voril predsednik Willianf F. McCombs 
od demokratskega deželnega odbora 
v dolgem nagovoru o lepotah-zvezd-
nate zastave in o dolžnostih, ki jih 
nalaga tujerodcem, živečim pod njo. 
Potem je sledil začasni predsednik, 
bivši guverner Martin Glynn iz New 
Yorka, ki je povzdigoval ameriškega 
orla, kakor že mnogo let nihče ne. 

Otvorjena je bila Ji^nvencija ob 
12:30 z molitvijo. Predsednik Wm. P". 
McCombs je imel potem daljši govor, 
ki je dosegel svoj vxišek. v besedah: 
"Amerika za Amerikance". Tem be-
sedam je sledilo burno ploskanje. Na-
to je sledil pravi otvoritveni nagovor 
bivšega guvernerja Glynna. 

Wilson in Marshall. 

St. Louis, Mo., 14. jun. — Demokrat-
ski voditelji so začeli nocoj obličiti 
končno veljavno platformo, na kateri 
bo predsednik Wilson razvil svoj boj 
za zopetno izvolitev. 

Zopetna nominacija Wilsona in 
Marshalla zgodaj v soboto dopoldne 
je zagotovljena. 

William Jennings Bryan deluje in 
govori na vse pretege za složnost in 
soglasje. 

Predsednik korakal v paradi. 

Washington, D. C., 14. jun. — Pod 
vodstvom predsednika Wilsona, ki je 
nosil zvezdnato zastavico, je korakalo 
danes do 75,000 moških, žensk in otrok 
iz Washingtona po Pennsylvania ave-
nue- v "preparedness-paradi", prirejeni 
v svrho, da se javno dokaže deželnega 
glavnega mesta zahteva za primerno 
vojaško pripravljenost na suhem in 
mokrem. 

A M hi 'OOifttlCM 
V ° J A Š K E KUHINJE, KAKOR SE RABIJO V MEHIŠKI PUSTINJI. 

Zapadna fronta. 

Pariz, 11. jun. — Francozi so snoči 
odbili tri napade, naperjene proti po-
stojankam blizu Griča 304, zapadno od 
reke Meuse in severno od Verduna. 
Vzhodno od reke so bili samo topniški 
boji. 

Pariz, 12. jun. — Ponovni napadi po 
Nemcih na francoske linije severo-
vzhodno od Verduna ' so bili odbiti 
snoči in llanes s težkimi izgubami za 
sovražnika. 

Nemci pridobivajo ped za pedjo. 

Pariz, 13. jun. — Cez dan se je bo-
jevanje v verdunskem odseku ublažilo 
v lahke topniške boje, pravi francosko 
uradno naznanilo. 

Včerajšnje in snočnje bojevanje pa 
je bilb ljuto, zlasti na fronti zapadno 
od Thiauhiontove farme. Po danes 
objavljenem uradnem naznanilu se je 
Nemcem posrečilo, prodreti v neka-
tere prednje zakope na neki točki, a 
drugod so bili odbiti. 

Francoski zakopi, ki so prodrli va-
nje Nemci, so na vzhodnem hrbtu Gri-
ča 321. 

Zapadno od reke Meuse ni bilo važ-
nih bojev ponoči. 

Nemci zavzeli še več zakopov. 

Berlin, čez London, 14. jun. —' Nem-
ške čete so zavzele francoski postojan-
ki zapadno in južno od Thiatimontove 
farme, ob vzhodnem bregu reke Meuse 
na verdunski fronti, knkor poroča ber-
linsko uradno naznanilo danes. Brani-
telji postojank, 793 častnikov in voja-
kov, so bili ujeti. 

Pariz, 14. jun. — Bojevanje okrog 
Verduna je zopet oslabelo vsled ope-
šanja na obeh straneh. 

Za Nobelovo nagrado. 

Madrid, 13. jun. — Gibanje se raz-
širja v svrho, predlagati španskega 
kralja Alfonza kot kandidata za Nobe-
lovo mirovno nagrado. 

Cenzura pošte se nadaljuje. 

London, 12. jun. — V zvezi s fran-
cosko vlado izdeluje britanski urad za 
zunanje stvari osnovo odgovora na 
zadnji ameriški protest proti motenju 
nevtralnega poštnega prometa. Ne-
potrebne zakesnitve, povzročevane po 
upravnih napakah, so zdaj izključene, 
kakor uradno zagotavljajo. Odgovor 
na ameriško noto pa menda še nekaj 
časa ne bo dogotovljen, ker navaja po-
samezne slučaje, ki jih morajo obla-
stva šele preiskati. 

Ameriška zavezna vlada je že preje-
la zagotovilo, da so bile napake, zaradi 
katerih se je pritožila, popravljene. 
Zdaj traja "samo še štiri ali pet dni", 
Sa se v Kirkwall dospela nevtralna po-
šta preišče in pošlje naprej. V Fall-
mouthu zahteva cenzura še manj časa. 

Tudi "bitka". 

Glavni stan gen. Pershinga, 13. jun. 
— Številno močnejša Villova tolpa je 
bila v jutro 9. junija odločilno poraže-
na, tako da si ne bo mogla zopet opo-
moči. 20 mož konjiškega polka št. 13 
pod kapitanom Otto Rethorsom je po-
polnoma premagalo tolpo 20 milj se-
verno od mesta Santa Clara. Noben 
Američan ni bil ranjen. 

Jolietske novice. 

— Na obisku. Rev. Francis S. Ma-
žir iz Springfielda, 111., župnik tamoš-
nje slovenske župnije, je prišel včeraj 
z jutraj na poset v naše župnišče in si 
je ogledal tudi tiskarno A. S., v sprem-
stvu našega g. župnika, Rev. John 
Plevnika. Č. g. F. S. Mažir je bil 
včeraj prvikrat v Jol\etu. 

— G. Anton Nemanich si je v torek 
kupil nov avtomobil, sistema Cadillac, 
na 8 cilindrov, od sloven-ke tvrdke 
John D. Strutzel Co., za $2,100.00. — 
Tudi g. George Stonich, naš znani tr-
govec, si je nedavno kupil lep avto. 

— Izlet v Lisle pri Chicagu napravi 
prihodnjo nedeljo g. A. Nemanich s 
svojo družino in več drugih rojakov iz 
Jolieta, in sicer na veliko češko slav-
nost. Prihodnjo nedeljo namreč, dne 
18. junija, bode tanikaj posvečen češki 
samostan in semenišče sv. Prokopa. 
To bo prvo češko semenišče v Združe-
nih Državah. Stane $200,000. Nad-
škof Mundelein bo posvetil isto, in na-
vzočih Ĵ)0 kakih 100 duhovnikov. Iz 
Chicaga pride k posvečenju na tisoče 
Cehov. 

POŠILJATELJEM DENARJA 

v staro domovino javljamo, da so vse 
denarne pošiljatve, za katere izda po-
botnice Amerik. Slovenca bančni od-
delek, popolnoma zajamčene, da je 
vsakoršna izguba ali odbitek nemogo-
ča. Kadar mi zapišemo, da smo po-
slali 1000 kron, jih oni, na koga so 
naslovljene, tudi prejme celih 1000 
kron <brez odbitka. 

Pošljemo denar v staro domovino 
potom brezžičnega brzojava (Wire-
less), a ne več kot 400 kron na enkrat, 
in sicer po navadnih cenah, samo še za 
naslov je treba plačati po 85c od vsake 
besede. Cena za 400 kron potom brez-
žičnega brzojava na: Ivan Ivanovič, 
Ljubljana, Kranjsko (4 besede) $61.00, 
a 100 kron pa za $17.75. 

Mi garantiramo vsako pošiljatev, da 
bo sigurno sprejeta, ali pa vrnemo de-
nar, kadar se nam dokaže, ali če se sa-
mi prepričamo, da denar ni bil izpla-
čan, radi enega ali druzega vzroka. 

Ako slučajno ne dobi pošiljatelj no« 
benega obvestila o denarju, in tako 
ne ve, če je bil prejet ali ne, mu mi na 
zahtevo izposlujemo izvirno potrdilo, 
opremljeno s poštnim pečatom, katero 
je prejemnik lastnoročno podpisal, ko 
mu je c. k. pošta izplačala denar v sta-
ri domovini. 

Mi imamo v tem oziru najboljšo 
zvezo in najstrožji sistem, ker naš na-
men je zadovoljiti vsakogar, ki se 
posluži našega posredovanja. 

Danes pošljemo v staro domovino: 
Za $ .75 . . .K 5 Za $ 17.50. .K 125 

1.50... . . 10 n 20.95.. . . 150 
n 2.3U... . . 15 n 24.45.. . . 175 
u 3.00. . . . . 20 it 27.95.. . . 200 
« 3.70 25 « 35.00.. . . 250 
«« 4.40 30 H 41.5«.. . . 300 
1« 5.10 35 It 48.7,5.. . . 350 
( ( 5.80.. . . . ' 40 (1 5575. . . . 400 
M 6.50 45 il 62.75.. . . 450 

7.20.. . . . 50 «« 69.50.. . . 500 
<< 8.55..-. . . 60 83.50.. . . 600 
<1 9.25.. . . . 70 K 97.50.. . . 700 

11 .3 ' . . . . . 80" «( 110.75.. . . 800 
12.75 90 « 138.50.. ..1000 

ii 13.98 100 ( ( 699.00.. ..5000 
•Denar nam pošljite po bančnem 

"Draftu", ki ga dobite v vsaki banki 
skoro popolnoma zastonj, poštnem ali 
ekspres Money Order-om, ali pa v 
priporočenem pismu kar gotov papir-
nat denar. 
A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 

b a n č n i o d d e l e k , 
1006 N. Chicago St. ' J O L I E T , ILL. 



IZ SLOVENSKIH NASELBIN. 

Joliet, 111., 14. jun. — Sklepna veseli-
ca graduirancev trgovskega in osmega 
razreda naše župnijske šole sv. Jožefa 
bo prihodnjo nedeljo, dne 18. junija, 
popoldne v Sternovi dvorani. Začetek 
točno ob dveh. Vstopnice po 50c in 25c. 

Čč. sestre učiteljice so sestavile za 
to veselico obširen program in pripra-
vile vse potrebno, da se bode vse( točke 
sporeda izvajale tako dovršeno, kakor 
je pri naših razmerah sploh mogoče. 
Xaši nadepolni "graduiranci pa pokaže-
jo s svojim javnim nastopom, da so 
se naučili v naši župnijski šoli poleg 
drugih predmetov tudi govorništva, 
petja in dramatične umetnosti. V ne-
deljo popoldne jih pridite gledat in po-
slušat, in gotovo boste vzradoščeni. 
Veseli pa bodo predvsem starši in so-
rodniki naših graduirancev, in ponos-
ni nanje. , 

Program sklepne veselice naših gra-
duirancev bo sledeči: 

1) Slovenski pozdrav,. Anthony Ste-
fanich. 

2) Angleška pesem ''Welcome Kind 
Friendp", poje trgovski razred. 

3) Angleška igra "Valley Forge" v 
dveh dejanjih. Igrali bodo: Anthony 
Stefanich, Ralph Nemanich, Frank 
Vranichar, Jtilius Želko, Paul Laurich, 
Joseph Kolich, John Čulek, Dolores 
Zalar, Frank Butala, Joseph Koche-
var; potem kot vojaki R. Pruss, M. 
Stefanich, M. Gasperich, J. Kolich, M. 
Grabrian, A. Kostelec, J. Pefric, M. 
Likovich, M. Žugel, M. Papež, A. Žlo-
gar, J. Videtich, E. Mutz in A. Anzelc. 

4) Angleška pesem "Morning Invi-
tation", poje peti, šesti, sedmi, osmi 
in trgovski razrecj,-

5) Slovenska igra "Materin blago-
slov" v treh dejanjih, priredil M. Am-
brožič. Osebe: Mati, Amalija Klepec 
— Njena otroka Janko in Anica, Jožef 
L a v r i č l n Marija Lavrfč — Jagababa, 
Ana Legan — Kraljica, Marija Sto 
nich — Dvorjanke, Ana Stalzer, Neži-
ka Stnolič, Tereza Prše, Josipina Bu-
char — Služabnica, Ana Tomac 
Trubadur, Marion Zalar — Spremstvo, 
Francika Horvat, Anica Lukšič, Ber-
ta Mutz, Elizabeta Težak, Ana Solnce 
Marija Kralj, Ana Planine in Elizabe-
ta Mutz. 

6) Razdelitev Palmer-spričeval. 
7) Angleški govor v slovo, Josephine 

Šetina. 
8) Razdelitev spričeval trgovskega 

in osmega razreda. 
9) Slovenski govor, č. g. John Plev-

nik. 
10) Slovenska pesem "Z Bogom", 

poje trgovski razred. 

stražo itd. Pod zastavo bo čitati v 
ogromnih, vsak prihodnji večer elek 
trično razsvetljenih črkah: America 
First, Then Joliet. 

— Danes ima svoj veliki dan g. John 
Grahek mL, ki je dovršil svoje študije 
na državnem illinoiškem vseučilišču v 
Urbani, Champaign Co., 111. Danes bo 
graduiran za civilnega inženerja, in si-
cžr ob navzočnosti svojih srečnih star-
šev, g. Johna Grahek in soproge ge. 
Ane, in svoje sestre gdčne. Elizabeth 
in tudi najmlajše sestrice, ki so se 
podali včeraj v Urbano, da prisostvu-
jejo slovesnemu graduiranju svojega 
ljubega sina ozir. brata. Pač vesel dan 
zanje. Še enkrat čestitamo. 

— Ali ste že kaj darovali v sklad 
Amerikanskega Slovenca za reveže v 
v slovenski domovini? 

Yorku take, da nima prilike pokazati 
svoje umetnosti večkrat, to pa radi 
tega ne, ker se pri nas ne zna razloče-
vati med zabavnimi, podpornimi in po-
litičnimi društvi. Kakor slišimo, na-
stopi gospa Danilo v kratkem pri Fox 
Film Co. 

Po vsporedu, kateri se je končal še-
le ob eni popolunoči, razvila se je ži-
vahna zabava, katera je trajala do ra-
nega jutra. Kdor je prišel z namenom 
se zabavati, imel je k temu dosti prili-
ke. 

Bilo je sicer tudi nekaj nedostatkov, 
katere upamo da bodeta neumorni 
predsednik g. Rems in njegova desna 
roka g. Adamič pri prihodnji priliki 
odstranila. Pevci "Slavca" so gotovo 
storili svojo dolžnost, — a njih trud 
ni tako pripoznan, kakor bi se od slo-
venske inteligence v Greater New 
Yorku pričakovati zamoglo, — sicer 
pa še Vsegamogočni neki ne more 

Milwaukee, Wis., 11. jun. — Z de-
lom gre tukaj precej dobro. Delo se-
daj vsak lahko dobi,, kateri hoče, samo 
plače so bolj slabe. 

Omeniti moram še, da nam je bela 
žena pred kratkim iztrgala iz naše 
srede priljubljeno rojakinjo go. Vesel. 
Doma je bila na Kranjskem pri No-
vem mestu. Lahka ji bodi tuja žem-
ljica! Soprogu in sorodnikom pd na-
še sožalje. J. Vodovnik. 

New York, N. Y., 10. jun. — Tukaj-
šnje Slov. pevsko društvo "Slavec" 
priredilo je dne 3. t. m. svoj pomladan-
ski koncert s sledečim programom: 

Koncertni program. I. del: 1. Ve-
nec jugoslovanskih narodnih pesmi 
(Mil. pl. Farkaš), tambura jugosl. 
tamb. zbor; zborovodja g. J. S. Pokor-
ny. 2. a) "V hribih se dela dan", poje 
"Slavec", b) "Soča voda je šumela", 
poje "Slavec". '3. a) "Nazaj v planin-
ski raj", poje mešani zbor "Slavca", 
b) "Slavec milo je naglašal", poje me-
šani ^zbor "Slavca".' 4. "Memories", 
(Egbert Van Alstyne) bariton solo, 
poje gosp. Ivan Ribich. S. a) "Hrvat-
skoj", (Vil. Novak, poje "Slavec", 
b) "Sinoči sem na vasi bil", (narodna), 
poje "Slavec". Dirigent: g. Ivan Ada-
mič. — II. del: 1. "Triglav", valček, 
(Drag. Hruze), tambura jugoslovanski 
tamb. zbor, zborovodja g. J. S. Pokor-
ny. 2. "Svoboda", poje "Slavec". 3. 
"Sextette from Lucia di Lammer-
moor", (C. G. bonizett i) . 4. a) "Bog 
i Hrvati", ( K a n pl. Zaje), poje "Sla-
vec". b) "Kdo bo listje grabu", (na-
rodna), poje "Slavec". 5. "Good night, 

'sem ljudem ustreči. Ribničan. 

Omaha, Nebr., 10. jun. — Tri pa tri 
ure sem ležal na trenu; nastopila je 
nedelja in korakal sem v Omahi. Do-
kler je človek sam, ide, kamor hoče. 
Izza prvih dni se mi ni tukaj dopadlo,, 
toda človek se privadi, ker okolica je 
s farmami obdana. Lepo je bilo vide-
ti cvetoče sadno drevje, i i rčrešnje se 
zdaj rudečijo. Kaj tacega nisem videl 
tam na Iron Range. Omaha je veliko 
mesto, ki šteje 124,096 prebivalcev. V 
tem mestu sta dva kolodvora, namreč 
Union Depot in Burlington Station, 
zato na vsake 4 minute vlaki odhajajo 
ali prihajajo. Dne 22. maja sem videl 
lokomotivo, ki je 18 koles imela. Kar 
nas je Slovencev živimo bolj na tako-
zvani South Side. Imamo tri podpor 
na društva- Radi pa tudi časopise či-
tamo. Veste, gosp. urednik, zanimivo 
je bilo čitati v A. S. št. 52: "Odkedaj 
ni več hudiča v Rimu". Tukaj so veli-
ke klavnice po imenu Swift and Co., 
Armour, Morris Co. ter Cudahy Pack-
ing Co. V teh klavničah sta dva roja-
ka za delovodji. Kdor zna mesarsko 
delo, dobi boljšo plačo. Za navadno 
delo na 10 ur plačajo $2.10. V mestu 
poleg Missouri riverja je zlato-srebrna 
rudotopilnica, kjer je 1,500 delavcev 
uposlenih. Od 25. maja t. 1. se dela na 
8 ur. Vsaki, ki v tej tvornici dela, do-
bi v svojem jeziku pravila, da se zna 
ravnati pri delu, da se prepreči vsako 
nesrečo. Povsod so napisi: Safety" 
first. Plača je različna in kljub temu 
dražina velika. Pay-day je vsaki te-
den. Še nekaj. Znanec pri delu mi 
je povedal, da mu je prijateljica zagro-
zila, da ga pusti. Jaz sem pa rekel: 
Zavolj tega se ne bo svet podiral'. 

Ivo Težak, 1527 E. Madison St. 

good night, beloved", (Ciro Pinsutti), 
Med odmori igrajo na piano gospo- (quintet), pojejo: dami Tini pl. Roesi-

dične: Amalia Ursich, Elizabeth Ste-
fanich ,Mary Stonich in Margaret Ne-
manich. Piano je brezplačno posodila 
Johnson Piano Co. 

Imena graduirancev in graduirank 

ger, Mimi Rems in gospodje: Ivan 
Cargonja, Josip Rems in Ivan Adamič. 

Po koncertu: "K d o r' s e p o s l e d -
n j i s m e j e ! " Gluma v enem dejanju. 
Osebe: Gospa pl. Podgorska, gospa 

VSEM SLOVENCEM V AMERIKI. 

trgovskega razreda: Anton Stefanich, I Avgusta Danilova; Henrijeta, nje hiš-
Frank Butala, Mary Stonich, Anna na, gospica Blanche Rems; Karol pl. 
Legan, Josephine Šetina in Amalia 
Klepec. Njihovo geslo: "Ni zmage 
brez truda". 

Imena graduirancev osmega Taz-
reda; Joseph Mutz in Albin Juričič. 
Geslo: "Navzgor in naprej!" 

— Ali nam je župnijska dvorana z 
odrom potrebna? Newyorška "Ave 
Maria" prinaša v svoji junijski številki 
dopis iz Jolieta, ki je rečeno v ji jem: 
'"Zupljani sedaj veliko mislijo, kako bi 
popravili veliko napako, katera se je 
storila, ko se je šola zidala, da se je 
namreč pozabilo na župnijsko dvorano 
za igre in razne zabave. Še letos na-
meravajo dozidati k poslopju to dvo-
rano. — Škoda res, da ?e na to ni mi-
slilo pri zidavi šole, saj Vendar danda-
nes župnija nikdar ne bode napredova-
la, ako nima svoje dvorane. Saj jo 
danes ima že vsaka gorska vasica v 
starem kraju, pa bi je naše župnije tu-
kaj v Ameriki mogle pogrešiti?" 

Trnovski, graščak in posestnik, gp-
spod Ivan Adamič; Natakar, gospbd 
Rafko Danilo. 

Po programu: Prosta zabava, ples, 
šaljiva pošta, srečkanje itd. 

Kakor je že v New Yorku pri slo-
venskih prireditvah navada, pričelo se 
je s programom namesto ob pol de-
veti uri, kakor^ oznanjeno, še-le ob 
enajstih zvečer. Ako je to krivda od-
bora ali pa pozno došlega občinstva, 
nočem tu razmotrivati; pač pa je bilo 
občinstvo razočarano, ker je koj prva 
točka izpadla. Počastil je namreč 
tavno v New Yorku še nahajajoči dič-
ni rojak g. dr. Švegelj veselico s svo-
jim posetom in sicer kot privatna 
oseba; vendar je smatral vodja tambu-
raškega zbora za *eliko nevarnost za 
prihodnjo Veliko Srbijo, ako bi sviral 
v pričujočnosti avstrijskega konzula. 
(Ali tako težko pričakuje "korobač" 
ruskega kozaka? Op. stavca.) 

Predolg bi bil moj dopis, ako bi 

V soboto, dne 17. junija, bo priob-
čil "Glas Naroda" sledeči članek: 

Kmalo bo minilo dvoje let, odkar 
je zadela naš narod nesreča, kakoršne 
ni nikdp slutil, ki je tako obsežna, ta-
ko vsestranska in grozna, da je mi niti 
pojmiti ne moremo. V tem kratkem 
času so bile skoraj vse naše dobre in 

ajboljše sile žrtvovane smrti, prej kot 
dveh letih je postala naša lepa do-

movina zemlja obupa, žalosti in brez-
mejnih bridkosti. Slovenci v starem 
kraju so postali mahoma narod izde-
lanih starcev .napolblaznih žena in 
lačnih, izstradanih otrok. 

Vse drugo je pobrala sila, katere ne 
preprosijo nobene prošnje, katere ne 
ganeta ne kletev ne jok. > 

Prej smo žalovali, če nam je umrl 
mož, ki še ni dodobra skončal vzviše-
ne nalogo, ki mu jo je zadalo življenje, 
prej se nam je smilil človek, kateremu 

nost vsakega je pa vsakomur pojas-
niti, da je ta akcija najbolj vzvišenega 
in človekoljubnega pomena. 

Zdaj ni čas tarnanja in pomilovanja, 
zdaj je čas resnega dela, od katerega 
sta odvisna življenja in smrt našega 
naroda v starem kraju. 

Zdaj se pravi delati brez fraz, brez 
visokodonečih besed in strankarstva. 
' Čeprav je sto- strank med nami v 
\meriki, pristaši vseh teh stotih smo 
.•endarle Slovenci. 

Pristaši vseh strank in prepričanj so 
ljudje, ki razločujejo slabo od dobrega 
in vedo, da je njihova naravna, sveta 
in človeška dolžnost nesrečniku po-
magati. 

Ne vprašujmo, za koga je bila kri 
Slovencev po nedolžnem prelita, ne 
prepirajmo se, če so se borili za pra-
vično, krivično, pametno ali neumno 
stvar. 

To nas ne sme brigati, ker smo ve-
liko, veliko preslabi, da bi naš glas kje 
kaj zalegel. 

V vseh nas ne mora vkoreniti edi-
nole misel, da so naši l judje 'v potrebi 
kot še nikoli niso bili, da nimajo na 
celem božjem svetu, razen nas, nobene 
žive duše, katero bi prosili pomoči. 

V čast bi si morali šteti, da jim mi 
edini lahko pomagamo, v največje za-
doščenje in povračilo nam bo, ko nas 
ne bodo več smatrali za izgnance in 
izgubljene sinove, pač pa za odrešeni-
ke in največje dobrotnike. 

Smili se nam siromak, smili se nam 
pogorelec, vdovo pomilujemo, pri po-
gledu na lačnega otroka nas zazebe v 
srce. 

Ali smo res tako enostranski, da se 
nam ne smili cel narod siromakov? Ali 
nam nič ne očita vest ko spimo pod 
streho, in smo vsak dan siti, dočim ie 
naših na tisoče in tisoče brez strehe 
in skorje kruha? 

Ali se bomo res ugonobili v brez-
plodnem strankarskem boju, ali so nas 
medsebojna nasprotstva res tako pre 
vzela, da se niti ne zmenimo za straš-
no krvavo žaloigro, v kateri je naš 
narod najbolj trpeč in največjega po-
milovanja vreden junak? 

Končujem še enkrat z besedami: 
—. Zbližajmo se in napravimo v delu 

za svojega trpečega brata velik korak 
k združenju ameriškega Slovenstva! 

J. TERČEK, 
urednik "Glas Naroda". 

Op. ur. Am. SI. Doposlani nam 
zgornji članek drage volje priobčuje-
mo in obenem iskreno želimo, da bi 
obrodil najlepši sad. Če pride do zdru-
žene pomožne akcije na pravi podlagi 
v pravi smeri, bode z veseljem sode-
loval tudi naš list. Sicer pa bode Ame-
rikanski Slovenec nabiral milodarov za 
reveže v slovenski domovini še nadalje 
tako, kakor je bilo začrtano v našem 
oklicu, objavljenem pred letošnjo Ve-
liko nočjo. 

SPOMINI S FRONTE. 

laško topništvo prizaneslo niti eni cer-
kvi in zvoniku, čeprav ni bila to v ve-
čini slučajev strateška potreba. Sve-
ta Gora, to najdražje svetišče vsakega 
Slovenca, je od začetka vojske nepre-
nehoma cilj laškega topništva. Več-
krat sem videl, ko gori tamošnji fran-
čiškanski samostan in cerkev, skozi 
katerega danes sije solnce. Podobno 
se postopa tudi s šolskimi zgradbami 
in boljšimi hišami v posameznih kra-
jih. Večji del slovenskih vasi je žrtev 
ognja, ki so ga povzročile laške gra-
nate ali pa zračne bombe. Na več 
krajih je bilo tudi človeških žrtev mir-
nega slovenskega prebivalstva. Pred 
nekoliko dnevi sem odšel iz svoje služ-
be, da zamenjam svojega kolego pri 
neki sanitetni ambulanci, ki se je na-
hajala v najbližjem kraju izza bojne 
črte v majhnih na hitro napravljenih 
barakah. Cel dan je okoli nas tulil si-
len topniški boj, a dopoldne so kFO-
žili nad nami aeroplani in prežali na 
•naše barake, ki so bile označene z rde-
čim križem. Tu sem se nahajal z ra-
njenci, katere so nosili iz bojne črte. 
Rabil sem nekatere cerkvene stvari, pa 
sem šel k tamošnjemu župniku. Ko-
maj napravim par korakov, že slišim 
od župnišča sem silno detonacijo in 
vpitje ljudi. Laški zrakoplovi so vrgli 
bombe. Pred župniščem sem našel 
ležati župnika vsega v krvi. Podelil 
sem mu zadnja tolažila sv. vere in 
kmalu nato je zvesti pastir svoje črede 
umrl. Žrtev svojega poklica, človek, 
ki ni imel z vojsko nobene zveze in ki 
je dnevne molil za mir. 

Že štirikrat so vrgli na našo ambu-
lanco bombe, ali hvala Bogu niso niče-
zadeli, samo stekla v oknih so popo-
kala. Isti dan so zažgali v onem kra-
ju nekaj hiš. To ni prvi slučaj laške 
ga barbarstva. Kdo se ne spominja 

JOHN F. SCHLUNTZ, 

kandidat za republikansko nominacij" 
za klerka okrožnega sodišča 

v Jolietu. 

Malo je slovenskih in hrvatskih v<r 
lilcev v tem okrožju, da bi ne pozna'1 

Mr. John .F. Schluntz-a. Vsak, ki i{ 

imel kaj opraviti z okrožno sodnijo, 
je vložil prošnjo za "veliki" amerika«' 
ski papir, ali je dobil samo "maleSH. ^ 
tekom zadnjih 15. let, je imel oprav« » -j, 
z g. Scliluntz-em, ker on je bil Pn 
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pomožni klerk in je skoro vse li'tin< 

spisal in jih podpisal v imenu klerk3' 
Kdor 15 let dela v enem poslu, 1 

gotovo sposoben za istega drugače ! 

tako dolgo ne ostal na mestu. 
Za vsak posel si najmete naj raj 

bombardiranja "Rdečega križa" v Go- takega človeka, ki je izkušen, ako 
' - -dob i t i . I s t o t o l i k o V 

Tako "Ave Maria". In resnično je to, | h o t e l p e t j e jn c e | p r 0gram kritizirati. 

je pogorela streha nad hišp in če smo svetu" in med prostozidarji. Prvi glas 
mogli smo pomagali, pa naj je šlo pa poje tej komediji generalni ravna-

telj umetnosti g. Conrado Ricci. 
S temelja splošnih načel kulture in 

etike to se razume, da ne bi imel nobe-
den nič proti temu. Ali stvar je čisto 
drugačna, ko vemo, da niso imeli na-
mena naši aeroplani podirati fcerkev* 
ali pa poškodovati Tiepolove freske, 
katere z vojsko nimajo ničesar skup-
nega, a 7. druge strani da so ravno ti 

za posameznika, vasi ali mesta. 
Zdaj, v tem kratkem času smo jih 

izgubili na tisoče in tisoče. Srečni 
oni, katerih se je po kratkem trpljenju 
usmilila smrt, neizmerno nesrečni oni, 
ki se bodo še leta in leta vlačili kot 
sence, nikomur v pomoč, vsem v 
breme. 

Padli so možje in mladeniči, "katerih 

kar je tu napisano. Ko sicer vsestran-
sko napredujemo v Jolietu, je res ža-
lostno, da še vedno nimamo svoje la-
stne dvorane za gledališke predstave 
itd. In samo Bog ve, če jo dobimo— 
in kdaj? 

— 300. obletnico smrti največjega 
dramatika in pesnika angleškega, Wil-

Moram pa reči, da so se pele pesmi 
"§oča voda je šumela", "Svoboda" in 
"Good night, good night, beloved" ta 
ko krasno, da je bil to pravi užitek za 
navzoče. Dirigent Adamič je s tem 
pokazal, da je pravi interpret petja ter 
da gleda pri petju tudi na to, ,da se 
izgovarjajo in poudarjajo besede tako 

Ham Shakespearja, so obhajali v Jo- [ kakor se morajo, .da se ne sliši preveč 
lietu včeraj prav lepo in primerno. N a | sikavcev, da se pazi na znanfenja 
tisoče otrok javnih šol se je udeležilo 
nadvse slikovite parade in velike slav-
nosti na zabavišču ob Richards streetu. 
V paradi si videl Kralja Leara, Ham-
leta in peštete druge junake in junaki-
nje iz Shakespearjevih Iger, vse v sred-
njeveških kostumih. Pantomine, pe-
tje, narodni plesi in igre so bile na 
programu. Takozvani pageant šolskih 
otrok v pestrih opravah je nudil diven 
pogled. Slavnost se je vršila popol-
dne in zvečer ob čafobni razsvetljavi. 

— G. John Trunkel iz Marseilles, 
111., se je mudil na obisku v Jolietu 
od petka do nedelje. 

— Po včerajšnji vročini smo dobili 
danes dopoldne grmljavo z bliskom 
in treskanjem in obilnim dežjem. 

# 

— "Flag day". Danes popoldne bo-
do razvili vrhu strehe okrajnega sodi-
šča v Jolietu velikansko zvezdnato za-
stavo, ki so jo darovali šolski otroci 
jolietski v dokaz svojega patriotizma. 
Razvitje zastave se izvrši kar najslo-
vesneje. šolski otroci bodo peli in 
svirali. Veterani bodo tvorili častno 

da je petje nekak izliv srčnega čuta in 
ne kričanje. Pevcem "Slavca" pk-i 
znati se mora, da so se v tem oziru 
skazali pridne učence in da se niso 
strašili naporov pri vajah. Pesem 
"Hrvatskoj" je jako težka skladba in 
pisana za večji zbor, katerega pa "Sla 
vec" nima. Krasno se je sicer pel od 
delek "več bistra Mura tvog ne hlad 
čela" i. t. d., vendar pa smo slišali pri 
tej t^esmi več akordov, kateri pisani 
nisd. Prvi tenor bil je v več krajih 
malo nečist, — upamo pa vseeno čuti 
to pesem zopet pri prvi priliki; —i t 
verjeivi smo, da bode uvidno občinstv 
zato "Slavcu" hvaležno. 

Omenjeno naj bode še, da so se dru 
ge pevske točke prav dobro pele in da 
smo še malokaterikrat videli tako ele 
ganten ženski zbor na odru, kakor ta 
večer. 

Sedaj k igri. " K d o r se p o s 1 e d 
n j i s m e j e" je stara igra. iZnana 
slovenska umetnica gospa Danilo po 
kazala se je, četudi v mali ulogi, kot 
dovršena igralka, katero srtio imeli pri 
liko velikokrat občudovati v belej Lju 
bljani. Žal, da so razmere v New 

rici? je le mogoče 
Svoje naj od tega divjaštva odvra-j p l a £ ž v a ] ; davkoplačevalci če je i f f 

čajo, a g. Ricci naj jim predava o u- , J e n W k ; • ^ k o v n j a k in m o l f 
metnosti, a ne da prirejajo banket v , < \j 
slavo laško-francoskega bratstva v o- a h P a k d o d ruS'> k l m o r d a n e v e . 
rožju. nosti tega urada. Potem je boljši 

Lahi mislijo, da nam naša tirolska 
in slovenska svetišča niso ravnotako 
dragocena kakor pa streha samo ene 
cerkve v Benetkah, in na sto življenj 
našega ljudstva kakor samo ena mrtva 
freska Tiepola? 

Drugi vzrok se ne ve temu laškemu 
rjovenju. Menda spoznajo svoje hu-
dobije in se pokore, da so se tako ne-
umno zaleteli v vojsko. Vendar no-
čejo tega na zunaj priznati, zato ima 
prav slovenski pesnik Gregorčič, ki 
pravi: 

" N a j h u j š i j e vseh bolečin, 
kesanje, krivice spomin." 

se "izvoli tak mož, ki mu je cela stv ? 
v uradu znana in zato tudi lahko a*' 
koplačevalcem prihrani denar a ljude" 
pa boljše in hitreje služi v slučaju P" 
trebe. 

Mr. Schluntz se priporoča vsem 
vencem in Hrvatom, da mu P°ve.r'k| 
svoje glasove ob prvotni volitvi, k< 
letos na torek 13. septembra. 

Ako volite za*John F. Schlunt?-3^ 
klerka okrožnega sodišča, boste 
za moža, ki bo res delujoč in reš>J' 
vreden urada za katerega kandi 1 

— Adv. 21—F. 

O. F. dr. Subac piše z laškega bo-
jišča: Oglasil bi se že, ali nisem imel 
časa, ker je moja župnija precej velika. 
Danes sta me nagnala dež in sneg v 
mojo kočico, ter imam nekaj časa, da 
kaj napišem. Glavni povod so mi da-
le za to posebno laške nedoslednosti. 
Neki dan sem bral v časopisih, kako 
so se laški časopisi jezili na jias, ker 
je neka naša zračna bomba padla na 
karmelitsko cerkev v Benetkah in po-
škodovala freske Tiepola. Pisač v 
"Corriere della Sera" iz dna svoje raz-
jezene umetniške duše apelira na sv. 
očeta in Vatikan, da vsled tega "zlo-
čina" apelirajo potom svojih diplo-
matičnih zastopnikov pri avstrijski in 
nemški vladi. Sploh pa je nastalo ve-
likansko vpitje v laškem "umetniškem 

Neprebava, zapeka, slaba prebava, otrpla 
jetra in njeni znaki kakor ne-
čisti jezik, zguba slasti, sploš* 

na slabost, slabokrvnost in želodčne neprilike naredijo 
vas zelo bolne. Zakaj bi ne rabili SE V E R A S 

Balsam of Life 

imena bi bila morda zaslovela po vsem vikači, ki so izzvali vojsko, temu krivi, 
svetu, padli so možje, ki so s svojo 
krepko roko in zdravo glavo gojili in 
obdelovali zemljo, da je rodila desete-
ren sad, padli so naši nčeniki in vodi-
telji. 

Ljudje, ki so ostali doma, ne umira-
jo vsled bolezni, pač pa vsled žalosti 
in stradanja.. 

Strašna doba je vtisnila svoje stra-
hovito znamenje celi naši domovini: 
strašni čas na nt je vzel na tisoče ljudi. 

V tej stj-ašni dobi je naloga nqs 
vseh: pomagati. 

V Ameriki imamo sedem ali osem 
slovenskih podpornih organizacij, pre-
cej slovenskih časopisov, veliko moč-
nih samostojnih društev ter lepo šte-
vilo splošno uglednih, uplivnih mož. 

Moj predlog bi bil, sestaviti odbor, 
katerega člani naj bi bili predsedniki 
vseh slovenskih podpornih organizacij 
in uredniki vseh slovenskih listov > 
Ameriki. Ti možje naj izvolijo iz svo 
je srede tri ali štiri tajnike in blagaj 
nika. 

Vsako slovensko društvo naj priredi 
eno' ali dve veselici, katerih dobiček 
naj bo namenjen skupnemu skladu za 
slovenske reveže v starem kraju. 

Pr? Jednotah in Zvezah naj bi se u-
redilo, da bi plačeval vsak član po par 
centov na mesec 

Pobiralo naj bi se ob vsaki priliki; 
če kdo ne more z večjo svoto pripo-
moči, naj pripomore z enim centom. 

Denarja bi se ne smelo po-j poslati 
v stari kraj kot po vojni. . 

Siliti bi se ne smelo nikogar, dolž-

(Severov Življenski Balzam) ob pravem času ter bi stem pr?* 
prečali še bolj slabih posledic? Delovanje tega zdravila Je 

hitro in uspešno. Je tudi tonika, ki uspešno krepča. Zagotov 
vam redno delovanje črev ter odpravlja utrujenost, osvežuj gs 
in zmanjša napade. Mirujoči upliv tega zdravila ga stori ve»' ij 
ke vrednosti v slučajih ponavljajoče mrzlice. Okrepčuje si 
botne ljudi ter se zato priporoča ženskam v času bolezni. 

Cena 75 centov steklenica. 

Bol v želodcu. Mr. M. Sobkowlak, Cobnrg, Wostvlllft 
Ind., niun jo pisal: "MoJa lena Jo Imela 

bol v želodcu toda bolečino BO prenehale potem ko Jo rabila Soverov Ži-
vljenski Balzam." 

— T ok'>r 

Kadar kupujete zdravila, zahtevajte vedno Severova In glejte, da jih dobite, it^jl* 
narjl vsepovnodi prodajajo Soverove 1'rlpravku. Ako slučajno lekarnar nlm» 
katerega zahtevate, naročite ga od nas. 

• D 
SEVERA Iov ra 

ako govorimo moralno "causa causae". 
Tu neha vsaka logika. Mi ne vemo, 
koliko škode je vsled teaa, ali kakor 
vpijejo laški listi, je to na vsak način 
malo preveč cenjeno. 

Lahi slede primeru svojih zavezni-
kov Francozov in Angležev, ker ho-
čejo svoje hudobije skriti za umetnost. 
Ali to ne drži, ker kdor je hotel vzrok, 
ta je istočasno dovolil tudi- na vse 
posledice, ki iz istega slede. Kavno 
sedanji laški hinavci kulture, umetno-
sti in civilizacije so hoteli imeti vojsko 
z nami in so s tem vrgli na kocko ne 
samo na tisoče življenj svojega naro-
da, ampak vse njegove kulturne, go-
spodarske itd. pridobitve. 

Se bolj smešno je, da se sklicujejo 
na papeža, da diplomatično protestira. 
Kdo pa hoče opozoriti papeža na nje-
govo mednarodno dolžnost? Tisti, ki 
ne priznavajo Vatikanu njegove med-
narodne oblasti in sv. očeta izključuje-
jo od haaških konferenc. Pa da se ne 
čudiš tej nedoslednosti? 

Ali bi še poudarjali vse laške hudo-
bije, ki so jih povzročili v tej vojski, 
ki je brez vsake etične podlage, potem 
bo mogoče kaj slišati. Posameznik od 
nas, ki smo na bojišču, smo priče po-
drobnosti. 

Svetišča in cerkve na južnem Tirol-
skem, kamor le dosežejo laški kationi, 
so več ali manj poškodovana, ravno 
tako tudi vasi. A kaj naj rečem o na-
šem slovenskem primorju? Prehodil 
sem v svoji službi večkrat velik del 
naše fronte ob Soči, videl sem ,da ni 

A. Nemanich, St. A. Neman!«*' 
Chicago Phone 2575 

A . N e m a n i c h & S o * 
B - A J S T K : 

Real Estate Insurance Loans Re , t 

Y lastnem domu 1002 N. Chicago St., Joliet, HI- . sp 
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Sprejemamo vloge in jih obrestujemo po 

= 3 % = 
in jamčimo absolutno varnost. 

Kupujemo in prodajamo zemljišča v mestu in na dežel'. 

Zavarujemo hiše in pohištva proti ognju, nevihti (torna 
gi poškodbi. 

do) 
ar"' 

Kupujemo in prpdajamo, ali posojujemo denar na Steel 

Pošiljamo denar na vse kraje sveta po dnevnem kurx» • 

Posojujemo denar na jemljiiča in hiše, . 
Izvršujemo terjatve in poslujemo kot administratorji, 

zervatorji ter v vseh enakih zadevah. 

ie** 



VTISI Z JUGOZAPADNE 
( FKONTE. 

Svetozar Boroevič pl. Bojna. 

mfi (Iz "Slovenca".) 
Kipar prof. Robert Frangeš, ki se je 

s slikarjem prof. Otonom Ivekovičem 
mudil mesec dni na jugozapadni fron-
ti in se sedaj vrnil v Zagreb, je takole 
opisal svoje vtise s fronte: 

Umetnik motri orjaško borbo seda-
nje svetovne vojne s čisto drugega sta-

H lisca, nego vsi drugi udeleženci. Po 
jVvHitencijah poveljnika vojnega poroče-
v a l s k e g a stana, generalnega majorja 

Pl. Hoena, so veljale moje študije hr-
vaškim junakom v tej vojni. Njihove 
krasne zmage in junaške čine naj u-
nietnost ohrani potomcem. Velik raz-
loček je, da ustforja umetnik pod ne-
posrednim vtisom svetovnih dogod-
kov, ali pa le po opisih, ,poročilih in 
sv°ji lastni fantaziji. Krvava, moder-
na vojna je zelo daleč od srednjeveške 
romantike, v katere "risu" je stala voj-
na umetnost do pred kratkim. Sploš-
nj vtis, ki sem ga prejel na fronti, je 
bil silnejši nego vsa pričakovanja, moč 
Vegove heroične veličine neodoljiva. 

nam morejo nuditi vsi opisi boj-
n,h prizorov in vojnih doživljajev? Le 
slaboten odsvit onih vtisov, ki malone 

|®5j r e segajo naše človeško pojmovanje, 
•treba je videti in slišati strahotno 
SroEljivo bobnenje bližajoče se šeste-
roclenske avtomobilne kolone z našim 
m°gočnim 42 cm -možnarjem, da začu-
,etl sprejmeš vase polno, veličastno 

Sl'o teh vojnih orjakov; doživeti mo-
t a s plaho spoštovanje in grozepolno 
ra^°vednost, s katero se vaški prebi-
t k i umikajo v svoje veže, ko se cela 
^as strese in zaropočejo okna kakor 
o b resničnem topniškem ognju. Za-
res> že pogled na tak transport je do-
godek, ki se vtisne našim čutom v tihi 
gr°zi. Brezkončne trenske kolone z 
•soko naloženimi, s plahtami pokriti-

1111 Voznimi nestvori in njihovimi 
sPremljevalci, med katerimi najdeš 

a d o in staro, vse tipe narodov v 
Monarhiji, in k temu enozvočni, ne-
uniorno pljuskajoči dež, — zopet dru-
8 a slika, tako slikovita in pisana, tako 
"'pgočno učinkujoča s svojimi orjaki-

demenzijami, da se začne v umet-
•kovi duši buditi nekaj velikega, ne-

b n e g a , kakor bi speče moči povzro-
silno evolucijo. Vendar moram 

rec'> da pogled na obširno bojno polje 
lajika močno razočara. Milje 

vsem preblizu. On je za vse samo 
"Sveto". Tako ga vsi imenujejo, in ta 
beseda jim je svetejša, kakor če bi re-
kli: "Naš general Boroevič." Ponos-
no naglaša vedno svoje hrvaško poko-
lenje. V vasi Umetiču pri Petrinji mu 
je tekla zibelka. Tudi njegov oče je 
bil graničarski častnik. Hrvaški jezik, 
ki ga govori, je najčistejši, ki si ga 
moremo misliti, in često se pripeti, da 
komu popravi kakšno napako v pisavi 
ali besedi. Vsepovsod pokaže svojo 
posebno ljubezen do svojega naroda. 
Najljubšemu konju, ki na njem vsak 
dan nekoliko pojaha, je dal ime "So-
kol", "Dragica" pa drugemu. Oba je 
bil kupil iz konjušnice škofa v Djako-
vu. Vse, kar se tiče Hrvatske ali Hr-
vatov, ga v najvišji meri zanima. Po-
bočnik mu je Hrvat, in večkrat sem 
slišal, ko ga je klical z domačim ime-
nom "Slavko". Kot Hrvatu se mi je 
zdelo tu v'glavnem stanu kmalu, kakor 
da sem ob ' domačem ognjišču. Pri 
vsaki priliki zasvira godba kompozicije 
hrvaških skladateljev, tudi pri obedih. 
Ko je bil ban v glavnem stanu, so svi-
rali Muhvičevo skladbo "Slovenac i 
Hrvat", . . . . . . 

Čudovita je prožnost, ki si jo je znal 
general Boroevič do današnjega dne 
ohraniti. Čvrst jezdec je, sijajen pe-
šec in prenaša vse napore zlahka. Ko 
si že cele noči ni privoščil spanja, iz-
vrši podnevi mnogokrat velike in na-
porne ture v sprednje črte, da si oseb-
no ogleda položaj. Strogo urejeno 
življenje mu je v polni m u i ohranilo 
telesno mladost. Odkar je izbruhnila 
vojna, je postal popoln abstinent in ne 
pokusi nobenega alkohola. Telo si 
krepi vsak dan z borenjem in podob-
nimi vajami udov; tega tudi sedaj ni 
opustil. Ob desetih zvečer se poda 
od večerje v glavnem stanu k počitku; 
ni ga še tako izrednega dogodka, da bi 
to preprečil. Okolica se je v moji na-
vzočnosti večkrat zgražala, da "Sveto" 
te mrzle dni v gorovju niti pri vožnjah 
z avtomobilom noče obleči kožuha. 
Lahna bluza, — mnogokrat nima niti 
plašča — ga edina varuje proti mrazu 
in mokroti. Tako se general utrjuje. 
Čeprav je znan kot nežen soprog, ven-
dar še ni nikoli obiskal svoje soproge, 
ki skrbi na Bledu, v bolnišnici Rdeče-
ga križa za ranjence. Tako je hotel 
ustanoviti za časnike lep zgled. Če bi 
pa kak častnik zaprosil dovoljenja, da 
sme obiskati svojo ženo, bi "Sveto" 
gotovo dovolil izjemo. V svoji okoli-
ci si vedno želi čim več veselosti. Zato 
se je uvedla pri supejih zopet večerna 
godba, ki je bila nekaj časa odpravlje-
na. Svežost duha in veselje srca sta 
po njegovem mnenju brata in sestra, 
in za ta je potrebno, da se častnikom 
ob težavnih dolžnostih in velikih na-
porih ponudi tudi primernega razve-
drila. General Boroevič je izrazi^lju-
bitelj zdravega humorja, ki ga tudi 
sam še nikdar ni izgubil. Ko so bili 
nekoč italijanski' topovi grmeli celo 

bi J ? , ' 2e 'eno"Jin 'sivo'"o'de'jo",' ne''da " o č . i n tudi podnevi, je dejal "Sveto' 
' m o l e l kvišku kje le konec nosu. s v ° J i m : Cadorna zopet nekaj namera-

^ i n r t in notri« . va; no, pa naj le pride! Njegovo ob-

rikrat priliko, da sem ga modeliral na 
konju. Kip jezdeca v malem sem do-
vršil na licu mesta. Kaže nam voj-
skovodjo na plemenitem konju, zroče-
ga v daljavo, z mogočno kretnjo bra-
nilca jugozapadne meje naše monarhi-
je proti lokavemu sovražniku, ki nam 
je hotel po tridesetletni zvezi pasti v 
hrbet. V majestetičnem miru, s če-
lom misleca, stoji na plani, kakor bi 
pisal zgodovino te vojne s krvjo in 
železom. Tako s ipredstavlja hrvaško 
ljudstvo svojega ponosnega vojskovo-
djo v walhalli junakov, ki so branili 
in ščitili našo domovino, da bi slavno 
izšla iz te največje borbe vseh narodov 
in časov. 

CONRAD PL. H O E T Z E N D O R F . 

dal * 
e c naokoli išče oko kakega pred-

l^ ta> dočim vsepovsod bruha zemlja 
a k o r iz ognjenih žrel. Toda tudi z 

naJboljšim daljnogledom ne vidiš dru-
£eSa nego navadno, spokojno pokra-
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čevanje v kratkih prostih urah je ved 
no začinjeno z veselo, prijetno ironijo. 
Naš vojskovodja si piše tudi dnevnik, 
ki bo svoje dni pač Vned najvažnejšimi 

godovinskimi dokumenti te svetovne 
vojne. Trikrat podnevi in večkrat po-
noči sprejema general poročila, došla 

bojišča. Obveščen je o vsem najna-
tančnejše, tudi o navidezno najmanj-
ših malenkostih. Nekega jutra sem 
rečal vrhovnega armadnega poveljni-

ka na njegovem jutranjem izprehodu. 
V desnici je držal vejico šipka in me 
jivbeznivo pozdravil, kakor zna le on. 
Med pogovorom sem se osmelil ga 
vprašati: "Dovolite mi, ekscelenca, 
•prašanje, ki se bo Vam morda zdelo 

naivno. Kakor občudujem odgovorno 
nalogo, ki jo vrši Vaša ekscelenca kot 
glava in možgani tega ogromnega 
stroja, tako ne morem pojmiti, kako 
se more vojskovodja v tisočerosti svo-
jih misli navidezno brez vseh skrbi do-
cela ločiti od ogromnega vrvenja bo 
jev in dobiti časa in zmisla še za tisoče 
drugih reči, ki so vendar poleg njegove 
strategiške umetnosti tako malopo-
membne." — "To se Vam morda tako 
dozdeva," odvrne general milostno 
'Vse bojišče imam topografiško in 

strategiško v svoji glavi. Znane so 
mi vse posebnosti v terenu ogromnega 
ozemlja, ki mi je poverjeno v brambo 
poznam takorekoč slehernega vojaka 
in sem o vseh dogodkih vedno natan 
čno poučen. Sposobnosti podrejenih 
mi voditeljev so mi docela znane ter 
vem, kje morem posameznike najbolje 
porabiti. Do stotnikov navzdol po 
znam gotovo vse svoje častnike ter 
vem, kaj zmorejo. Iz raportov, ki jih 
dobivam po večkrat na dan, izvem o 
vsem, kar se pripeti. Tako so mi na 
primer danes javili, da je bomba z ita 
lijanskega aeroplana zadela in usmr 
tila nekega ruskega vojnega ujetnika, 
ki je. opravljal cestna dela na spred-
njem polju v bližini sovražnikovi. Vem 
o vsem, tudi o najmanjših premikanjih 

et, ter vsled tega ne potrebujem pri-
ljubljenih zastavic na generalnem zem-
ljevidu. Navadna, barvna črta mi pove 
vse, kar moram vedeti. Staroslavni 
grič, s katerega je poveljnik opazoval 
in vodil vojne trume, je dandanes ob 
veljavo; to je premagano stališče. 
Morda *i boste mogli sedaj napraviti 
boljšo sliko o mojem položaju." 

Nekoč mc je obiskal general Boroe-
vič v mojem "ateljeju". Bil je čisto 
po vojskino improviziran v nekem hle-
vu. Ravno seni delal na nekem kipu, 
predstavljajočeni dva ujeta italijanska 
častnika, ki sem ju bil modeliral po 
naravi. Pristno italijanska tipa, ki sta 
mi jako dobro uspeln. 

Gospod general mi je naklonil šti-

Bjoern Bjoernson tako-le opisuje 
svoje srečaiije s Conradom pl. Hoet-
zendorfom: 

Stal sem nekega večera pred poslop-
jem generalnega štaba v avstrijskem 
glavnem stanu. Vsa okna razsvetlje-
na. V malem mestu so bile ceste tihe 
in temne. Samo v tej hiši niso imeli 
časa za nočni pokoj. Iz velike dvora-
ne čisto zgoraj je prodiral iz široko 
odprtih oken čudno šumeč zvok: na-
,-zdržna slišna roka: Kaj bi moglo bi-
ti? Brzojavke so bile, brzojavke, ki so 
neprestano pritekale z vseh front, na 
stotine kilometrov oddaljenih. Vsi ti 

ajhni električni udarci so se zlivali v 
en sam zvok, ki te hipnotizuje. Srce 
mi je jelo hitreje biti, kajti ta orkan 
tam gori je prinašal dogodke, ki so 
pomenjali ali smrt ali pa vstajenje za 
milijone ljudi. 

Temne postave so prihajale in odha-
ale iz razsvetljenega poslopja. Čast-

niki peš in v avtomobilu. Velik kričeč 
nestvor se ustavi pred vratrni- Iz nje-
ga skoči majhen mož v sivem plašču. 
Več častnikov mu sledi. Bil je Con-
rad vitez pl. Hoetzendorf. Neki gene-
ral, ki je stal poleg mene, je govoril o 
njem z največjim navdušenjem: o veli-
kem avstrijskem strategu. , 

Za šipami v oknih je postalo živah-
nejše. V veliki operacijski dvorani so 
hitele mimo urne postave. Reka br-
zojavk je šumela in prasketala nepre-
stano. Hrup je naraščal — tako se 
mi je zdelo. Morda je bila samo do-
mišljija: moja razgreta fantazija, ki 
mi je poostrila sluh. Vsak, tudi naj-
manjši udarec malih električnih klad-
vic tam gori je veljal pač njemu, ki je 
ravnokar prišel. Iz najneznatnejšega 
strelskega jarka prodre vest do njega 
tu notri, ki sedi tu in prestavlja podo-
be sem m tja saj je evropski zem 
ljevid izpremenjen v krvavo šahovo 
desko. In Conradova fina ozka roka 
je ena najgotovejših v tej strašni igri. 

Naslednje jutro sem imel čast, da 
sem mu bil predstavljen. V najpri 
prostejši uniformi, ki jo le more no-
siti general, mi je sedel nasproti in go 
voril to čudovito avstrijsko nemščino, 
ki mi zveni tako prikupno, ker krije v 
sebi intimnost dialekta. Čista človeč-
nost se nam približa — morda je to 
samo iluzija, toda čutimo tako. 

Vedel sem, da misli tega m o i i , ures-
ničene, postanejo krvava dejanja. Ve 
del sem, da more na zemljevidu tiso-
če stati življenje. Toda vse te misli 
so se umaknile, on sam jih je odgnal, 
ne da bi bil storil kaj drugega, nego 
da je bil oni skromni mož, kakršen je. 
Bil je mir sam — in vendar je bil voj-
na, najneusmiljenejša, kakor se je kdaj 
doživela. 

Njegove oči so bile tako mile. Nje-
gov smehljaj je kazal razumevanje za 
vse in vsakogar, celo ondi, kjer si bed-
no srce ni upalo govoriti. Ta vtis je 
napravil name. Pozabil sem na uni 
formo, ko sera sedel pri njem. Saj je 
pristen Avstrijec! Ne poznam.nobe-
nega ljudstva, v katerem bi čisto člo 
veško tako nadvladovalo nego v tej 
deželi. Najde si pot skozi vso unifor 
miranost in ves ceremoniel ter se ode 
va v najljubeznivejše oblačilo. Velika 
skrivnost: umetniško nadarjeno ljud 
stvo. V dobrem smislu. Rahločut 
nost njegovega bistva ne korenini 
brezznačajnosti. To dokazuje čas. 
njegovem dvigu k silni moči, ki jo se 
daj razvija, v njem je godba in humor 
Toda temu sledi žilava volja in odloč 
nost, da se prebije.1 

Ko sem onega večera zapustil gene 
ralštabno poslopje, je nedaleč od tam 
sedelo pred neko hišo nekaj vojakov, 
ki so brenkali na kitaro in na citre 
Zraven so peli večglasno s pritajenim 
glasom. Bilo je tako blizu, da sem 
skozi godbo slišal trdo udarjanje tele 
gramov. • To je Avstrija, sem si mislil 
In ko sem naslednji dan sedel in govo 
ril s Cojiradom pl. Hoetzendorfom 
sem moral nehote misliti na petje. I 
čutil sem: ta mož tukjfj je v sorodu 
plemenom, ki daje tej deželi dvig in 
ima obenem žilavo voljo. 

vojska — to ne gre skupaj. Sicer so 
povečini naši vojaki v plezanju tren-
tarski lovci, toda ta šum in tuljenje 
topov med pečinami je le premoderno 
in prehudo. Boga hvali, da tičiš ob 
"romantičnih" bregovih Kulpe. Kaj 
vse mora človek tu prestati ob naj-
večjih nevarnostih! Poleg skalnih pre-
padov pa še sovražni ogenj, skozi ka-
terega moraš iti, če hočeš obiskati 
svoje ljudi. Stanujem do 1700 m viso-
ko v svojem "farovžu", ki so mi ga pa 
podrli, da mi postavijo boljšega. Ko 
Ti to pišem, sem v ozki leseni bajti— 
no, pa je bil "farovž" tudi lesen — 
strašno dežuje, da vse skozi streho 
curlja, pa sem še vesel. Kaj pa fan-
tje, ki čuvajo kakor orli svoj dom nad 
2000 m visoko brez strehe po večini. 
Včeraj je zapadel prvi sneg; dolga bo 
zima, kaj? Vse bo treba pres ta t i . . . 
Dobro, da sem bil že od nekdaj turist; 
zdaj mi prav pride, da se potov mnogo 
ne bojim, polentarskega ognja pž ma-
lo. So vseeno po vragu, ko Ti na vse 
streljajo! Zadnjič sem enkrat rinil 
obiskat nek naš bataljon v njegove 
skale. Ko sem prišel mimo malega 
jezera in začel lezti v breg, so padale 
najtežje — ne na-me! — ampak na 
neko našo kompanijoY gori, a kosci 
so brneli na vse strani mimo mojih 
ušes; kakor ogromni komarji so brneli 
po zraku. Z lajtnantom Franceljnom, 
dobrim Kranjcem, ki me je spremljal, 
sva se skrila za skalo in čakala, da je 
najhujše minilo, potem sva pa vzela 
pot pod noge — hrsk, lirsk po skalah, 
da so se iskre kazale izpod kovanih 
čevljev. . . 

Kaj je moje opravilo pri takih ob-
iskih? Veš, vsedem se na skalo, pa 
moram biti dobro krit, fantiči in moža-
karji pa ležejo za skale ob meni. Po-
tem jim pa po domače kaj popridigam 

vsem mogočem in potrebnem. Tudi 
po nemško jo je treba včasih udariti, a 
nič ne de; ne boj sfe, da bi zatajil svoj 
materin jezik! Tako ponavljam od 
kompanije do kompanije. S sv. mašo 
bo šlo tu zelo težko, ker večjo množi-
co sovražnik takoj opazi. Zlasti ne-

aren položaj ima dr. Pogačnikova 
totnija, ki je v tem kratkem času iz-

gubila precej mož, med njimi vrlega 
fanta, praporščaka Fabijančiča, ki smo' 
mu napravili lep pogreb. Te dni se 
pripravljamo za cesarjev god, da ga v 
teh gorah kot branilci Avstrije in svo-
jih domov čim lepše proslavimo. Se-

eda, če bo lepo vreme! Kajti lije že 
•štiri dni neprenehoma prav po hribov-
sko. Ob tej priliki bi rabili tu Tvoje 
ga zvenečega tenorja! Zdrav! Tvoj 
Polde." 

krasijo izžgane slike. Okenj je do-
volj, izhodov kar pet. Na eni strani 
dvorane je knjižnica, na drugi kantina. 
Pri prvi se dobi krepčilo za dušo — pri 
drugi za telo. Ako Ti omenim, da je 
pri drugi vedno bolj dren, kot pri prvi, 
boš gotovo verjel. Po celi dvorani so 
postavljene mize; pri katerih lahko 
udobno sedi do 500 mož. Že iz tega 
kratkega popisa lahko spoznaš, da se 
naše zabavališče lahko kosa z marsi-
kakim "društvenim domom" tam po 
deželi. Mislim, da v tem času marsi-
kako društvo na kmetih počiva. Nič 
čudnega! Večina članov je na bojišču. 

Zdravstvuj! Tvoj Janko. 

KAKO SE GODI VOJNEMU KU 
RATU GOSPODU TURŠIČU? 

Svojemu prijatelju-sošolcu g. Bam 
biču, žup. upr. v Preloki, poroča vojni 
kurat g. Turšič z bojišča: 

"Dragi! Sicer ne vem, kaj sem T 
zadnjič pisal, a toliko vem, da sem T 
že malo namignil. V prvem hipu 
uganil, a potem so Te zmešali "Dnje 
strski junaki" v Tvojih domnevanjih. 
Veš, Jožek, ob Dnjestrij sem z užit 
kom prebiral stari "Z ognjem in me-
čem", se vse drugače bere v pokraji-
nah, kjer se roman vrši in še poleg 
tega v ogujih in z meči — a zdaj pa 
še z večjim užitkom prebiram na isti 
način Baumbachovega "Zlatoroga". 
Saj si ga že bral, ne? Ce ne, le sezi 
po njem I Ampak ta idilični epos pa 

Sodna usmrčenja se draže. 

Pri zadnji sodni usmrtitvi v Budim-
pešti so se naravnost stepli za vrv 
obešfenca in prišlo je do velikih de-
monstracij, ker ni smel krvnik prodati 
vsled ugovora državnega pravdnika 
vrvi. Krvnik se je skliceval na to, da 
e vrv njegova last, ker jo je kupil za 

svoj denar, vsled česar lahko naredi ž 
njo, kar hoče, in jo torej sme tudi pro-
dati. Tudi je izjavil krvnik, da je 
skupiček od vrvi njegov edini zaslu-
žek, ker so njegovi dohodki tako mi-
nimalni, da more komaj plačati svoje 
pomočnike. Poslal je tudi na ju stično 
ministrstvo vlogo v tem zmislu. To 
vlogo je justično ministrstvo rešilo z 
odlokom, po katerem se pristojbine 
znatno zvišajo krvniku. Odslej krvnik 
za postavljanje vislic in za nabavo dru-
gih potrebščin, med njimi tudi vrvi, 
dobi znesek 50 K ter za izvršitev svo-
jega dela 100 K. Za vsakega pomoč-
nika je določenih 50 K ter 3 K za vsak 
dan na potovanju. Vrvi krvnik ne sme 
prodati. 

S l o v e n c e m iti Hrvatom 
naznanjujemo, da izdelujemo in pro-

dajamo fine cigare: 

L u t r a 10c 
Minikin 5c Mike's Best 5c 

Michael Xochevar, 
Chicago*, Phone 1689-L 
Northwestern Phone 809 

1208 N. Scott St. J O L I E T , ILL. 

JUNAŠKI 27. DOMOBRANSKI 
P E Š P O L K . 

Beda med učiteljstvom na Nemškem. 

V nekej trgovini v Berolinu so zasa-
čili nekega gospoda \v trenotku, ko si 
je hotel prisvojiti dragocen pepelnik. 
Na policiji se je izkazalo, da je tat 
učitelj iz Niederschoenhausna, pri hiš-
ni preiskavi v njegovem stanovanju 
pa so dobili celo skladišče raznih ukra-
denih predmetov. Izgovarjal se je, da 
je tatvine zato izvršil, da bi mogel po-
plačati dolgove, ki je radi njih zabre-
del v hudo stisko. 

» w / ^ m v ^ u u i u w / z i i K i ^ 

| CHARLES D. DIBELLl 
ADVOKAT—LAWYER 

S Soba 508 Woodruff Bldg., Joliet ^ 
jI :CHICAGO PHONE 89S: S 

Kadar imate ku j opravite s sodnijo 
obruite se k meni. ^ 

| Govorimo slovenski jezik. 
£ Kolektujem in t i r jam vsako vrstne dol-

gove. Alipa se oglasite pri 

M. J. TERDICH, 1104 CMcap St- p 

G. Svetlicicli J. Horwath 

THE CAPITOL BAR 
405 CASS ST., J O L I E T , ILL. 

Edina slovenska-hrvatska gostilna • 
osredju mesta. 

Kadar se mudite na vogalu N. Chicago 
in Cass St. vstopite k nam za okrep-
čila vseh vrst. , 

D O B R O D O Š L I ! 

Dragi Albin! , 
Lep, pomenljiv je bil včerajšnji dan 

za naš polk! Slovesno smo praznova-
i naš "polkovni praznik", "spomin 4. 

februarja 1915 na . . . vrhu. Obenem 
e bilo včeraj otvorjeno zabavališče, o 

katerem sem Ti že poročal, da ga gra-
dijo tu v našem selišču. "Naš dom' 
lahko imenujemo po pravici to veliča-
stno stavbo, ker tu notri bodo našli 

ojaki, ki pridejo sem doli na odpoči 
tek ob prostih večernih urah primer 
nega duševnega razvedrila ob zvokih 
godbe in petja, pri kino-predstavah in 

knjižnici. Poslopje je bilo za vče-
rajšnjo slavnost zunaj in znotraj pri-
memo okrašeno. Velikanska dvorana, 
ki ima prostora za 1000 ljudi, je bila 
prav okusno dekorirana; da, zlepa ni-
sem videl tako lepo dekorirane dvora-
ne. Morda Te bo zanimalo, ako Ti 
napišem par stavkom o slavnosti sami: 
Dopoldne ob 9. uri je bila v "Domu" 
sv. maša. Prostorna dvorana je bila 
polna moštva in častnikov. Med sve-
to mašo sta se vrstila godba jn petje. 
Bil sem zadaj na koru med pevci. Po-
gled po okrašeni dvorani, pogled skozi 
ovenčane stebre na ličen oltarček gori 
na odru in na zbrano množico, se mi 
je zdel veličasten. Veličasten je bil 
posebno trenutek, ko je po sv. maši za-
svirala godba in ko je iz par sto grl 
zadonela cesarska pesem. 

Popoludne ob 2 je pričakovalo čast-
il ištvo in moštvo zunaj zabavališča vi-
sokih gostov. Po prihodu istih se je 
dvorana napolnila do zadnjega kotič-
ka. Slavnost se je pričela. . . Vrstili 
so se pozdravni in slavnostni govori, 
godba in petje. Krasen je bil poeti-
čen prolog, ki ga je zložil in govoril g. 
kurat T . v . Godba je svirala dovršeno 
Poleg slovenskih pesmi: "Domovini" 
in "Za dom med bojni grom," sta se 
peli tudi dve nemški. S "cesarsko 
himno" in trikratnim "slava" klicem, 
smo pozdravili ljubljenega vladarja. V 
najlepšem spominu gotovo ostane ta 
dan vsem udeležencem! 

Danes popoludne od 3—6. ure je bil 
v 'Domu" zopet koncert. Udeležiti se 
ga je smelo tudi prosto moštvo. Slični 
popoldanski koncerti in večerne kino-
predstave se nam obetajo vsak dan. 
Moj dragi, ne moreš si misliti, kako 
človeku •prijetno de, ko po večih me-
stih tega življenja v gorah, med ena-
komernim pokanjem pušk in razsaja-
njem granat zopet enkrat sliši vesele 
zvoke godbe! Kakor pomladansko 
solnce privabi iz zemlje milijone cvetk, 
tako nekam obudi lepa godba v otrp-
lem srcu milijon lepih spominov — 
obudi v e s e l j e d o ž i v j e n j a ! 

V eni zadnjih kartic sem Ti obljubil, 
da Ti opišem natančneje naše zabava-
lišče. Bodi: Velika, enonadstropna le-
sena stavba je postavljena v obliki 
križa. Na sredi se dviga stolpič. V 
pritličju je velika dvorana z odrom. 
Zadaj in na straneh so hodniki. Lični 
stebri podpirajo strop. Strop in stene 

Proti svoji volji je zadel terno 

na Dunaju nek zasebnik Housik. Pre-
tekli teden je prišel v neko loterijsko 
kolekturo in stavil tri številke. Kolek-
tantinja pa je pomotoma zapisal drugo 
številko namesto zahtevane. Mož je 
bil zaradi tega zelo hud in je naredil 
mnogo hrupa v kolekturi. Ko pa so 
bile razglašene loterijske številke, je 
možakar zadel vse tri številke, je mo-
žakar zadel vse tri številke. Vsled 
pomote, zaradi katere se je jezil, je 
dobil 1200 kron za terno. 

R ešetca 
(Screen Door* & Window) 

vam najbolje naredim 
po najnižje ceni. 

Istotako popravljam okna in vde-
lam ter nadomestim šipe. 

VSE DELO JAMČIM. 
Če pri meni dobite ceneje, zakaj naj 

bi plačevali drugje višjo ceno. 

J . W . L O V E 
LOVE COURT 

206 N. Scott S t Phone 1001 

Slab zrak. 

Odpadanje listov z rastlin za zapr-
timi okni pozimi je znamenje slabega 
zraka, ki pogubonosno vpliva na nežno 
sestavo rastlin. Nečisti žrak tudi vpli-
va na ljudi, živeče v takih slabo preve-
trovanih sobah, tako da obledijo, ope-
šajo in se počemerijo, a njihov želo-
dec in drob sta v neredu. To stanje 
zahteva takojšnjo pozornost. Najprvo 
je treba oskrbeti dovolj svežega zraka, 
in koj potem začnite uživati Trinerje-
vo ameriško zdravilno grenko vino v 
svrho, da se drob izčisti. To zaneslji-
vo zdravilo vam povrne slast in izbolj-
ša prebavo, pospeši obtok krvi ter po-
deli telesu novo moč, zdravje in ener-
gijo. Cena $1.00. V lekarnah. Jos. 
Triner, izdelujoči kemik, 1333-1339 S. 
Ashland ave., Chicago, 111. 

Če imate bolečino v sklepih, ramah 
ali nogah, bodisi revmatično ali nevral-
gično, nadenite rvočo flanelo čez bo-
lestno mesto in potem dodobra nama-
žite kožo s Triner's Linimentom. Cena 
25 ni 50c, po pošti 35 in 60c. — Adv. 

J O S I P 

Spolarich 
Cor. Hickory & Marbl« 

Sta., Joliet, 111. 

U R A R I N Z L A T A R . 
Popravljam vse vrste stenske in 

žepne ure in zlatnino. Vse delo jam-
čim. — Prodajem vse vrste ure in zlat-
nino, zlasti fine poročne prstane dobi-
te pri meni ceneje, kot kje drugje. 

Ako hočete streho popraviti po z> mal 

denar oglasite se pri 

HOLPUCH ROOFING CO. 
COMPOSITION 

FELT and GRAVEL ROOFERS 
Asphalt Roofing Over Shinglet. 

Bell Telephone, Joliet 4213 
Office, Room 3, Forgo Building. 

Corner Ottawa and VanBuren Streets 
JOLIET, ILLINOIS. 

F o s l e m s i t e U S T o - v o P i v o 

Old Lager 
S T E K L E N I C A 

Je BOLJŠA in okusnejša pijača, kot katero drugo piro. 

-IZDELUJE GA-

Joliet Citizens Brewing Co. 
Oba telefona 272 

Dobite je vseli boljših salunih v Jolietu 

i STRANI OBSEGA 

4 Veliki Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig za priučenje ANGLEŠČINE BREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji razgo-
vori, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane državljan 
poleg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojnfi pohvalna pisma od rojakov sirom Amerike dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljenec. 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: 

V. J. KUBELKA, 538 W. 145 St., New York, N. Y. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Slovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. 1. 1899. 
v lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na lete $2.00 
Za Združene države za pol \eta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

P L A Č U J E S E V N A P R E J . 

se Dopisi in denarne pošiljatve naj 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na 
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G N O V E G A T U D I S T A R I 
NASLOV. 

Dopise In novice priobčujemo brez 
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of Holy Family 
Society. 

' * 

Published Tuesdays and Fridays 
by the j 

S L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, III. 

Advertising rates sent on application. 

18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 

CERKVENI 
jun. Nedelja 

KOLEDAR. 
Sv. Trojica. 

Pondeljek Gervazij in Prota. 
Torek 
Sreda 
Četrtek 
Petek 
Sobota 

Silverij, p. Flor. 
Alojzij, spozn. 
Pavlin, škof. 

Eberhard, škof. 
Janez Krstnik. 

PRVA NEDELJA PO BINKOŠTIH. 

Zakaj smo dolžni ljubiti. 

večji povdarek, nam pokaže tudi zgled, 
zgled nebeškega Očeta rekoč: "Bodite 
usmiljeni, kakor je vas Oče usmiljen." 
' 'Jaz vam povem: Ljubite svoje so-
vražnike, dobro jim storite, kateri vas 
sovražijo, in molite za nje, kateri vas 
preganjajo in obrekujejo; da bote o-
troci svojega Očeta, ki je v nebesih, 
kateri daje svojemu solncu sijati na 
dobre in hudobne, in da dežiti na pra-
vične in krivične." Gospod pravi "da 
bote otroci svojega Očeta" on hoče s 
tem reči, ker je Bog vas oče, mu mo-
rate biti podobni v tem, da ljubite vse 
brez izjeme. Bog nas je najpoprej 
ljubil. Tudi mi ne smemo čakati, da 
nas bližnjik prosi pomoči, marveč 
naprej jo moramo ponuditi, poiskati 
moramo uboge in bolne v njih hišah 
in tolažiti moramo žalostne. Nebeški 
Oče nas je tako ljubil, da je iz ljubez-
ni do nas daroval celo svojega sina. 
Bodimo velikodušni v ljubezni tudi mi, 
nobena žrtev naj nam ne bo prevelika, 
nobeno delo usmiljenja pretežko. — 
Usmiljenje božje obsega vse ljudi brez 
izjeme, tako moramo tudi mi vse ljudi 
ljubiti, prijatelje in sovražnike, tudi 
one, ki so grdo zlorabili naše zaupanje. 

Jezus pa nam ne stavi le svojega ne-
beškega Očeta v zgled ljubezni, marveč 
žuga nam tudi z njegovo jezo in kaz-
nijo ,ako ga ne posnemamo v usmilje 
riju. "Ne sodite, in ne bote sojeni 
ne pogubljajte, in ne bote pogubljeni; 
odpuščajte, in vam bo odpuščeno. 
kakoršno mero namreč bote merili, s 
tako se vam bo odmerjalo." Ne sodi, 
dragi bravec, svojega bližnjega, mar-
več pometaj pred svojim lastnim pra-
gom. Res ima tvoj bližnjik morda 
napake, ali si pa ti brez njih? Kdo 
ti da pravico, soditi svojega bližnjega? 
Ako delaš tako, segaš v božje pravice, 
kajti sodbo si je pridržal Gospod sam 
sebi. Sodi samega sebe ojs t ro in stro-
go, do bližnjega pa bodi usmiljen. 
Odpuščajte, in vam bo odpuščeno!" 

Ako ti odpustiš majhno razžaljenje, ti 
bo Bog odpustil velike tvoje krivice. 
Sv. Peter nas opominja rekoč: "Pred 
vsim pa imejte vedno ljubezen med 
seboj; ker ljubezen pokrije obilnost 
grehov." Ne boj s^, da bi Bog zaostal 

radodarnosti za teboj. Jezus nas za-
gotavlja: "Dajte , in se vam bo dalo." 
Kako se nam bo dalo? "Dobro, natla-
čeno in potreseno in zvrhano mero 
vam bodo dali v vaše naročje." Jezus 
sam nam to jamči in to jamstvo je go-
tovo varno. Ako si usmiljen, ti bo 
Bog vrnil tvoja dobra dela s tem, da 
bo ohranil tvoje zdravje, da bo blago-
lovil delo tvojih rok, tvojo družino. 

Prebogat in preradodaren je Bog, da 
bi hotel on ostati tvoj dolžnik. 

Iz katekizma so ti znana telesna in 
dušna dela usmiljenja. Glede vsih tih 
del ti je obljubljeno plačilo. Blagor 
tebi, ako si usmiljenega srca. Ne bla-
grujem te pa le jaz, marveč blagruje 
te Kristus sam rekoč: "Blagor usmilje-
nim; ker oni bodo usmiljenje dosegli." 

REV. J. P. 

razum, naša telesa se najprej Česa na-
uče, če posnemajo to, kar vidijo pred 
seboj. Od najmanjšega otroka, kateri 
prvič poskuša svoje negotove korake 
do pesnika, ki sklada pesem za vse 
čase, vsi posnemamo to, kar imamo 
pred seboj. Če posnemamo to, kar je 
prav in dobro, se izognemo rparsikate-
re težave. Kar vidimo, moramo samo 
poskusiti. 

Kak znak Božjega usmiljenja je to-
raj, da nam je Bog dal dva značaja, 
katera naj posnemamo, Jezusa in Ma-
rijo. Dvatisoč let je učil in vzpodbu-
jal Jude po očakih in prerokih — pa 
kako malo so vedeli o svetosti. Po-
tem sta razsvetlila svet Jezus in Ma-
rija, solnce svetosti in čista, svetla lu-
na. Tekom enega rodu je bila zemlja 
polna svetnikov in mučencev. 

Pomisli, kako priprost je zgled, ka-
terega nam nudi ta. Ta dva nista sa-
mo najsvetejša, ampak tudi najljub-
kejša zgleda cele zgodovine. Njuno 
človeško privlačnost so občudovali ne-
verniki, brezbožniki, mohamedanci in 
Judje. 

Naš Gospod je pač najlepši vzor 
človeštva. Tudi kot človek združuje 
v sebi neizmerno svetost in popolnost. 
Moral bi nam služiti pri vaji v" sve-
tosti in popolnosti. Bog je postal člo-
vek, da pokaže, kako postane človek 
podoben Bogu. 

Marijina popolnost pa nam pokaže, 
kako se posnema njenega Božjega Si 
na. Morda bi še obupali, če bi sledili 
stopinjam Božjim, toda pred seboj vi-

ni največja v občimi monarhiji, se zo-
pet blišči liki dragoceni biser v slavni 
kroni našega vzvišenega vladarja. 

Zlatoklasa Slavonija, vinorodno Za-
gorje, bogato Podravje, ponosna Bos-
na, kršna Dalmacija ,prijazna Istra, da 
ne naštevam vseh ostalih krajev, kjer 
stanujejo Hrvati, navdušujejo tudi tuji 
svet s svojo krasoto narave, z boga-
stvom plodov, znamenitostjo lege; na-
ši košati gozdovi, cvetoči travniki,, ro-
dovitna polja, gore bogate rud, plovne 
reke, gotovo pa naše bajno morje 
so zlato in neprecenljivi dragulji, s ka-
terimi se krasi naša mati Hrvatska. 
Toda še bolj kakor vse, kar sem nava-
jal, so naši domovini čast in ponos: 
njeni sivi sokoli. Tisoč let so širili po 
svetu njeno slavo: Tomislavi, Kreši-
miru, Horvati, Paližne. Zrinjski, Ba-
kači, Grunduliči, Kloviči, Boškoviči! 
V zadnji dobi sijajnega napredka sve-
tovne kulture se je povzdignila tudi 
Hrvatska z dostojnim delom svojim 
sindv, da stopi na stran ostalih napred-
nih dežel: da napreduje z enakim kora-
kom višjega znanja in vede; da daruje 
svoj oboi splošnemu procvitu znanosti 
in umetnosti v tekmi velikih narodov. 
Kakor mila pomlad, ki jo diči toplo 
solnce in ljubko zelenje in dišeče cve-
t je : tudi Hrvatska je v XIX. veku dala 
v .svojem skromnem domu prostoru 
vzvišenim idejam Vrhovca, Gaja, Do-
brile, Strossmayerja; pogrnila ga z 
bogato preprogo monumentalnih del 
Kukuljeviča, Račkega, Smičiklasa, Ja 
giča, Pliveriča, Pilarja; ovenčala ga 

Predsednik: Dr. Jakob Seliškar, 6127 St. Clair Ave., Cleveland, 0, 

Podpredsednik: G. Josip Dunda, 704 Raynor ave., Joliet, W 
Tajnik in duhovni vodja: P. Kazimir Zakrajšek O. F. M., 21 Nassau Aft* 

Brooklyn, N. Y. 

Vsa pisma, pristopnina naj se naslavlja: "Zveza Katoliških Slovencev", 

Nassau Ave., Brooklyn, N. Y. 

Krščanska vera je vera ljubezni. No 
bena druga vera" ni storila toliko za 
uboge, za bolnike, za slepce, gluhe in 
druge nesrečne kakor naša vera. Dan-
danes se mnog^ govori o človekoljub 
ju, toda pravo človekoljubje je le tam 
mogoče, kjer je živa vera. Brez žive 
vere je človekoljubje kakor cvetlica 
brez korenine. Človekoljubje brez 
verske podlage ni nič druzega, kakor 
prikrito samoljubje. Zakaj moramo 
torej ljubiti, zakaj moramo biti usmi-
ljeni. "Bodite usmiljeni, kakor je vaš 
Oče usmiljen." 

Ljubezen do bližnjega ni morda kak 
nasvet, je marveč dolžnost in zapoved. 
Jezus ukazuje naravnost, ko pravi: 
"Bodite usmiljeni." Da, Gospod Bog 
daje tej čednost celo prednost pred 
daritvami rekoč: "Usmiljenje hočem, 
in ne daru." Zapoved ljubezni ne de-
la nobene izjeme. Gospod ni rekel: 
Storite dobro onim, ki vam dobro sto-
re. Ko bi bilo tako, tedaj bi ne bilo 
razlike mej kristjani in neverniki, kajti 
tudi ti so ljflbili prijatelje svoje in do-
brotnike. S tem, da je dal Gospod za-
poved ljubezni, je dal splošno zapoved, 
ki obsega in meri na vse ljudi, dobre 
in hudobne, prijatelje in sovražnike, 
domačine in ptujce. Katera druga ve-
ra je tako vzvišena, da bi zapovedova-
la ljubiti tudi sovražnike? Ta zapoved 
pa ne meri samo na vunajnost, marveč 
meri tudi na naše misli in na naše sr-
ce, Saj pravi Gospod: "Ne sodite, in 
ne bote sojeni; ne pogubljajte, in ne 
bote pogubljeni; odpuščajte,• in vam 
bo odpuščeno." Kar in kakor je Jezus 
učil, tako so učili utdi apostoli. Kako 
lepo piše sv. Janez rekoč: "Otročiči 
moji! ne ljubimo z besedo, tudi ne z 
jezikom, ampak v dejanju in v resnici." 
— Sv. Pavel pa opominja Kološane z 
besedami: "Oblecite tedaj, kakor izvo-
ljeni Božji, sveti in ljubi, presrčno u-
smiljenje, dobrotljivost, ponižnost, po-
hlevnost, potrpežljivost." Sv. Jakob 
pa pravi: "Sodba brez usmiljenja tiste-
mu, kateri ne dela usmiljenja." Apo-
stoli pa niso le tfčili tako, marveč žive-
li so tudi po tih naukih. Molili so za 
one, ki so jih preganjali in blagoslav-
ljali so one, ki so jih.preklinjali." Prvi 
kristjani so v toliki zastopnosti in toli-
ki ljubezni živali mej sebpj, da so pa-
gani začudeno na nje kazali rekoč: 
"Glejte, kako se ljubijo mej seboj!" 

Da bi pa tej svoji zapovedi — tako 
imenuje Gospod to zapoved — dal še 

NAŠ VZOR. 

Spisal, Rev. J. Plaznik* 

Bog je brezmejno usmiljen tudi do 
slabosti naših duš. Dobro razume 
človeško naravo, katero je sam nare-
dil. Skrivnosti našega srca so mu od-
krite in od vekom»j je začrtal pot, po 
kateri bo vodil vse stvari k sebi, zato 
nam daje veličastne vzore, po katerih 
naj se ravnamo. 

Naše življenje sestoji iz malih, malo 
važnih dogodkov. Važni dogodki so 
jako redki in oziramo se za njimi v 
preteklost in prihodnjost. Prilika, da 
storimo kaj velikega, se nam nudi red-
kokedaj in večini izmed nas nikoli. Na-
še junaštvo in svetost se mora razviti 
iz navadnega, vsakdanjega gradiva. 

Naše vsakdanje življenje pa nam do-
zdevno nudi tako slaba tla za svetost. 
Zdi se nam težko, brezupno, da bi po-

dimo nežno podobo Marjiino. Ona, I dušami podobne bajnim vilam Prera 
kakor mi, bila je človeška. Ona, ka- doviča, Mažuraniča, Markoviča, Šenoe 
kor mi, bila je samo stvarstvo in ven- Lisinskega, Krežme, Fijana, Bukovca 
dar je po svoje popolnoma sledila Medoviča, Rendiča. Ti bi, kakor tudi 
svojemu sinu. Ona je začetek in zgled mnogi drugi naši možje častno krasili 
popolnosti. Ona je prava učenka in tudi Panteon najkulturnejših evrop-
posnemateljica. Kaže nam lepo pri- škili dežela! 
ložnost, kako Ga je lahko posnemati. Evropa nas pa ni nikdar prekosita 
Vodi nas ravno in ozko pot. Na- glede na naše slavne Leonide: Berisla-
vdušuje nas ljudi, kako naj govorimo viči, Jurišiči, Trenki, Vukasoviči, Ru-

kavine, Grivičiči, Maroičiči, Rodiči, 
Značaj in poslanstvo našega drage- Filipoviči, Jelačiči in brezštevilne legi 

ga Gospoda je večkrat pretežko za je ostalih hrvatskih herojev. Od čr 
nas. Bil je prerok, kralj in duhovnik, nega do Sredozemskega in Severnega 
Trideset izmed triintrideset let nas je morja odmeva njihova slava. Evgen 
učil svetosti vsakdanjega življenja, ka- Savojski, Napoleon Veliki, Viljem II. 
tero se nam zdi tako težko. Toda tri nimajo dovolj besedi, da prehvalijo 
leta njegovega nadčloveškega življenja hrabrost, sposobnost in Inteligenco hr-
nas tako prevzamejo, da skoro pozabi- vatskih vojakov. Samo s hvalo in s 
mo Njegovo skrivno življenje, če bi ne ponosom se spominja zgodovina naše 
imeli nekoga, kateri nas spominja tudi starodavne monarhije in prevzvišena 
onega, namreč Devico Marijo. vladarska hiša neumrlih hrvatskih vi 

Celo njeno življenje je bilo skrito, tezov 
posvečeno svetosti vsakdanjega živ- Kako srečna in ponosna je mati 
Ijenja. Kako ponižno nam jo opisu- Hrvatska, ko tudi za časa te epohalne 
jejo evangelisti, kako malo je število svetovne vojne odmeva slava hrvat-
njemh besedij. Vse njeno življenje je skih mišic od Karpatov do Balkana, 
poteklo pri opravljanju navidezno ne- od Visle pa do sinjih čeri Jadranskega 
znatnih del. Sledila je svojemu sinu morja! 
v vsakdanjih opravilih. Najbol j pri- Da, morje, to divno naše mor je! 
prosta žena, neznana žena /ponižnega Ono je naša slava, ono je srce monar-
tesarja, kraljica mučencev in Spozna- bije! Komu naj tudi zaupa Njegovo 
valcev, ker je opravljala vsakdanje ' o- Veličanstvo, premodri in premilostljivi 
pravilo z ljubeznijo mučencev in zve- naš gospodar in kralj, brambo te pun 
stobo, kakotsnč ne najdemo pfci-ipo- čice svojega očesa, če ne v prvi vrsti 
znovalcih. Hrvatom! Kdi? naj ukazuje tej naj- Poroča o svojem opazovanju Marsa, ki 

M ipravimo, da ne moremo posne- znamenitejši armadi, če ne sin hrvat- s c n a t l a J a v bližini zemlje. Dognal je ' 

dežel, kjer stanujejo Hrvati. Od Va-
šega gigantskega delovanja je odvisen 
tudi napredek hrvatske kulture in ob-
stoj hrvatskih pravic. Samo za Vaši-
mi požrtvovalnimi pleči moremo kul-
turno delovati. Vaša zasluga je, da 
nam je ostalo do danes nedotaknjeno 
naše morje, ta naša svetinja, ta vrelec 
i gospodarskega i umetniškega i znan-
stvenega našega ustvarjanja. Vaša čast 
je, da se more naša mati Hrvatska 
proslaviti zopet z enim najidealnejših 
svojih sokolov! 

Scipio Maior si je pridobil po za-
vzetju Kartage naslov "Africanus", Su-
varov pridevek "Italicus", maršala 
Ney imenujejo po Moskvi. Tudi na-
šemu Nikgji Šubiču Zrinskemu je po-
delil naš narod ime "Sigetski". Ne 
dvomimo, da bo hvaležno naše izročilo 
s sijajem zmage ovenčanemu imenu 
Vaše prevzvjšertosti dodalo tudi še ča-
stno ime "Soški"! 

Mi pa, predstavitelji hrvatskega vse-
učilišča, smo prihiteli, da Vam v znak 
naše hvaležnosti in priznanja pode l i 
mo najvišje kar imamo: častni dokto-
rat pravnih in državnih znanosti. 

Hvaležni smo Njegovemu Veličan-
stvu, da je naš udani predlog odobrilo, 
a Vas, slavni hrvatski junak, prosimo 
danes, da izvolite sprejeti diplomo te 
najvišje časti, ki jo' more podeliti naš 
najvišji hrvatski kulturni zavod. 

Med živimi velikani je počeščena 
samo Njegova ces. in kralj. Visokost 
nadvojvoda Evgen in Vaša prevzviše-
nost s tem simbolom našega najglobo-
kejšega priznanja. 

Ne samo album naše dične Almae 
matris, ne samo mi predstavitelji hr-
vatskega vseučilišča:' ves hrvatski na-
rod kliče z vso svojo dušo: naj živi 
najslavnejši današnji hrvatski junak 
prevzvišeni gospod doktor Svetozar 
Boroevič pl. Bojna, junak Soče! 

živci in flegmatičninuznačajem se ko; 
panje zjutraj priporoča, nasproti na) 
se pa oni, ki so suhi, ki slabo prebav 
ljajo, ki jim noge pri vsaki priložnost' 
postanejo mrzle in rosne, ki so ner" 
vozni in tluševno delajo, jutranje k"' 
pelje ogibljejo. Boljše storijo, - ak» 
gredo v vodo popoludne ali zvečet 
Dotični, ki se čutijo pri kopanju pre-
žene, toda kmalu oslabljene, naj s£ 

kopljejo redko in še to v mlačni vo 
in sicer najboljše, predno gredo spa! 

Vedno pa je treba telo z mehko cunjo 
drgniti, dokler se ne ogreje. To ^ 
vzroči, da se kri redno pretaka po ko-
ži pa tudi po drugih delih telesa, ka' 
najbolj pospešuje zdravje. 

:ivio, zivio, zivio 

^Taljenje snega pa Marsu. 
t 

Amerikanski zvezdoslovec Lowell 

se nahaja v bližini zemlje. 
mati svetnikov, ker so bili preveč ju- l skega naroda, vreden potomec slavnih d a s e sedaj vsled spomladi zelo tali 
naški. Tukaj je Kraljica svetnikov, prednikov, vedno pripravljena umreti s n e &' k a r sklepa iz tega, da se je skr-
najsvetejša izmed vsega stvarstva, vedrega lica za prevzvišeni prestol in čila bela odeja južne poloble v treh 
Kdo izmed nas ne bi mogel posnemati za hrvatski dom! mesecih od 30. vzporednika do 60. vz-
najponižnejše dekle Gospodove? Vsta- Vaša prevzvišenost! Samo stoletni porednika. Obdana je od črnega pasu, 
la je vsak dan, da začne delo, navad- hrast se more upreti strašnemu vihar- k ' se z belo odejo vedno bolj zožuje 
no, kakor naše, da pometa in briše ju, le trda pečina more odbiti besne T o se ne da razlagati drugače kot s 
prah, kuha in prede, kakor na stotine valove. Tako zamore tudi le Vaš ge- t e m ' P rovzroči to izpremembo tale-
deklet okrog nje. Delala je delo, ka- nielni um, samo Vaše veliko srce izva- " 3 e s n eK- T o pa tudi dokazuje, da 
tero delajo služkinje in revn?, žene. jati junaška dela, ki razšir jajo Vaše J e P r a v a teorija, ki trdi, da kanale na 
Toda, ko se je zbudila, se je dvignilo dično ime po celem svetu. Poleg Lav- | M a r s u polni voda iz raztaljenega sne-
njeno srce k Bogu. Za Njega je bila dona, Suvarova, Moltkeja se bo spo- Fotografske slike so se tokrat 
vsaka misel, beseda in delo, združeno minjala vojna zgodovina tudi generala veliko bolj posrečile kot pa pri zad-
z čistostjo in ljubeznijo. On je bil Boroeviča, dokler ostane svet in čas 
edini gospodar njenega srca. Za to jamči Komarovo, Dukla, Soča. 

k d o bi mislil, kako bi nas zanima- Hvaležna monarhija ne bo zamudila s 
lo, ce bi videli Jezusa, Marijo in Jože- svojim priznanjem, a naša slavna mati 
ta pri delu, ker so najbolj dajali čast Hrvatska gleda z občudovanjem na 
Bogu, bolj kakor vsi junaki. Njihovo | Vas, ki ste ji njen ponos, njena tolaž-

Bankir in kondukter. 

Ko se je milijonar in glavni lastni 
newyorške železnice W. Vanderbi': 

nekoč vozil po oni progi, je dotični 

sprevodnik poznal bogataša in ga n3' 
lašč spregledal, ter ga ni vprašal zJ 

karto. Bogatin šteje to za zanenWf" 
jenje službe, pa se zareži na sprevod' 
r.ika: "Čemu ne pogledate tudi mojež8 

listka? Vaša dolžnost je listke vseh 
pregledati, sicer napravljate velil® 
škodo, kar se ne strinja s službeni«1 

predpisi." Sprevodnik nato molči >ž 

spoštovanja do ošabnega gospodari3; 
vendar pa zahteva tudi- od njega vozi" 
listek. Bankir seže naglo v žep, natc 

v torbico, zastonj, listka ni nikjer' 
"Blagovolite se podvizati," prigani3 

sprevodnik, "meni se mudi." Skrbn" 
preobrne Vanderbilt še enkrat vse že' 
pe ,ali listka ni. "Ker potujete breJ 

listka," reče sprevodnik, "moram 
po predpisu kaznovati, da boste p]8' 
čali dvojno voznino." Lastniku lt', 
leznice ni ostalo drugega nego plača'1 

globo. Z glavo maja je godrnja rek°f' 
"Biti lastnik železnice, zraven pa s® 
plačevati kazen za vožnjo, to je pa f e ' 
čudna zabava." 

I' 

Najpripravnejši čas za kopanje. 

O tem so ljudje jako različnega 
7tvli»ni» »-t, • . • I« — " - •» • i~"v»i mnenja. Nekateri menijo, da je naj-
življenje je bilo tako mirno, da s, je ba m njena slava!. V lepi narodni pri- boljše kopati se takoj zjutraj , ko vsta-

Moutev, in de- |povedk, , v ljubki naši pesmi, v srcu nemo, priznani veščaki pa pravijo, da 

n j e m o p a z o v a n j u . 

komaj predstavljamo 
lo, delo in molitev, to se je vrstilo od I Hrvatov je uklesano za vse večne čase 
jutra do .večera. Težko delo za pre- Vaše plemenito ime. 

stali svetniki, pravi služabniki Božji ? ' a z e n o . D e v i f ° ' v h i š ' ; težko delo za Prišli smo semkaj, da se Vam glo 
n.2.*k Jez<?sa m Jožefa, to je trajalo skoro boko poklonimo 

dvajset let. Ali je mogoče, da so te spoštljivo i 
tri osebe pri težkem delu in skrbi naj-

v naših žalostnih okoliščinah. Naše 
razmere nas ne ojačujejo, naše stališče 
je tako navadno. Toliko trudapolnih 
težav in skušnjav imamo. Z Božjo 
pomočjo se že še nekako preborimo 
skozi življenje in si rešimo dušo. Sve-
tejše življenje pa se nam zdi več, ka-
kor naša moč premore, vzame več ča-
sa, kakor nam ga prepuste naši vsak-
danji križi. , 

Če beremo življenje svet/likov, nam 
ne daje poguma. Svetnike' nam pred-
stavljajo v vse drugačnem položaju, 
kakor smo mi. sami. Nekateri izmed 
njih so bili mučenci; izbire ni bilo no-
bene; ali so postali mučeniki, ali pa 
odpadniki. O drugih si zopet mislimo, 
da jih je varovala nadnaravna moč že 
v materinem telesu. Drugi so delali 
zopet pokore, katere si še predstavljati 
ne moremo. Mi ne moremo bežati v 
puščavo. Naša šibka telesa in še 
slabše duše bi omagale pod tako težo. 
Mi ne moremo prečuti vseh noči v 
molitvi. Saj komaj opravljamo vsak-
danje molitve pri tolikem delu. 

Mnogim dobrim dušam se zdi sve-
tost nekaj težavnega. Kdo* bere ka-
ke knjige o svetosti, se mu zdi, da 
bere o stvari, ki je sploh nemogoča. 
Preveč pravil in opominov je je. Treba 
je poslušati preveč svetov. Razmiš-
ljen in zaposlen človek med svetom, 
kako bi sveto živel. Ali ni krajš« poti 
do svetosti v vsakdanjem življenju? 
Seveda je. Na stotine .tisoče neučenih 
ljudi, deklic in dečkov, žen in mož, 
kateri so jo našli v vsakdanjem življe-
nju z Božjo pomočjo. Priprosto sred-
stvo, katero jih posvečuje, je radovolj-
no posnemanje Našega Gospoda in 
Njegove Preblažene Matere. 

Posnemanje je t iajbolj naravna in 
kratka pot, da se kaj naučimo. Naš 

in se najiskrenejše 

zvečer. Toda gotovega se ne more 
reči ničesar, kajti kopanje se mora u-
ravnati po moči in zdravju. Mrzla 
kopelj z ju t ra j se priporoča le dotičnim, 

bolj Boga častile, bolj, kakor kdorkoli 
drugi človek? 

Kako lahko je potem sveto živeti! 
Kako lahko posnemati Jezusa in Nje-1 
govo mater; vsakdo to lahko stori v 
vsakem stanu. Najsvetejši osebi ste 
bili najbolj priprosti. Posnemanje ob-
stoji v opravljanju najnižjih del s pra-
vo in stanovitno ljubeznijo do Boga. 

Ne prezirajmo tora j lepih prilik, ka-
tere se nam nudijo. Učlovečena be-
seda in Nj egova deviška mati sta 
vstvarila popolno svetost. Ko bosta 
prešla nebo in zemlja, ko se bodo pra-
vično za vedno veselili v Božji slavi, 
se ne bosta pogovarjala o delovanju 
knezov ali o /strogem življenju svetni-
kov. Spominjala se bota hišice v Na-
zaretu in v veselju se bote topili njuni 
d im ob misli na popolno čudovito živ-1 
ljcnje svete Družine, našega zgleda za 
popolnost v vsakdanjem življenju. 

DOMOVINA VRLEMU SINU. 

Besedilo adrese hrvatskega vsetičilišča | 
generalu Boroeviču povodom nje-

gove izvolitve za častnega do-
ktorja, dne 1. svečana 1916. 

Vaša prevzvišenost, gospod general! I 
Mi rektor in predstavitelji s e n a t a hr-
vatskega vseučilišča, ki „ ( l s i s l a v n 0 
'me Njegovega c. in kr. Veličanstva, 
preniilostljivega gospodarja i„ kralja 
Franca Josipa I., smo ponosni, ker nas 
je doletela čast, da se moremo poklo-
niti Vas! prevzvišenosti, enemu izmed 
najslavnejših sinov hrvatskega naroda, 

hrvatska domovina, akoravnol 

in srčno, zahvalimo in Vas ki so močni in imajo krepke živce. Če 
toplo pozdravimo v imenu naše doino- s i takoj po kopanju čil in svež, čez ka-
vine Hrvatske. j k e t r i u r e p a u t r u j e n i n z a s p a > t c d a j 

Vi branite z močjo velikana našo r mrzla kopel o tem času škoduje. Pol-
slavno državo, ali tudi zaledje in dele nokrvnim, debelim ljudem z železnimi 

N a z n a n i l o l 
Slavnemu slovenskemu in hrvatsk'" 

mu občinstvu v Jolietu naznanjarti ^ 

sem otvoril svojo 

novo mesnico 
in grocerijo 

na vogalu Cora in Hutchins cest, kitf 

imam največjo zalogo svežega in 
hega mesa, kranjskih klobas, vse vri" 
guocerije in drugih predmetov, k» s p f 
dajo v mesarsko in grocerijsko P° 
ročje. 

Priporočam svoje podjetje vsem ** 
jakom, zlasti pa našim gospodinj®"1' 

Moje blago bo najboljše, najčist^ 
in tudi po zmerni ceni. 

Spoštovanjem 

John IT. P a s d e r t « 
Chicago tel. 2917 

Cor. Cora and Hutchint St., Jol'et< 
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Vsakdo, ki je poslal denar v s t a r o domovino 
POTOM NA&EGA POSREDOVANJA, JE ZDAJ-

POPOLNOMA PREPRIČAN 
DA DOSPEJO NA&E DENARNE POŠILJATVE 

ZANESLJIVO IN TOČNO 
v roke naslovnikov, kljub vojnim zaprekam, v primernem času. 

V stari domovini izplača denar c. k. pošta 

100 kron pošljemo zdaj za $13.98 
Ml GARANTIRAMO VSAKO POŠILJATEV 

Pisma in poŠiljutvo naslovite na: 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
BANK DEPT, JOLIET, ILL. 
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VZJF.DINJEXIH DRŽAVAH 
SEVERNE AMERIKE. 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 

Sedel: JOLIET, ILL. 
Vstanovljena 29. novembra 1914 

Inkorp. v drž. IU., 14. maja 1915 
Inkorp. v drž. Pa., 5. apr. 1916 

ORUŽBINO GESLO: "VSE ZA. VERO. DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA,IEDEN ZA VSE.' 

G L A V N I O D B O R : 

Predsed. —Geo. Stonich, Joliet, 111. Podpred.—John N. Pasdertz, Joliet, 111 
t a j n i k — J o s i p Klepec, Joliet, 111. 

Zapis,—A. Nemanich, Jr., Joliet, 111. Blagajnik—John Pe tne , Joliet, 111. 

ko-
naj 
,a»; 
jsti 
ief 
kfc 
ako 

S' 
•odi 
pat 
.ni«, 
po- i 
ko-
kaf 

tnit 
•bil: 
ični 
na-

naf 
rod' 
egs 

rse' 
liko 
liffi 
i i« 
irja. 

iat o 

inj» 
bno 

jr et 
v j i 
pla-
že-

lit*1 

c oč: 

i š« 
rei 

N A D Z O R N I O D B O R : 
1. Anton Kastello, La Salle, 111. 2. John Stua, Bradley, 111. 

3. Nicholas J. Vranichar, Joliet, 111. 

F I N A N Č N I IN P O R O T N I O D B O R : 
Stephen Kukar, Joliet, 111. Josip Težak, Joliet, 111. 

' : Math Ogrin, N. Chicago, 111. 

Glasilo: A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , Joliet, 111. 

K R A J E V N O D R U Š T V O ZA D. S. D. se sme ustanoviti s 8. člani(icami) 
* kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvanij i z dovoljenjem gl. 
odbora. Za pojasnila pišite tajniku. 

Vsa pisma in denarne pošiljatve se na j naslove na tajnika. — Vse pritož-
be se naj pošljejo na 1. porotnika. 

N O V O D R U Š T V O SPREJETO. 

Društvo Sv. Cecilije v Jolietu, 111., je bilo sprej,eto v okrilje D. S. D. dne 
junija pod štev. 12. Imena članic: Margare t Nemanich, Frances Čulek. 

Amalia Klepec, Rose Jaklich, Josephine Šetina, Mary Zoran, Mary Stonich, 
Catherine Petric, Mary Judnich, Agnes Klepec, Frances Spelich, Mary Vid-
m a r , Amalia Želko, Anna Znidaršič. 

P R E S T O P I L E ČLANICE. 

Od društva št. 1, Joliet, 111., k društvu št. 12, Joliet, 111.: Anna Mutz, 
Mary Stefanich, Elizabeth Stefanich, Theresa Nemanich, Mary Mutz, Bar-
bara Želko. 

OPOMIN. 
Cla 

I I 

anstvo D. S. D. se tem potom 
bratski opominja na velikonočno kato-
liško dolžnost. V nedel jo dne >18. 
JUl>ija bo praznik presv. Troj ice in s 
t«m dnem se konča velikonočni čas 

leta. 
. Raditega opomin jamo vse one člane 
l n članice D. S. D., kateri še morda 

opravil svoje katoliške velikonočne 
£°lžnosti, da to stori na jzadn je pri-
h o d n j o nedeljo« 

X "adi, da se vsak član(ica) zaveda 
Sv°je dolžnosti in da bo vsak isto iz-
Pol«il- ostajamo 
^ z bratskim pozdravom 

" "••' Odbor D. S. D. 

m . 'dn , s . * • jun. — Novo zens 
i Cecilije št. 12 D. S. D. 

Icj«r 

s* 
rs" 

sP* 
lOd* 

tO-
m 

ej* 

JoHet, lil., 12 j u n — Novo žensko 

je 
delin ST0 '10 p r v o m e s e č n o sejo v ne-

jo. Izvoljene so bile sledeče sose-
s t r ^ v odbor: 

rances Spelich, predsednica; 
M i n e ," 1 0 ' podpredsednica; 

r y Stefanich, ta jnica; 

Frances Čulek, zapisnikarca; 
Theresa Nemanich, blagajničarka; 
Anna Znidaršič, Anna Mufe in Jose-

phine Šetina, nadzornice. 
Seje se vrše vsako drugo nedeljo 

v mesecu v šolski dvorani ob 2. uri po-
poldne. Društvo je sklenilo, da bo 
pobiralo od članic po 25c na mesec za 
bolniško blagajno in plačevalo po 
na teden podpore. 

Pr is top v društvo je zdaj pros t ; pla-
ča se le $1.00 za pristop v Družbo Sv. 
Družine in asesment, kolikor pride na 
članico. 

Naše društvo sprejema, žene in de-
kleta od 16. do 55. leta starosti. Zava-
ruje te se lahko za $500 ali $250 pri D. 
S. D. 

Katera želi pristopiti v naše dru-
štvo, ji ni treba čakati na sejo. Zglasi 
se naj samo pri tajnici , k jer bode do-
bila preiskovalni list, in če jo zdrav-
nik spozna sposobno za društvo, bode 
sprejeta brez vsake na jmanjše sitnosti. 

S sestrskim pozdravom 
Mary Stefanich, tajnica. 

Anton Rak, Hos te t t e r 50 
Josip Plankar, Hos te t te r 50 
Ivan Rolih, Hos te t te r 50 
Franc Šegula, Hos te t te r 50 
Anton Mrgole, Hos te t te r 50 
Martin Zabkar, Hos te t t e r 50 
Ivan Resnik, Hos te t t e r 50 
Josip Zakrajšek, Hos te t te r 50 
Franc Jordan, Hos te t te r 50 
Matija Mihelič, Hos te t te r 50 
Franc Povlie, Hos te t te r 25 
Jakob Skaza, Hos te t te r 25 
Franc Kuhar, Hos te t te r 25 
Jakob Povše, Hos te t te r 25 
Franc Zabkar, Hoste t ter 25 
Anton Lamovšek, Hos te t te r 25 
Jakob Enci, Hos te t te r 25 
Karol Salmič, Hos te t te r 25 
Ivan Gorub, Hos te t te r 25 
Martin Kuselj, Hos te t te r 25 
Anton Troha, Hos te t te r 25 
Ivan Jamšek, Hos te t te r 25 
Alois Marušič, Hos te t te r 25 
Luka Lušina, Hos te t te r 25 
Anton Gracar, Hos te t t e r 25 
Ivan Kovač, Hos te t te r 25 
Alojzija Zafutta , Hos te t te r 10 

IV. ; !! , 
Zlatomašnik Ignaci j Tomazin, 

Albany, Minn $20.00 
Matt Flainik, Douglas, Ariz 10.00 
John P. Pasdertz, Chicago, 111.. 2.00 
Nick Karin, Whit ing, Ind 1.00 
John Lousha, Har t fo rd , Ark. .c . . 1.00 
Marie Lousha, Har t ford , A r k . . . 1.00 
Jos. Križnar, Joliet 50 
Ant. Križnar, Joliet . . . . .25 
Fr. Pintar , Joliet 25 
Michael Trost , Joliet 1.00 
Josip Zlogar, Joliet 25 
Jakob Vode, Joliet 1.00 
Mathias Kraker, Wahpeton , 

N. Dak 1.00 
Jos. Perme, Fores t Grove, Mont. 1.00 
Frank Razinger, Sartell, M i n n . . 1.00 

V. 

Rev. John C. Gruden, St. Paul, 
Minn $5 .00 

3.00 
1.00 
1.00 
.50 
.65 

Pho tos by Amer ican P r e s s Associat ion. 

P E R S H I N G J E O D V I S E N OD ZRAKOPLOVCEV PRI ZASLEDOVANJU V I L L E IN TOVARIŠEV. , 

Zrakoplovci igrajo važno ulogo pri zasledovanju Ville in njegovih razbojnikov. Tu je videti, kako so spravili 
zrakoplove v vagone v San Antoniu, 'Tex., za prevoz s četami, in tudi, kako so zrakoplov razložili v dele za naklad. 

* ° t o A G A j M O R E V E Ž E M 
V S L O V E N S K I D O M O V I N I I 

^ e r i k a n s k i Slovenec ziy|' . - — • — ponovno pp-
8]a ' n a s o častito ' duhovščino, naša 
VenlT d r U Š t v a t e r v s e Slovence in Slo-

e v Združenih Državah ameriških 
r e v ^ ° m 0 Č s t a r ° k r a j s k i m slovenskim vezem 
v°jiie 
le; 

I n nedolžnim žrtvam strašne 

H 

ti 
I* 

Vsak najmanjš i dar bo hva-
li*« s p r e j e t in ime dafovalca objav-

š e ° n
V t * m U s t U -

Attie V t l S ° Č C t i s 0 Č e r ° j a k o v v 

ResjJ. .!' d a b i l a h k o ' ka j darovali po 
Urf> , M a l P°l«ži dar — domu na al-

1 s t e svoje rojs tne domovine H o l noma 
smili 

Pozabili? Ali se vam nič 

mat; tol k n ' ° V a t 0 * n a ' zapuščena in 
Poj t l l a

 s l r o t , s krvjo, solzami na-
B| a s '0

 b o 1 p o z n a le, nič dobrot"? 
8&3j:.j!r "smtljenim, ker oni bodo u-

) e n j e dosegli. 

Dr. 

An: 

Sv. 
III. 

n K 

D e s e t i izkaz darov. 

ruzine št. 4 Brad-D 

. . .$3.00 

^ A d ^ - T ' B a r b e r t o n , O . . . . * 1.00 
> n & h ' J o H c t ' 111 1-00 
L ^ O v e n r , C a r b o n H i » . I " - , . 1.00 
. a«in R ^ a r b o n Hill, m 1,00 

¥ ^ B ^ r C a r b o " Hill. I I I . . -50 
Carbon Hill, III 5 0 

Sk: "Paj. 

Slov, 
A: 

P o P r « j š n j i darovi: 
I. 

enec. • 
q u o r Compat 

^ J o l m ^ ^ i a l n e ) . J o l i e t 

^ l > J o S t . J o h e t 

OK. VePCC. T..,: Joliet 
n V 
On ^ 

° V S e k - Clinton, ind ' ! 

.$8 .00 

$ 50.00 
10.00 
10.00 

10.00 
10.00 

5.00 
5.00 John p ' / a s d e r t z 5.00 

S o n ^ M o S . ^ 1 5.00 

i t > e S t r f a n ' Joliet ' m 

i f c ž r w o i t : : 
n k Klr ' Joliet 

2.00 
1.00 
1.00 
1.00 

.25 

.25 

10.00 
5.00 
5.00 
5.00 

.25 

e n 0 v i e k . Joti«i ." 

Jos. Kolenc,' Joliet 
Ant. Libersher, Joliet 

I I . 

Škof J . Trobec, Rice, Minn 15.00 
Rev. John Trobec, Rice, Minn. . 
Marija Trobec, Rice, M i n n . . . . 
Johana Trobec, Rice, M i n n . . . . 
Mari jana Trobec, Rice, M i n n . . 
Mihael Bambič, Joliet 1.00 
John N. Simonicb, Joliet 1.00 
Jos. Keber> Joliet 

I I I . 

Marko Papich, Joliet $5.00 
Anton Toleni, Tioga, Wis 50 
John Pelhan, Houston, Pa 50 
Geo. Pavlakovich, Denver, Colo.. 1.00 
John Klun ml., Denver, Colo 1.00 
Pr imož Skumautz z družino, 

St. Cloud, Minn 5.00 
Mary Slivnik, St. Cloud 1.00 
Ivan Salmič, Whitney, F a . . 1.00 
Anton Žagar, Whi tney 1.00 
Anton Velikonja, Whi tney 1.00 
Franc Jezeršek, Whi tney 1.00 
Franc Rom, Whi tney 1.00 
Mike Ludenič, Whi tney 1.00 
Franc Sladič, Whi tney 50 
Alois Hostnik, Whi tney 50 
Neimenovan, Whi tney 50 
Jur i j Hoenigman, Whi tney 50 
Ivan Rugelj, Whi tney 50 
Anton Krajšek, Whi tney .50 
Franc Kolenc, Whi tney 50 
Josip Salmič, Whi tney .50 
Ivan Krajnčevič, W h i t n e y . . . . : . . .50 
Jakob Podrža j , Whi tney 50 
Ivan Mužnjak, Whi tney 50 
Franc Tra ta r , Whi tney 50 
Mihael Tra ta r , Whi tney 50 
Ivan Resnik, W h i t n e y . . . ' 50 
Ernes t Brcar, Whi tney .25 
Josip Brcar, Whi tney 25 
Ivan Odlazek, W h i t n e y . . . 25 
Jur i j Frigelj , Whi tney 25 
Matevž Zavrl, Whi tney 25 
Ivan Arh, Whi tney 25 
Franc Pri ja tel j , Whi tney 25 
Alois Svigelj, Wlj i tney 25 
Martin Kooevar, Whi tney 25 
Anton Slapiak, Whi tney 25 
Ignac Brcdač, Whi tney 25 
Vinko Resnik, Whi tney 25 
Ivan Zafut ta , Whi tney 25 
Josip Obers ter , Whi tney 25 
Ivan Ker i ič , Whi tney 25 
Jur i j Konredina, Whi tney 25 
Marko Ludenič, Whi tney 25 
Anton Mauser, Hos te t te r , P a . . . . 1.00 

Frank Razinger, Sartell, Minn.. 
Jos. Gersich, Joliet 
Anton Petric, Girard, Ohio 
Frank Perovšek, Willard, W i s . . 
Jakob Swan, Valley, W a s h . . . . 
Mary Swan, Valley, Wash .50 
Janna Erven, Valley, Wash 35 
Rose Burya, Valley, Wash 25 
Michael Burya, Valley, W a s h . . .25 

VI . 

Naselbina Sv. Jožefa, Valley, 
Wash 50.75 

Gregor Cesar, Joliet .50 
Matt. Gregorčič, Joliet 50 
Neimenovan, Deary, Idaho 1.00 
Jakob Hlebajna, Sartell, Minn. , , 2.00 
Philip Hergula, New York, N. Y 2.00 

Darovi fare sv. Štefana, P. O. Rice, 
Minnesota. 

Društvo sv. Š t e f a n a . . . . . $25.00 
Žensko dr. sv. Rožnega V e n c a . . 20.00 
Dekliško dr. sv. Rožnega venca. 5.00 
Andrej Legat 10.00 
Martin Legat 5.00 
Je rne j Just in 5.00 
Jožef Slivnik 3.00 
Peternelova družina 2.50 
Franc Vouk 2.00 
Štefan Legat 2.00 
Neimenovana 2.00 
Urša Moličnik 1.25 
Katar ina Biček 1.00 
Krausova družina 1.00 
Lenka Kocijančič 1.00 
Matevž Hudovernik 1.00 
Andre j Kapus 1.00 
Jur i j Herc ing 1.00 
Aleš Simnič I 1.00 
Valentin Uderman 1.00 
Janez Legat 1.00 
Jožef Kapus 1.00 
Jožef Ferche 1.00 
Jožef Oman 1.00 
Janez Zumer 1.00 
Neža Kapus 1.00 
Franc Trobec 1.00 
Jos. Jakopič 1.00 
Jur i j Kocijančič 1.00 
Marija Just in 1.00 
Marija Oman 1.00 
Janez Jeklič 1.00 
Jos. T o r k a r 1.00 
Janez Poglajen 1.00 
Mina Jan. Pogla jen 1.00 
Gregor Smolej 1.00 
Johana Blenkush 1.00 
Jera Peternel 1.00 
Franc Seliškar st 1.00 
Jožef Seliškar 1.00 
Franc Seliškar m l . . . 1.00 
Urša Smolej 1.00 
Jožef Smolej 1.00 
August Schuneman 1.00 
Franc T. Peternel 50 
Johana Peternel i 50 
Janez Rekar 50 
Janez Zupan 50 
Fel. Kiefer 50 
Andrej Blenkush 50 
Matevž Kozel 50 
•Anton Blenkush 50 
Janez Smole'j 50 
Ciril Ferche 50 
Andrej Then 50 
Kitian Then 50 
Franc Oman 50 
Jakob ž u m e r 50 
Anton Just in 50 
Blaž Moličnik .50 
Janez Smerke 50 
Reza Hleba jna 50 
Marija Mrak 50 
Reza Oman 50 
Jožef N. Just in i 50 
Marija Stegnar 50 
Meta Zumer 50 
Marija Zumer 50 
Andre j Robič .' s 50 
Jožef Blenkush 50 
Janez Hleba jna 25 
Anton Oman 25 
JOJ. Pogačnik 25 

1.00 
1.00 

5.00 

Miha Simnič 25 
Louis Peternel 25 
J. C. Heim .25 
Mat. Hudovernik, ml 25 
Anton Zumer 25 
Tomaž Oman 25 

VI I . 

Rev. Dr. John Seliškar. St. Paul $15.00 
Fr. Kozina, Buffalo, N. Y 1.00 
Frank Skul, Joliet .50 
Neimenovan, Joliet 1.00 
John Hajnik, Milwaukee, W i s . . 1.00 
Mat. Sega, Joliet 1.00 
Neimenovana, Albany, Minn 1.00 
John Culjan, Utica, 111 
Marija Culjan, Utica, 111 
Frank Zupančič, Utica, 111 
Peter Oman, Utica, 111 25 
F. G. nagrado od Dekl. Mar. 

Družbe, Joliet 
Fr. Koncilja, Convin Springs, 

Mont. 1.00 

Dar društva sv. Družine št. 9 D. S. D. 

Peter Katič $1.25 
Mihael Brine 1.00 
Anton Brodarič 1.00 
Mary Bizjak 50 
Louis Duller 25 
John Sintič 25 
Michael Sugel 25 
John Verbiščar 25 
Marko , :Kure 25 

ni 
Nadaljnji darovi iz krajev Whitney 

in Hostetter, Pa. 
Josip Fresell, Whitney, Pa $ 1.00 

Silvpster Rak, Jenny Lind 1.00 I nato je končala pogovor s kratkim "Z 
Leopold Kolenc, Jenny L i n d . . . .75 
Stanij Niklovič, Jenny Lind 50 
Albin Bobnič, Jenny Lind 50 
Matevž Bokal, Jenny Lind 50 
Martin Kolenc, Jenny Lind 50 
Anton Kobal, Jenny Lind 50 
Joseph Sodar," Jenny Lind 50 
Karel Cirar, Jenny Lind 50 
John Logaj , Jenny Lind 50 
John Močivnik, Jenny Lind 50 
Mihael Pajik, Jenny Lind 50 
Frank Ocepek, Jenny Lind 50 
Jakob Bervar, Jenny Lind 50 
Peter Verbič, Jenny Lind 40 
Frank Pelko, Jenny Lind 25 
Frank Mihelčič, Jenny Lind . . . i . .25 

' F r a n k Pumpe, Jenny Lind [. .25 
j S. Cohin, Jenny Lind 25 

Frank Štucin, Jenny Lind 25 
Frank Kobal, Jenny Linda 25 
Anton Logaj , Jenny Lind 25 
Mihael Cirar, Jenny Lind 25 
Anton Merzu, Jenny Lind 25 
Anton Ferlič, Jenny Lind 25 
Feliks Vozel, Jenny Lind ; .25 
Martin Ocepek, Jenny Lind 25 
Je rne j Lauter, Jenny Lind 25 
Frank Kline, Jenny Lind 25 
Mihael Mrak, Jenny Lind .25 
Anton Justin, Jenny Lind 25 
Anton Raunikar, Jenny Lind 25 
Frank Kozjak, Jenny Lind 25 
Frank Šibic, Jenny Lind 25 
John Lusher, Jenny Lind 25 
Andri Pause', Jenny L i n d . . . ' . . . ! . .25 
Frank Zaverel, Jenny L i n d . . . . . . .25 
John Eržen, Jenny Lind 25 

Bogom!" kmalu pa je čula močen pok. 
Prestraši la se je mahoma, klicala po 
telefonu, a odgovarjal ni nihče. Po-
tem je telefonirala prijatelju svojega 
zaročenca in ga prosila, naj stopi v 
njegovo stanovanje. Ta je to storil in 
našel ženina mrtvega na divanu. Be-
sede nevestine so ga tako globoko 
zadele, da se je na mestu ustrelil. 

Število zdravnikov. 

Dr. Helme je izdal statistiko zdrav-
nikov, kjer trdi, da je na vsem svetu 
228,230 zdravnikov, a v sami Evropi 
jih je 162,330. Na Angleškem jih je 
35,000, na Nemškem 22,500, V Rusiji 
21,490, na Francoskem 20,350, v Italij i 
18,250. Med vsemi mesti jih ima na j -
več Bruselj 241 na 100,000 prebivalcev, 
a zelo malo jih ima Carigrad 33 na 10,-
000 prebivalcev: 

Janko Prosoli, Whi tney 1.00 j Frank VodiSek^Jenny^Lind 25 
Ignac Planinčič, Whi tney 1.00 
Štefan Nejak, W h i t n e y . . . . 1.00 
Štefan Lehpamer , Whi tney 1.00 
Jusop Kuril, Whi tney 1.00 
Janko Pihler, Whi tney 1.00 
Štefan Slavič, Whi tney 50 
Franc Tandarič , Whi tney . . . . . . .50 
Tomaž Tandar ič / .50 
Janko Lčhpamer , Whi tney 50 
Tomaž Pavšič, Whi tney .50 
Franc Savansky, Whi tney 50 
Peter Ivanac, Whi tney 50 
Josip Ivanac, Whi tney 50 
Juri j Kotarski , Whi tney .30 
Josip Pavšič, Whi tney 25 
Tomaž Ivanac, Whi tney 25 
Tomaž Brezer, Whi tney .25 
Gregor Kuhar , Hoste t ter , P a . . . .50 
Luka Lušina, H o s t e t t e r . ^ ,50 
Alois Lušina, Hos te t te r 50 
Franc Lamovšek, Hos te t te r 25 
Ivan Zaubi, Hos te t t e r 25 gim! 

! Anton Kolbe, J enny Lind 25 
Martin Lapornik, Jenny Lind 25 
Frank Gorenc, J enny Lind 25 
Frank Cirar, Jenny Lind 25 
Alojz Grilc, Jenny Lind 20 
George Verbič, Jenny Lind 15 
Frank Planošek, Jenny Lind 10 
Alojz Zupančič, Jenny Lind 10 
Joseph Verbič, Jenny Lind .10 
W. Klark, Jenny Lind 50 

Tat pogoltnil dragocenosti. 

Snažilec oken je v Budimpešti pri ne-
kej gospej-ukradel bri l jante in jih po-
goltnil. Vsled ovadbe gospe so ga pre-
peljali v bolnišnico, kjer so dragulji 
zopet prišli na dan, pri čemer pa je bil 
tat ranjen. 

Proti zastarelim plemiškim privi-
legijem 

se bori bi-nski "Hlas". ' V Olomucu so' 
kanonikati ustanovljeni od plemstva in 
zato imajo samo plemiči pravico do 
njih. Zadnjič je bil zopet razpisan ka-
nonikat in ker se ni iz cele olomuške 
škofije mogel oglasiti zanj noben ple-
menitaš, ga je moral kapitol oddati 
edinemu kompetentu baronu Mens-
thengenu iz pruske Šlezije. " H l a s " 
napoveduje, da se bodo storili odločni 
koraki, da se ta zastareli privilegij od-
strani. 

Skupaj $633.80 

Deseti izkaz darov 8.00 

Skupaj $641.80 

Op. Milodare v krajih Whi tney in 
Hoste t te r , Pa., je nabral g. Ivan Sal-
mič, ki nas je kar iznenadil s poslatvi-
jo nabrane vsote. Pač lep zgled dru-

Alois Planinšek, Hos te t te r 35 
Alois Keše, Hos te t te r 25 
Franc Abonar, Hos te t te r 25 
Josip Zabkar, Hos te t t e r 25 
Anton Zabkar, Hos te t te r 25 
Martin Gorenc, Hos te t t e r 25 
Neimenovan 25 

V I I I . 

Društvo Sv. Družine, Joliet, 111..$50.00 
Louis Berce, I ron Mountain, 

Mich. 
John Mišic, Bonifas, Mich 1.00 
Jos. Levstek, Bonifas, Mich 50 
Jos. Božič, Bonifas, Mich 50 
Fr. Levstek, Bonifas, Mich 50 
Geo. Matekovič, Girard, O h i o . . 
Frances Tomsha , Valley, W a s h . 
Martin Likovich, Joliet 
Miss Mary Ogulin, St. Paul, 

Minn 2.00 
Miss Frances Grčar, St. Paul, 

Minn 2.00 
Miss Ursula Grčar, St. Paul, 

Minn 2.00 
Peter Rogina, Joliet, 111 
Jera Bernik, St. Stephen, Minn . 
Neimenovana, St. Stephen, Minn. 
Mrs. Mary Lajevich, Chicago, 

nabrala 37.25 

3.00 

1.00 
.50 

1.00 

.50 
2.00 
1.00 

Iz St. Clouda pa nam je poslal milo-
dare g. P. Skumautz in pisal: " T u Vam 
pošljem mal dar za podporo ubogim 
sirotam v slovenski dpmovini./ T o naj 
bi storil vsak Slovenec." Zgledne so 
tudi te besede. 

—o— 

Pros imo nadal jnj ih darov! 
Denar naj se pošilja na naslov: 

Amerikanski Slovenec, Joliet, 111. 

s as SIR s s s ^ a s ^ f f i s » s ss s 
m | S 

R A Z N O T E R O S T I . 

s s s s s s s s s s s s s s s 

Trajna industrialna razstava 

se napravi v Amsterdamu z dovolje-
njem holandske vlade. Neko društvo 

Položaj v Mehiki preteč. 

Washington, D. C., 13. jun. — Če se 
položaj v Mehiki znatno ne poslabša, 
da bi zahteval takojšn jo odločitev, bo-
de zavezna vlada na general Carran-
zovo zahtevo za umeknitev ameriških 
čet odgovorila prejkone šele po kon-
venciji v St. Louisu. Določeno je bilo 
ugotovljeno, da namerava vlada v 
Washingtonu posredovati samo v slu-
čaju ,če bodo Mehikanci grdo ravnali 
z Američan iali napadli čete generala 
Pershinga. 

t 
ZAHVALA. 

Povodom prerane smrti našega pre-
ljubega sinka 

JOSIPA BARBICH, 
ki je zaspal v Gospodu dne 12. juni ja 
v starosti treh let, se naj iskrenejše 
zahval jujemo vsem znancem, pri jate-
ljem in sorodnikom za izkaz sočutja in 
tolažbe ob tej prebridki izgubi. 

Posebno se pa zahval ju jemo pokoj-
nikovim bot rom g. Johnu Plut in so-
progi, vposlencem Phoenix Horseshoe 
Co., g. Frank Ambrozichu in soprogi, 
in tetam pokojnika gdč. Apoloniji Zu-
pančič in stricu Mr. in Mrs. L. Skoda, 
ki so darovali prekrasne vence in šop-
ke cvetlic. Zahval ju jemo se tudi deč-

je zbralo že v ta namen 300,000 glav- , . . . . . , 
i : - . \t „».„! *i f. i kom, ki so ga nesli do groba, ter vsem, 

IX. 

Rev. A. »fculin, St. Paul, Minn..$15.00 
Jos. Šabec, Sandwich, 111 1.00 
Frank Perovšek, Willard, W i s . . 2.00 
Josip Jordan, Willard, Wis 50 
Lovro Petkovšek, Litt le Falls, 

N. Y 1.00 

Zbirka darov iz Jenny Lind, Ark. 

John Eržen, J enny Lind, Ark . . .$2 .00 
Mihael Paučnik, J enny Lind 1.00 
John Tratnik , J enny Lind 1.00 
Martin Čož, Jenny Lind 1.00 
Matevž Kaučič, Jenny Lind 1.00 
Frank Križer, J enny Lind 1.00 

nice. Na razstavi naj bi sodelovali to 
varnar j i celega sveta. Društvo pre-
vzame tudi zas topanje tistih, ki bodo 
razstavljali, in celo proda jan je raz-
stavljenih predmetov proti majhni pri-
stojbini. 

Samoumor pri telefonu. 

Tragična usoda, telefonično priso-
stvovati pri smrti svojega zaročenca, 
je doletela mlado in lepo Američanko 
Miss Bessi Buchanan. Stanovala je 
v Indianapolisu in od tam telefonirala 
svojemu zaročencu, ki je bil oddaljen 
približno 50 milj. Ženin je pravil po 
telefonu nevesti o pripravah za svat-
bo in — kakor je to med takimi l jud-
mi navada — jo dražil z mnogoštevil-
nimi opazkami. Nevesta mu je nato 
v šali odgovorila sledeče: "Jaz te sploh 
ne maram poročiti, ti hudi mož!" In 

ki so se udeležili pogreba. 
VSMI še enkrat naj iskrenejša za-

hvalaV 
Žalujoči ostali: 

John in Mary Barbich, stariši 
in otroci. 

Joliet, 111., 15. junija 1916. 

IŠČE SE 

slovenskega katoliškega duhovna za 
Barberton, Ohio. T u k a j imamo nam-
reč namen ustanoviti novo slovensko 
faro. Če katerega izmed naših čast. 
gg. duhovnikov veseli priti semkaj, na j 
piše za pojasnila na: 

Rt. Rev. J. C. Farrely, D. D. 1007 
Superior ave., Cleveland, O., ali pa na 
Rev. V. Hribar , 428—6th St., Barber-
ton, Ohio, ali pa ha Josip Lekšan, 149 
Center St., Barberton, Ohio. 58t3 



Napisal Charles Dickens. Iz angl. prevel Izidor Cankar . 

(Dalje.) 
"Pa jaz vem in Vi mi morate verjeti 

na besedo. Če morete torej trpeti, da 
tako ničvreden človek, ki je vrhu tega 
še na tako slabem glasu, prihaja včasi 
k Vam, bi Vas prosil, d» smem priha-
jati kot privilegirana oseba ter da me 
smatrate kot nepotreben in. nečeden 
(bi pristavil, če bi se ne zavedal po* 
d^bnosti med Vami in seboj) kos o-
prave, ki ga trpite zavoljo starih za-
slug in se ne menite zanj. Mislim, 
da ne bom izrabljal Vašega dovolje-
nja . Stavim eno proti sto, da se ga ne 
bom poslužil štirikrat na leto. Moram 
reči, da bi mi bilo dovolj, če bi vedel, 
da ga imam." 

"Ali hočete poizkusiti?" 
"S tem hočete reči, da ste zadovoljni 

s prijateljstvom, ki sem Vam ga^ponu-
dil. Hvala, Darnay. Ali Vas smem 
tako nazvati?" 

"Gotovo, Carton." 
Podala sta si roke in Sydney se je 

obrnil proč. Črez eno minuto je bil 
zopet nazunaj tako brezpomemben kot 
vedno. 

Ko je odšel, je Charles Darnay na 
večer, ki je minil v družbi gospodične 
Pross, doktorja in gospoda Lorryja, 
splošno omenil ta razgovor ter govo 
ril o Sydneyu Cartonu kot problemu 
brezskrbnosti in malomarnosti. Govo 
ril je kratko, ne žaljivo ali obsojevaje, 
temuč kot mož, ki ga je videl takega, 
kakršnega se je kazal. 

Nič ni slutil, da j e to ostalo v spo-
minu njegovi lepi mladi ženi; toda ko 
je pozneje stopil v njeno sobo, ga je 
čakala s staro lepo, jasno izraženo za-
mišljenostjo na čelu. 

"Nocoj smo zamišljeni?" je dejal 
Da rnay objevši jo 'okrog pasu. 

"Da, dragi Charles," je odgovorila 
ona, položivši mu roke na prsi in opa-
zujoč ga z izprašujočim in pozornim 
pogledom. "Nocoj smo precej zamiš-
ljeni, l « r nam je nocoj nekaj na srcu." 

"In kaj, moja Lucija?" 
"Ali mi obljubljaš, da ne boš silil 

vame z nobenim vprašanjem, če te 
prosim, da me ne izprašuješ?" 

"Ali obljubljam? Česa bi ne obljubil 
svoji dragi?" 

Res, česa bi ji ne obljubil, ko ji je z 
eno roko pogladil zlate lase z lica in 
drugo držal na srcu, ki je bilo zanj! 

"Mislim, Charles, da ubogi gospod 
Carton zasluži več obzirnosti in spo-
štovanja, ko si mu ti kazal nocoj." 

"Res, ljubica? Zakaj?" 4 
"Tega me ne smeš vprašati. Toda 

jaz mislim — jaz vem, da zasluži." 
"Če ti veš, je dovolj. In kaj hočeš, 

da storim, moja Lucija?" 
"Prosila bi te, predragi, da bodi ved-

no z»lo dober z njim in zelo prizanes-
ljiv njegovim napakam, k^dar ni priso-
ten. Verjemi, prosim, da ima srce, ki 
ga zelo, zelo redko razkrije, in da je 
v tem srcu mnogo globokih ran. Dra-
gi, videla sem ga krvaveti." 

"Boli me, če pomislim," je dejal 
Charles Darnay, ves začuden, "da sem 
mu delal krivico. Tega nisem nikoli 
mislil o njem." 

"Tako je, moj mož. Bojim se, da 
mu ni več pomagati; komaj je kaj upa-
nja, da bi se dalo še kaj popraviti v 
njegovem značaju ali življenju. A pre-
pričana sem, da je zmožen dobrih de-
janj , plemenitih dejanj, celo velikoduš-
nih dejanj." 

Bila je tako lepa v svoji čisti veri v 
tega izgubljenega moža, da bi jo njen 
mož mogel gledati cele ure. 

"In ne pozabljaj, ti moja edina lju-
bezen," je prosila ter ga objela tesneje 
mu položila glavo na prsa in dvignila 
oči k njemu, "kako sva midva močna v 
svoji sreči in kako je on slab v svoji 
bedi!" 

Njena prošnja ga je globoko genila. 
"Vedno se bom spominjal, duša moja! 
Spominjal se bom, dokler živim." 

Sklonil se je nad zlato glavo, položil 
svoja usta na njene rožnate ustnice in 
j o objel. Če bi samotni popotnik, ki 
je tedaj korakal po mračnih ulicah, bil 
mogel slišati njeno nedolžno izpoved 
in videti usmiljene solze, ki jih je njen 
mož s poljubi otiral z milih, modrih, 
ljubečih ga oči, bi bil vzkliknil v noč 
•— in te besede bi ne prišle prvič iz 
njegovih ust — 
^ "Bog jo blagoslovi za ljubo sočutje!' 

XXI . POGLAVJE . 

Odmevajoči "koraki. 

Dejali smo že, da je bil kot, v kate-
rem je živel doktor, čudovito poln od-
mevov. Vedno pridno odmot iyaje 
zlato nit, ki je vezala njenega lrfoža, 
njenega očeta, njo samo in njeno staro 
vzgojiteljico in tovarišico v življenje 
mirne sreče, je Lucija sedela v tihi hiši 
v mirno šumečem kotu in prisluškova-
la odmevajočim korakom let. 

Od začetka se je včasi zgodilo, če-
prav je bila popolnoma srečna mlada 
žena, da ji je delo počasi padlo iz rok 
in so se ji oči zameglile. Kajt i nekaj 
je prihajalo med odmeve, nekaj lahne-
ga, daljnega, komaj še slišnega in ji je 
stiskalo srce. Nemirne nade in dvomi 
— naile na ljubezen, ki je do sedaj še 
ni poznala — dvomi, ali bo ostala na 
zemlji, da uživa to novo radost — so 
se ji bojevali v prsih. Tedaj so med 
odmevi vstajali glasovi korakov, ki 
so vodili k njenemu zgodnjemu grobu 
in misli na moža, ki bo ostal sam in 

žalosten za njo, so ji polnile oči s sol 
zami. 

Ta čas je minil in na njenih prsih je 
ležala mala Lucija. Tedaj je bilo sli-
šati med prihajajočimi odmevi stopi 
canje njenih nožic in blebetanje njenih 
prvih besed. Naj je odmevalo koli-
korkoli glasnejših odmevov ,mlada 
mati ob zibeli je vedno slišala te pri-
hajati. Prišli so in senčna hiša je bila 
vsa solnčna od otroškega smeha in 
zdelo se ji je, kakor bi nebeški prija-
telj otrok, kateremu je bila v žalosli 
izročija svoje, vzel njenega otroka v 
naročje, kot je jemal otroke zdavnaj 
prej, ter ga ji podal kot sveto veselje. 

Vedno pridno odmotavaje zlato nit, 
ki jih je vse vezala, in vpletaje svoj 
blagodejni vpliv v tkanino njihovega 
življenja, je Lucija slišala med odmevi 
let le prijateljske in pomirjajoče gla-
sove. Korak njenega moža je bil kre-
pak in srečen; korak njenega očeta tr-
den in enakomeren. Gospodična Pross 
pa je, okomatana od niti, budila odme-
ve kakor nebrzdan žrebec, ki ga zadr-
žujejo z bičem in ki prha in tolče s 
kopitom po tleh pod platano na vrtu! 

Celo kadar so se oglasili med ostali-
mi tudi glasovi boli, niso bili trdi in 
kruti. Celo ko so ležali na blazini zla-
ti lasje, podobni njenim kakor glori-
ola okrog bolnega obraza majhnega 
dečka, ki je govoril z blaženim nasme-
hom: "Dragi oče in mati, meni je zelo 
hudo, da moram zapustiti vaju in za-
pustiti svojo lepo sestro; toda kličejo 
me, moram!" niso orosile lic mlade 
matere solze smrtne groze, ko se je 
duša, ki je bila izročena, izvila iz nje-
nega objema. Pustite jih k meni in 
jim ne branite. Oni gledajo obličje 
mojega očeta. O Oče, blažene besede! 

Tako se je pomešalo med ostale od-
meve šumenje angelskih kril, ki niso 
bila popolnoma pozemeljska, ampak 
je z njimi vel dih neba. Z njimi se 
je družilo tudi ječanje vetra, k j je šel 
preko majhne zelene gomile, in Lucija 
je slišala oboje v tihem šepetu -— ka-
kor dihanje poletnega morja, ki je za-
spalo ob peščenem obrežju — medtem 
ko se je mala Lucija smešno trudila z 
jut ranjo nalogo ali oblačila ob materi-
nih nogah svojo lutko ter ščebetala v 
jezikih obph mest, ki sta se bili vpleli 
med njeno življenje. 

Med odmevi se je redkokdaj razle-
gel resnični korak Sydneya Cartona. 
Kvečjemu šestkrat na leto se je poslu-
žil svoje predpravice, da pride nepo-
vabljen, in je presedel med njimi ve-
čer, kakor je prej storil često. Nikdar 
ni prišel razgret od vina. In med od-
mevi je šumelo o njem nekaj drugega, 
kar je namreč šumelo v vseh resničnih 
odmevih že dolgo, dolgo. 

Vsakemu možu, ki je kako ženo lju-
bil, jo izgubil in jo pozneje videl, ko 
je postala soproga in mati, pošteno, a 
neizpremenjeno, so njeni otroci čudno 
naklonjeni — in imajo po nagonu neko 
nežno sočutje z njim. Koliko to gane 
mehko srce, odmev ne pripoveduje; a 
je tako in je bilo tudi v tem slučaju. 
Carton je bil prvi tujec, ki mu je mala 
Lucija iztegnila svoje oble roke, in 
ostal ji je prijatelj tudi pozneje, ko 
je odrasla. Mali deček je še skoro ob 
smrti govoril o njem: "Ubogi Carton! 
Poljubite ga namesto mene!" 

Gospod Stryver se je prerival med 
pravniki kakor velik stroj, ki prodira 
skozi kalno vodo, in je vlekel svojega 
koristnega prijatelja za seboj kakor 
ladja, ki so ji pripeli tovorni brod. 
Kot se tako odlikovanemu brodu na-
vadno slabo godi in je največkrat pod 
vodo, je tudi Sydney imel mokro živ-
ljenje. Toda vsled lahke in močne 
navade, ki je bila'žalibog toliko lažja 
in I močnejša kot vzpodbujajoče čuv-
stvo zapiščenosti in sramote, je ljubil 
to življenje; ravno tako malo je mislil 
na to, da bi se dvignil nad levovega 
šakala, kakor bi kak pravi šakal uteg-
nil misliti na' to, da postane lev. Stry-
ver je bil bogat in se je bil oženil s 
cvetočo vdovo s premoženjem in tremi 
sinovi, ki niso imeli nič posebno sijaj-
nega na sebi razen 'trdih las na debe-
lih glavah. 

Te tri mlade gospode je bil gospod 
Stryver, poteč iz vsake luknjice zaščit-
ništvo najbolj razžaljive vrste, prignal 
pred seboj kakoc tri ovce v tihi kot 
v Soho ter nežno dejal: "Halo! Tu 
imate tri kose kruha in sira za svojo 
zakonsko južino, Darnay!" Vljudna 
odklonitev treh kosov kruha in sira je 
skrajno ogorčila gospoda Stryverja, 
kar je poznej^ izrabil pri vzgoji mla-
dih gospodov s tem, da jih je opomi-
njal, naj se varujejo beraškega napu-
ha, kot ga ima tisti učenik. Imel je 
tudi navado razlagati pri svojem tež-
kem vinu gospe Stryver o zvijačah 
gospe Darnay, s katerimi ga je nekdaj 
izkušala "ujeti", in o svoji še večji pre-
kanjosti, ki ga je obvarovala, da "se 
ni ujel". Nekateri prijatelji iz Kings 
Benclia, ki so \fčasi delili z njim nje-
govo težko vino in to laž, so jo opra 
čevali s tem, češ da jo je pripovedo-
val že tolikrat, da jo sam verjame — 
kar je gotovo tako nepoboljšljiva ob-
težitev že prvotno hude krivde, da bi 
mogli takega krivca z vso pravico od-
peljati na kak primerno oddaljen pro-
stor in ga tam obesiti. 

To so nekateri izmed odmevov, ki 
jih je I -ucija, včasi zamišljena, včas 
vesela in smehljajoča, poslušala v od-

mevajočem kotu, dokler ni njena mala 
hči dosegla šestega leta. Kako tesno 
do srca so ji prihajali odmevi korakov 
njenega dragega očeta, ki je bil še ve-
dno delaven in krepak, in njenega dra-
gega moža, nam ni treba pripovedova-
ti. Tudi ne, kako ji je najtišji odmev 
njihovega tesnega doma, ki ga je ona 
upravljala s tako umno in elegantno 
skromnostjo, da je bil bolj bogat kot 
katerakoli palača, zvenel kakor godba. 
Tudi ne, kako je vse ljubo odmevalo 
okrog nje o onih mnogih prilikah, ko 
ji je njen oče pripovedoval, da mu je 
še bolj vdana, odkar je omožena, kot 
je bila prej (če je to sploh mogoče), in 
o onih mnogih prilikah, ko ji je njen 
mož pripovedoval, da ji nobena skrb in 
nobena dolžnost ne zmanjšuje ljubezni 
zanj, ter jo izpraševal: "Kje je tista 
bajna skrivnost, ljubica moja, da si 
nam t ivsem vse, čeprav ni nikoli vi-
deti, da se ti mudi ali da imaš preveč 
dela?" 

Toda ves ta čas je bilo slišati tudi 
druge odmeve, ki so grozeče grmeli iz 
daljave; In bilo je ravno okrog šeste-
ga rojstnega dne male Lucije, ko so se 
začeli oglašati strahotno, kakor bi bil 
nastal v Franciji velik vihar in bi 
morje preteče naraščalo. 

Nekega večera sredi julija leta tisoč-
sedemstodevetinosemdesetega je go-
spod Lorry prišel pozno iz Tellsonove 
banke in je sedel poleg Lucije in nje-
nega moža k temnemu oknu. Bil je 
vroč, viharen večer in vsi trije so se 
spomnili davnega nedeljskega večera, 
ko so opazovali bliskanje z istega pro-
stora. 

"Jel sem že misliti," je dejal gospod 
Lorry, porinivši svojo rjavo lasuljo 
nazaj, "da bom moral ostati preko no-
či v banki. Bilo je ves dan toliko de-
la, da nismo vedeli, česa naj se najprej 
lotimo, in kam naj se obrnemo. V 
Parizu je tako nemirno, da nas narav-
nost ubijajo z zaupljivostjo. Naši kli-
enti z oni strani nam ne morejo dovolj 
hitro izročiti svojega premoženja-. Med 
nekaterimi je očividno zavladala ma-
nija pošiljati ga na Angleško." 

"To je slabo," je dejal Darnay. 
"Slabo, pravite, moj dragi Darnay? 

Da, toda jaz ne vem, zakaj hite tako. 
Ljudje so tako nespametni! Nekateri 
izmed nas v Tellsonovi banki se stara-
mo in ne moremo izpremeniti svojega 
običajnega reda brez zadostnega raz-
loga." \ 

"Saj vendar veste," je odgovoril 
Darnay, "kako je nebo mračno in gro-
zeče." 

"Gotovo vem," je pritrdil gospod 
Lorry, izkušajoč prepričati samega 
sebe, da je njegova mirna kri razburje-
na in da je hud, "toda jaz sem sklenil 
po današnjem sitnem dnevu biti slabe 
volje. Kje je Manette?" 

"Tukaj," je odgovoril doktor, ki je 
ta trenutek stopil v temno sobo. 

"Prav vesel sem, da ste doma, kajti 
naglica in slabe vesti, ki so me mučile 
ves dan, so me brez vzroka napravile 
nervoznega. Saj nocoj ne boste več 
šli vun?" 

"Ne; kartala bova, če se Vam ljubi," 
je odgovoril doktor. 

"Mislim, da se mi ne ljubi, če smem 
povedati po pravici. Nocoj nisem spo-
soben kosati se z Vami. Ali je čaj še 
tukaj, Lucija? Jaz ne vidim." 

"Gotovo; čakali smo na Vas." 
"Hvala, draga moja. Ljubi otrok 

je v postelji?" 
"In zdravo spi." 
"Tako je prav; vse zdravo in dobro! 

Sploh ne vem, zakaj bi ne bilo tu vse 
zdravo in dobro, hvala Bogu; toda jaz 
sem imel danes toliko opraviti in jaz 
nisem več mlad, kot sem bil nekdaj! 
Moj čaj, draga moja! Hvala. In se-
daj sedite v sredo in bodimo mirni ter 
poslušajmo odmeve, ki imate Vi o njih 
svojo posebno teorijo." 

"Ne teorijo; bile so domišljije." 
"Torej domišljije, modrijanka mo-

ja," je dejal gospod Lorry in jo po-
trepljal po roki. "Zelo mnogo jih je in 
zelo so glasni, ali ne? Le poslušajte!' 

Nagli, blazni, nevarni koraki, ki si-
lijo v življenje nekoga, koraki, ki jih ni 
lehko zopet očistiti, kadar so se en-
krat rdeče omadeževali, so divjali tam 
daleč v Saint Antoineu, ko je mala 
družba sedela ob temnem oknu v 
Londonu. 

Saint Antoine je bil to jutro neiz-
merna, mračna množica strašil, ki je 
valovila semintja, in nad zibajočimi 
glavami se je često zalesketala svetlo-
ba, kadar so se jekla in bodala posve-
tila v solncu. Iz grla Saint Antonea 
je strašno tulilo in gozd golih rok se 
je gibal v zraku kakor sesehle veje 
dreves v zimskem vetru: vsi prsti so se 
krčevito oklepali najraznovrstnejšega 
orožja in vsega, kar je bilo podobno 
orožju, ki so ga bili n^metali iz dolbin, 
bogve kako globokih. 

Kdo ga je razdelil, odkod je prišlo, 
po čigavem posredovanju je vztrepeta-
lo in šlo preko glav množice v dvaj-
setericah naenkrat kakor bliskanje, bi 
nihče v gneči ne mogel povedati; toda 
delili so muškete — ravnotako naboje, 
smodnik in krogle, železne in lesene 
drogove, nože, sekire, krampe, vsako 
orožje, ki ga je razburjena bistroum-
nost mogla najti ali izmisliti! L jud je 
ki niso mogli pograbiti nič drugega, 
so trgali iz sten kamenje in opeko, da 
so jim roke krvavele. Vsaka mišica v 
Saint Antoineu je bilo mrzlično nape-
ta, vsako srce mrzlično razgreto. Živa 
duša se ni menila za življenje in vsa-
kdo je bil v strasti blazno pripravljen 
ga žrtvovati. 

Kakor ima vrtinec kipeče vode svo-
je središče, tako se je vse divjanje o-
:redotočevalo okrog Defargcve krčme 
m vsaka človeška kapljica v kotlu je 

(Nadaljevanje na 7. strani.) 

DR. A. MATIACA 
Slovenski Osteopatični 

ZDRAVNIK 
413 Cass Street (nad Crystal teatrom) 

J O L I E T , ILL. 

Je izkušen in licenciran od državne 

zdravstvene komisije in ima posebne 

priprave za uspešno zdravljenje kro-

ničnih in zastarelih boleznih z moder-

nimi električnimi sredstvi. 

Uradne ure — dnevno 9—12, ob po-
nedeljkih, sredah, četrtkih in sobotah 
2—5 in 7—8; ob nedeljah 10.-12. 

vino domače in importirano, 
Ijgjl fino žganje in dišeče smodke. 

H j 915 N. Scott St., Joliet, I U j j 
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John Grahek 
...Gostilničar... 

Točim vedno sveže pivo, fino kali 
fornijsko vino, dobro žganje in tržim 
najboljše smodke. 

Prodajam tudi trdi in mehki premoj 

Pr 
Pc 
Ta 
Za 

The Will County 
National 

Bank 
of Joliet. Illinoia. 

• ' 

Prejema raznovrstne denarne ulog? 

ter pošilja denar na vse dele »vet*^ 

Kapital in preostanek I300.000.0T 

C. E. WILSON, predsednik. 

Dr. J. W. FOLK, podpredsednik 

HENRY WEBER, kašir. 

Oba telefona 215. 

WERDEN BUCK 
511-13 Webster Street, 

J O L I E T , ILL . 

Tu dobite najboljši C E M E N T , AP 
NO, Z M L E T KAMEN, O P E K O , 
V O D O T O Č N E Ž L E B O V E , ter 
vse kar spada v gradivo. 

M E H A K I N T R D P R E M O G . 
Chicago Phone 225. 

Metropolitan Drug Store 
N. Chicago A Jacksoa Sts. 

Slovanska lekarna 
+ J O H N S O N O V I + 

"BELLADONNA" OBLlZl 

i Oscar J. Stephen 
Sobe 801 In 302 Barber BWg. 

u* J O L I E T . I L L I N O I S 

i J A V N I 
J i N O T A R | 

® Kupuje in prodaja zemljišča S 
S v mestu in na deželi. 
£ Zavaruje hiše in pohištva pro- ^ 
g ti ognju, nevihti ali drugi po- jfj 
ifi škodbi. 

Zavaruje tudi življenje proti 
S nezgodam in boleznim. 

Izdeluje vsakovrstna v notar-
sko stroko spadajoča pisanja. 

£ Govori nemško in angleiko. 

H K U i n g a t 
REVMATEJM 
HROMOST1 
BOLESTI » KOLKU 
BOLESTIH • OENHH 
NEVRAU3JL PROTTNU 
OTRPLOSTI H&C 
SLABOTNEM KRgt) 

SLABOSTIH t ČLENKIH 
PLJUČNIH IN PRSNIH 
MRAZENJU t ŽIVOTU 
VNtTJU OPRSN8 
PREHUUENJU 
BOLESTIH » LED/IH, 
BOLESTIH » KRČU 

HUtOi KASJU 

TROST & KRETZ 
— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH SMODK 
Posebnost so naše 

"The U. S." 10c in "Meerschaum" 5c. 

Na drobno se prodajajo povsod, 
na debelo pa na: 

T E L E F O N 7612. 

1012 N. Broadway J O L I E T . ILL 

G a r n s e y , W o o d & LennoB 
ADVOKATI. 

Joliet National Bank Bldg. 

Oba tel. 891. JOLIET, ILl" 

Mi hočemo tvoj denai 
ti hočeš naš les 

>M --'-v- U; liS 
t' l-S 

Če boš kupoval od nas, ti bomo T**" 
le j postregli z najnižjimi tržnimi C 
nami. Mi imamo v zalogi vsakov«'' 
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki 
trdi les, lath, cederne stebre, desk i' 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplaines ^ 
blizu novega kanala. 

Predno kupiš LUMBER, oglasi 
pri nas in oglej si našo zalogo 1 Mi" 
bomo zadovoljili in ti prihranili deflf1 

Vi 

R. 

W . j r . L Y O N S 

Naš office in Lumber Yard na vo«1' 

D E S P L A I N E S I N C L I N T O N Si* 

108 Jefferson Street, JOLIET, ILL. 

Z A 

Zavarovanje 
proti požara, mala in ve-
lika posojila pojdite k 

A. SGHOENSTHDT & CO. 
203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, 111. 

Iz java veščaka . 
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ARM AND GAUTIER, član francoskega zavoda, ki je spisal slavno delo glede preživljanja in hrane, je v 
svojem govoru pred zdravstveno akademijo izjavil sledeče: 

"Vino koristi delavcu, ki težko dela, pa nima dovolj močne hrane; koristi starčku, kojega moč že peša; 
koristi in pomaga rekonvalescentu; pomaga ljudem, ki žive v gorah; preiskovalcem, ki se mude v 
mrzlih, močvirnatih, nezdravih krajih; pomaga vojaku v zimski kampanji—kratko rečeno, vsakemu, 
ki živi v neugodnih razmerah, ki zahtevajo veliko življenjske sile, katero je treba v najkrajšem času 
nadomestiti. Energija od vina pa je navadno najhitrejša in neposredna." 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno 
Grenko Vino m (Bi 

vsebuje vso ohranjeno silo zrelega vina, ima vse njegove zdravilstrene moči, katero 
povečujejo raznovrstne zdravilne rastline in korenine. To izvrstno zdavilo 

čisti drobovje 
odstranja zapeko 
prežene slabosti, glavobol, itd 
pospešuje prebavo 
vrača slast do hrane v 
okrepčuje ves sestav 
odstranja pobitost 
nabira energijo 
vzbuja delavnost 
povečuje uspešnost 

Ako hočeS torej biti in ostati zdrav, je to vedno potrebno rabiti 

Trinerjevo Ameriško Zdravilno Grenko Vino 
DOBITE JE V VSEH LEKARNAH. CENA EN 

JOSEPH TRINER, 
• m. 1 Z D E L 0 V A T E L J . 

1333-1339 South Ashland Ave. CHICAGO* Ik1' 

Za udarce, otekline, bolečine v mišicah, trdo členke, poskusi Trlnerjev liniment. 
Boš zadovoljen. Cena 25c in 60c, po poŠti 35c In 00c 
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PITTSBURGH, 

Samostojno Pod. Društvo 

Vnebovzete 
St. Mary's Assumption) 
Orgauizirano 2. aprila 1910 
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GLAVNI ODBOR: 

Predsednik: FRANK ROGINA, 36—48 St., Pittsburgh, Pa. 
Podpredsednik: MATH. MAGLESICH, 3440 Ligonier St., Pittsburgh, Pa. 
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NADZORNI ODBOR: 
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Frank Mihelich, 4808 Blackberry Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNI ODBOR: 
Joseph Jantz, 4502 Buttler St., Pittsburgh, Pa. 

Frank Trempus, 4628 Hatfield St., Pittsburgh, Pa. 
Anton Zunich, 1037 Peralto St., N. S. Pittsburgh, Pa. 

POVEST O DVEH MESTIH. 
(Nadaljevanje s 6. strani.) 

težila proti sredi, kjer je Defarge sam, 
delil orožje, suval tega nazaj, vlekel 
onega naprej, razoroževal enega, da 
oboroži drugega, delal in se trudil v 
največji gneči. 

•'Ostani blizu mene, Jacques tri!" 
je vpil Defarge, "in vidva, Jacques ena 
in dve, pojdita narazen in stopila na 
čelo toliko domoljubom, kolikor jih 
moreta nabrati. Kje je moja žena?" 

"Glej, tukaj sem," je odgovorila go 
spa, mirna kot vedno, a to pot brez 
pletiva. Odločna desnica gospe je ime-
la opraviti s sekiro namesto z običaj 
nim miroljubnejšim orodjem, za pa-
som pa je nosila'pištolo in krut nož. 

"Kam greš, žena?" 
''Za sedaj," je odgovorila gospa, 

"grem s teboj. Kmalu pa me boš vi-
del tuintam na čelu žena." 

"Naprej tedaj!" ' je zavpil Defarge s 
krepkim glasom. "Domoljubi in prija-
telji, gotovi smo! Na Bastiljo!" 

S tuljenjem, kakor bi se ta strašna 
beseda bila izvila iz prsi vse Francije, 
se je živo morje razgibalo, val za va-
lom, globina za globino, in je preplav-

Bolniški obiskovalec: W I L L I A M TOMEC, 4811 Butler St., Pittsburgh, Pa. 

Društveno Glasilo je: "AMERIKANSKI SLOVENEC", Joliet, 111. 

Vsa pisma in denarne zadeve se naj pošiljajo na tajnika. 
I- porotnika. 

Rojaki I Pristopajte v to društvo, katerega cilj je: Pomagati 
Večja družba — Boljša podpora. 

Društveno Geslo: "V slogi je moč." 

Vse pritožbe pa 

onemoglim. 

ter se razlil po dvoriščih in hodnikih 
stopnicah. Tudi zunaj je vsena-

okrog butal ob zidovje z globokim, 
zamolklim bobnenjem, včasih pa se je 
iz njega odtrgal in planil v zrak sa-
moten vrisk kakor pena. 

Defarge, ječar in Jacques tri so šli 
roko v roki kolikor mogoče hitro sko-
zi mračne oboke, ki ni vanje nikdar 
posijala luč dneva, skozi strahotna 
vrata temnih lukenj in kletek, po stop-
niščih kleti in zopet navzgor po okor-
nih stopnicah iz kamenja in opeke, ki 
so bilp bolj podobne osušenemu slapu 
kot stopnicam. Semintja, zlasti od za-
četka, je poplava butnila vanje in se 
raztekla; toda ko so nehali hoditi na-
vzdol in jeli stopati po zavitih stop-
nicah v stolp, so le še zamolklo in pri-
dušeno slišali vihar v trdnjavi in zunaj, 
kakor bi od šuma, iz katerega so pri-
hajali, bili oglušili. 

Ječar je obstal pri nizkih vratih, 
vteknil ključ v škripajočo ključavnico, 
počasi odprl vrata in dejal, ko so vsi 
sklonjeni vstopili: 

"Stopet, severni stolp!" 
Visoko v steni je bilo majlino, tež-

ko omreženo okno brez stekla s kame-
nitim nadzidkom spredaj, tako da je 
bilo nebo mogoče videti le, če se je 
človek nizko sklonil in pogledal na-

Majhen kamin, težko ograjen 
naokrog, le nekaj črevljev širok. Na 
ognjišču kup starega, lahkega pepela. 

Štiri 

L J U D S K A B A N K A 
Vlažite svoj de-
nar m obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

Hranilnica Vlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države Il l inois. 

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietn ima tn vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3% obresti od vlog. Začnite vlogo z SI. 
First National Bank 

| L PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 

ljalo mesto proti oni točki. Zvonilo 
je plat zvona, bobni so ropotali, mor- | vzgor 
je je divjalo in grmelo proti svojemu 
novemu obrežju in napad se je začel. 

Globok jarek, dvojen most na škrip- ' Stol, miza in slamnata postelja, 
ce, debelo kamenito zidovje, osem ve- očrnele stene in v eni izmed njih za-
likih stolpov, topovi, muškete, ogenj in rjavela železna ročka, 
dim. Skozi ogenj in skozi dim — v 
ognju in dimu, kajti morje ga je bilo 
vrglo k topu in v trenotku je postal 
topničar — je krčmar Defarge delal 
kakor vrl.vojak dve besni uri. 

Globok jarek, en sam most na škrip-
ce, debelo kamenito zidovje, osem ve-
likih stopov, topovi, muškete, ogenj in 
dim. En most padel! "Na delo, vsi to-
variši, na delo! Na delo, Jacques ena, 
Jacquas dve, Jacques tisoč, Jacques 
dvatisoč, Jacques pettisoč, dvajsetti-
soč! V imenu vseh angelov ali hudi- 'vrezal koledar v ta kamen. Kaj držiš 
čev — kar hočete rajši — na delo!" j v roki? Železen kol? Daj ga sem!" 
Tako je vpil krčmar Defarge, še vedno ! Imel je še vedno ba-Salnik topa v 
pri svojem topu, ki se je bil že zdavnaj roki. Naglo je zamenjal orodje in se 
razgrel. ' / 

"Sem, žene!" je kričala gospa nje-
gova žena. 

v vsaki po sedem — ki so se tako raz-
ločevali od ostalih, da ni razburkano 
morje še nikdar nosilo značilnejših na-
plavljencev, nenadoma oproščenih od 
viharja, ki je bil vdrl v njihov grob: 
vsi preplašeni, zmedeni, začudeni in 
presenečeni, kakor bi bil prišel sodnji 
dan in bi bili ti, ki so vriskali krog 
njih, prokleti duhovi. Drugih sedem 
obrazov so nosili če višje, sedem, mr-
liških obrazov, katerih spuščene tre-
palnice in polzaprte oči so čakale sod-
njega dne. Brezčutni obrazi, otrpli, a 
ne popolnoma brezizrazni; obrazi, ki 
so v grozi okameneli, a so imeli na-
enkrat dvigniti spuščene trepalnice in 
pričevati s prebledelim iustnicami: "Ti 
si storil!" 

Sedem oproščenih jetnikov, sedem 
krvavih glav na osteh, ključe proklete 
trdnjave z osmimi močnimi stolpi, ne-
kaj najdenih pisem in drugih . spomi-
nov na jetnike iz davnega časa, ki so 
že dolgo umrli od srčne boli — te in 
podobne reči so nosili glasno odme-
vajoči koraki Saint Antoinea skozi pa-
riške ulice sredi julija leta tisočsedem 
stoinosemdesetega. In sedaj naj bi 
nebo ne izpolnilo domišljij Lucije 
Darnay in naj bi zadržalo te korake 
daleč od njenega življenja! Kajti oni 
so nagli, blazni in nevarni; in po to 
liko letih, odkar se je razbil sod pred 
Defargevo krčmo, jih ni več lehko oči-
stiti, kadar se rdeče pobarvajo. ' 

Urada telefon Chicago 100 
Stanovanja telefon Chicago 3247 \ 

J O S I P K L E P E C « 
JAVNI NOTAR ® 

1006 N. Chicago St. • JOLIET, ILL. C 
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POP 
S L A V N O Z N A N I 

S L O V E N S K I 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

^ l e g tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo. 

b e l o p i y o 
To so naši domači čisti pridelki, koje 

izdeluje domača tvrdka. 
n Joliet Slovenic Bottling Co. 
9 , 3 N. Scott St. Joliet, 111 

Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N . W. 344 

"Pojdite z baklo počasi ob steni, da 
vidim," je dejal Defarge ječarju. 

Mož je ubogal in Defarge je pazno 
sledil luči z očmi. 

"Stojte! Poglej, Jacques!" 
"A. M.!" je zakrokal Jacques tri, ko 

je pohlepno prebral. 
"Alexandre Manette," mil je dejal 

Defarge na uho, kazaje črke s svojim 
črnim kazavcem, ki je bil ves umazan 
od smodnika. "In tu je zapisal: 'Ubog 
zdravnik'. Gotovo je bil on tisti, ki je 

Joliet S tea l Dye Rouse 
Profesional Cleaners and Dyer« 

STRAKA & CO. 
Office and Works, 642-644 Cass 
Chicago Phone 4444, N. W. 483. 

"Kaj! Me moremo ubijati 
ravnotako kot možje, kadar uderemo!" , ječarju. 
lil okrog nje so se s prodirajočim, kr- Jacques. 

obrnil k črvojednemu stolu in mizi ter 
ju razbil z nekaj udarci na kose. 

"Držite luč višje!" je ejzno ukazal 
Preglej natančno te 
In vidiš, tu jfc moj 

kose, 
nož;" 

voločnim krikom zbirale žene, razno-1 je dejal in mu ga v^gel. 
steljo in preišči slamo. 

"Razrezi po-
Vi, držite luč 

[višje 
Ozrl se je grozeče na ječarja, stopil 

'na ognjišče, pogledal v dimnik, tolkel 
j in trkal po njegovih stenah in majal 

Črez malo trenutkov 

vrstno oborožene, a vse oborožene z 
lakoto in maščevalnostjo. 

Topovi, muškete, ogenj in dim; a še 
vedno globoki jarek, en most, debelo, 
kamenito zidovje in-osem velikih stol-
pov. Besneče morje se je lahno pre-j železno ograjo, 
meknilo, ker so nekateri ranjeni padli, je padlo nekaj ometa in prahu na tla 
Bliskajoče orpžje, plapolajoče bakle,' in on se je obrnil, da se mu umakne; 
kadeči se kupi vlažne slame, težko de-
lo pri sosednjih barikadah v vseh sme-
reh, krik, streljanje, preklinjanje, ne-
vzdržna srčnost, razdiranje in praske-
tanje in divje bučanje živega morja; 

njegova roka je previdno tipala po 
omet« in starem pepelu in razpoklini v 
dimniku, ki jo je njegovo orodje bilo 
našlo ali napravilo. 

"Ničesar med lesom.in ničesar v sla-
a še vedno globoki jarek in en most in mi, Jacques? 

Š 

Mestna Hranilnica Ljubljanska 
Ljubljana, Prešernova ulica št. 3. 

n * J V E C J A SLOVENSKA HRANILNICA! 

R
0 n c e m I c t a 1915 je imela vlog K 48,500,000.— 
e z c r v n e g a zaklada K 1,330,000.— 

Sprejema vloge vsak delavnik in jih obrestuje po 

br. e? 

Za 

odbitka. Hranilnica je PUPILAKNO V AKNA in 
s toji pod kontrolo c. kr. deželne vlade. 

>a*iovaflje Ima vpeljane lične domaČe hranilnike. 
0 s°ja „a 

'*ven k / "" *cni ,i'Sča in poslopja na Kranjskem proti 5J4 odstotkov, 
* c t r t W T * P a 1>rot' ^ odstotkov obrestim in proti najmanj tri-

s O t l tov odplačevanju na dolg. 

debelo, kamenito zidovje in osem veli-
kih stolpov in še vedno krčmar De-
farge pri svojem topu, ki se je bil dva-
krat bolj razgrel v štirih besnih urah. 

Bela zastava nad trnjavo in dogo-
varjanje — a to je le slabo slišati skozi 
divjajoči vihar, ki vse zaglušuje — na-
enkrat se morje dvigne neskončno šir-
je in višje in naplavi krčmarja Defar-
gea preko spuščenega mostu mimo de-
belega, kamenitega zidovja med osme-
ro velikih stolpov, ki so se vdali. 

Sila oceana, ki ga je nosil, je bila 
tako nepremagljiva, da se ni mogel ni-
ti oddehniti, niti obrniti glave, kakor 
bi se bojeval v kipenju južnega morja, 
dokler se ni izkrcal na sprednjem dvo-
rišču Bastilje. Tudi tu se je moral v 
kotu ob zidu bojevati, da se je mogel 
ozreti okrog sebe. Jacques tri je b' 
blizu njega; gospo Defarge, ki je na 
čelovala nekaterim izmed svojih žena; 
je bilo videti globlje notri z nožem 

roki. Vsepovsod razgrajanje, vri-
skanje, oglušujoče in blazno divjanje, 
ropot in vendar besnonema pantomi-
ma. 

"Jetnike!" 
"Zapisnike!" 
"Skrivne celice!" 
"Mučila!" 
"Jetnikel" 

Med vsemi temi in drugimi desetti-
soč prctrganimi kriki je morje, ki je 
vdiralo, kakor bi večnost ljudi bila ra>-
vno tako mogoča kot večnost časa in 
prostora, največkrat ponavljalo: "Jet-
nike!" Ko so se prvi valovi razgubili, 
odnašaje s seboj ječarje in preteč jim 

takojšnjo smrtjo, ako jim ne odpro 
eh skrivnih kotov do zadnjega, je 

Defarge položil svojo močno roko na 
prsi enemu izmed teh mož — ki je bil 
že sivolas in je imel gorečo baklo 
roki — ga odločil od drugih in ga stis-
nil k steni. 

"Pokažite mi severni stolp!" je dejal 
Defarge. "Naglo!" 

"Jako rad," je odgovoril mož, "ce 
hočete z menoj. Toda tam p i sedaj 
nikogar." 

"Kaj pomeni; Stopet, severni stolp? 
je vprašal Defarge. "Naglo!" 

"Kaj to pomeni, gospod?" 
"Ali to pomeni jetnika ali ječo? 

Morda želite, da Vas ubijem?" 
"Ubiti ga!" je zakrokal Jacques tri 

ki se je bil približal. 
"To je ječa, gospod." 
"Pokažite mi jo! " 
"Tedaj po tej poti." 
Jacques tri je, s svojim običajnim 

pohlepnim izrazom in očividno razoea 
run, ko se je pogovor tako zasukal, da 
ni obljubljal krvi, držal Defargea za 
roko, kakor je ta držal ječarja, Nji' 
hove glave so se bile med tem kratkim 
pogovorom tesno stiskale in še so k 
maj slišali drug drugega: tako strašno 
jc bučal ocean, ko je vdrl v trdnjavo 

"Ničesar." 
"Zmečimb vse skupaj v sredo celice, 
ako! Vi, zažgite!" 
Ječar je zapalil mali klip, ki je vz 

plamtel visoko in vroče. Zopet so se 
sklonili, da pridejo skozi nizko oboka-
na vrata; pu=tili so ogenj da gori, in 
se obrnili proti dvorišču, ko so stopali 
navzdol, dokler se niso zopet znašli 
redi razburkanega valovja. 

Morje se je dvigalo in zibalo in iska-
lo Defargea. Saint Antoine je klical 
po svojem krčmarju, da ga postavi za 
načelnika straže nad poveljnikom, ki 
je bi! branil Bastiljo in ubijal ljudstvo. 
Sicer ga ni bilo mogoče spraviti 
me.-tno hišo pred sodišče. Sicer bi 
ušel in kri ljudstva (ki je naenkrat za-
čela nekaj veljati, ko toliko let ni ime-
la nobene cene) bi ostala nemaščevana. 

V tulečem vsemiru strasti in razbes-
nelosti, ki je obdajal1 tega mračnega 
starega častnika v sivi suknji in rdečih 
okraskih, je bilo videti le eno mirno 
postavo in to je bila žena. "Glejte, tam 
je moj mož!" je zavpila in pokazala 
nanj. "Glejte Defargea!" Stala je ne 
premična tesno ob mračnem starem 
časniku in ostala nepremična tesno ob 
njjem; ostala nepremična tesno ob 
njem skozi ulice, po katerih so ga 
Defarge in drugi vlekli; ostala neipre 
mična tesno ob njem, ko je bil že blizu 
cilja in so ga jeli suvati od zadaj; 
stala nepremična tesno ob njem, ko je 
začel težko padati dolgo nabiratii dež 
sunkov in udarcev, bila je tako tesno 
ob njem, da je, ko se je zgrudil mrtev, 
nenadoma oživela, mu stopila z nogo 
na vrat in mu s svojim krutim nožem 
— že zdavnaj pripravljenim —pdrqza-
la glavo. 

Prišla je ura, ko je Saint Antoine za-
čel uresničevati svojo strašno misel o 
obešanju ljudi namesto svetiljk in ka-
zati, kaj je in kaj zainore. Kri Saint 
Antoinea je bila pokonci in kri tiranije 
ir. železne vlade je bila na tleh — na 
tleh ob stopnicah mestne hiše ,kjer je 
ežalo poveljnikovo telo — na tleh 

pod podplati črevljev gospe Defarge, 
ki jc bila stopila nanj, da ga lažje ob-
glavi. "Spustite luči dol!" je vpil Saint 
Antoine, ko se je bil ozrl naokrog po 
novih morilnih sredstvih. "Tegale nje-
govega vojaka je treba tu pustiti za 
stražo 1" Viseča straža je bila na svo-
jem mestu in morje se je bilo odvalilo. 

Morje črnih in grozečih voda, čigar 
razdirajoči valovi so se dvigali drug, 
proti drugemu, čigar globin ni še nihče 
doumel, čigar moči ni še nihče poznal. 
Trdosrčno morje vihravih postav, kli-
cev po maščevanju in obrazov, ki so 
tako okameneli v ognju trpljenja, da 
usmiljenje ni več moglo pustiti nobe-
nih sledi na njih, če se jih je doteknilo. 

Toda med oceanom obrazov, ki se 
jc bila v njih razživela vsa besnost in 
divjost, sta bili dve skupini obrazov— 

XXII . POGLAVJE. 
Morje še vedno narašča. 

Sestradani Saint Antoine je imel en 
sam vesel teden, v katerem je z bra 
tovskim objemanjem in čestitanjem 
omehčal svoj grižljaj trdega in gren-
kega kruha, kolikor je mogel, in gospa 
Defarge je že zopet sedela pri svoji 
blagajni kot navadno ter nadzirala 
goste. Gospa Defarge ni imela v la-
seh rože, kajti velika bratovščina ogle-
duhov se je po tem kratkem tednu 
skrajno nerada izročala svetnikovemu 
varstvu. Svetiljke po njegovih ulicah 
so se strašno gibko zibale. 

Gospa Defarge je bila prekrižala ro-
ke in je v jutranji svetlobi in vročini 
opazovala k r jmo in ulico. Zunaj in 
znotraj je stalo nekaj skupin umazanih 

sestradanih postopačev, toda nad 
njihovo bedo je sedaj očividno kralje-

ala zavest moči. Najbolj raztrgana 
močna kapa, ki je visela na najzani-
karnejši glavi, je govorila: "Jaz vem, 
kako je postalo težko meni, posestniku 
fe kape, vzdržati lastno življenje; toda 
ali vi veste, kako je postalo lehko me-
ni, posestniku te kape, uničiti vaše živ-
ljenje?" Vsaka" gola, suha roka, ki je 
bila doslej brez dela, je imela sedaj to 
delo vedno pripravljeno, če se ga je 
hotela lotiti. Prsti pletočih žena so 
postali okorni, ker so vedeli, da more-
jo trgati.. Obličje Saint Antoinea se 
j Obilo izpremenilo; stotine let so mu 
kovale to podobo in zadnji končni u-
darci so mu krepko določili izraz. 

Gospa Defarge ga je opazovala s 
tako skritim odobravanjem, kot ga je 
bilo želeti pri voditeljici žena iz Saint 
-\ntoinea. Ena izmed njenih pose-
strim je pletla poleg nje. Mala, pre-
cej okrogla žena propadlega trgovca 
in mati dveh otrok si je že bila kot 
podnačelnica zaslužila častno ime Ma-
ščevalka. 

"Cuj!" je dejala Maščevalka. "Po-
slušaj! Kdo prihaja?" 

Kakor bi bili podložili smodnika v 
rov od skrajne meje Saint Antoinea do 
vrat krčme in ga nenadoma prižgali, 
se je bližal naglo naraščajoč šum. 

"To je Defarge," je dejala gospa 
"Tiho, domoljubi!" 

Defarge je vstopil ves zasopel, snel 
svojo rdečo kapo in se ozrl krog sebe. 
"Poslušajte vsi!" je dejala gospa zo-
pet. "Poslušajte ga!" Defarge je stal 
težko dihaje pred ozadjem radovednih 
oči in odprtih ust, ki so se bila nabra-
la pred vrati; v krčmi s,o vsi bili vstali. 

"Govori tedaj, moj mož. Kaj je?" 
"Novice z drugega sveta!" 
"Kaj?" je vzkliknila gospa zaničlji-

vo. "Z drugega sveta?" 
"Ali se vsi spominjate starega Fou-

lona, ki je dejal sestradanemu ljudstvu 
naj je travo, in ki je umrl ter šel v 
pekel?" 

"Vsi!" se je razleglo iz vseh grl. 
"Novica se tiče njega. On je med 

nami!" 
"Med nami!" zopet iz vseh grl. "In 

mrtev?" 
(Dalje prili.) 

JEDEN AKER ZADOSTUJE. 

Ako si morete postaviti skromno hi-
šo na. svoje lastne stroške, pripravljen 
sem vam prodati jeden aker ali več 
zemlje. Na roko plačate majhno vso-
to, ostalo pa na mesečne obroke. Je-
den aker zemlje meri 132x330 čevljev, 
jednako šestim ali sedmim mestnim 
lotam. tAko si sedaj postavite hišo, si 
prihranite najemnino kar vam bo y 
veliko korist na stara leta. Blizo po-
ulične železnice. Za podrobnosti vpra-
šajte 

GEORGE WARNER YOUNG, 

Woodruff Bldg. Joliet, 111. 

R. F. K0MPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Ills.: 
Soba 218—9206 Commercial Ave. 

Telefon: South Chicago 579. 
i • i 

Chicago Telefon 4253. 

Anton Kezele 
HRVATSKO-SLO VENSKA 

GOSTILNA 
201 Ruby Street Joliet, Illinois. 

Vsi rojaki, Hrvati i Slovenci, so do-
brodošli. Tu bodete dobro postrežem 
z najboljšo pijačo in smodkami. 

Kadar se mudite na vogalu 
Kuby andBroadway ne 

pozabite vstopiti v 

MOJO GOSTILNO 
kjer boste najbolje posteeieni. 

Fino pivo, najboljša vina in smodke. 

Wm. Metzger 
Ruby and Broadway -JOLIET 

Samo pri uieni se dobe pa tent i rana in garan-
t i rana sledeča zdravila: za rast in proti spadan-
lil ženskih in moSkih las, kakor tudi za ras t mo-
lk ih brk In brade; za revmatizem kostibol) al i 
t rganje v nogah, rohah in križu, za rane, opek-
line, bule, ture in kraste, i td. Kater i bi rabil 
moja zdravila bez uspeha, grrnnlirum $500. Pi-
Site takoj po cenik . "Koledar" in žepna knj iga 
od 30 strani vredna 5 dolarjev za vsakega ki jo 
prebere 1'oSljite 6 centov v markah, nakar vam 
poSljem Koledar in knjižico. 

JACOB WAHČIČ 
1092 E. 64th St. Cleveland, Ohio. 

JOSEPH ZUPANČIČ 
Stara slovenska gostilna 

1121 E. S. Grand Ave., Springfield, 111. 
Bell Phone 7899. 

Točim fino Anheuser & Busch St. 
Louis pivo, domače vino in žganje ter 
dišeče smodke. Vsi rojaki dobrodošli! 

Naznanilo ! 
Cenjenim rojakom v Jolietu nazna-

njam, da prodajam vse vrste pijačo, 
kakor: 
SEHRINGOVO, PORTERJEVO IN 

CITIZENS PIVO 
v steklenicah in sodčkih. 

Istotako najboljše domače vino, žga-
nje in razne druge pijače. 

Naročite po telefonu — Chicago tel 
4086. Pripeljem pb določenem času 
na dom zastonj. 

Jerry Laurič 
210 RUBY STREET, JOLIET, ILL. 

NAZNANILO. 

Svojim znancem in prijateljem na-
znanjam, da sem se preselil v nove 
prostore, in sicer iz 209 Indiana St. na 

1005 N. CHICAGO ST. 

Tu vam vsem lahko postrežem, ka-
kor sem vam doslej, s fino pijačo vseh 
vrst. 

J O S. LEGAN, 
GOSTILNIČAR, 

1005 N. Chicago St. Joliet, 111. 

Chicago tel. 3399. N. W. tel. 1257. 

Louis Wise 
200 Jackson Street JOLIET, ILL. 

gostilničar 
TINO, ŽGANJE IN SMODKE. 

Sobe v najem in Lunch Room. 
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Dostikrat se dogodi, da igra kdo na 
gledališču največje junake in najbolj 
krvoločne viteze, a je kljub temu velik 
bojazljivec, ki zleze doma pred žen 
skim predpasnikom pod posteljo. Po 
dobnega značaja je bil tudi Rometov 
Jaka. 

Na odru v domačem društvu pri Sv, 
Jeri v Sp. Dolini je igral vedno naj 
bolj grozovite krvoločneže. Vsakomur 
je dlaka pokonci vstala, ko je vprašal 
v najgroznejšem basu svojega tovari 
ša, s katerim orožjem naj usmrti svo 
jega nasprotnika: "Ali nož naj rabim 
ali meč, — da mu odstranim glavi 
preč?!" — ali.pa, ako je kot poglavar 
divje roparske tolpe ukazal: "Zažgite 
grad in celo vas — dabo jokalo vse na 
glas!" 

Da, na tem polju se je počutil Jak 
mojstra. Človek bi mislil, da bi tak 
junak kot Rometov Jaka šel sam v boj 
proti celi vojski sovražnikov. Toda 
tudi drugače v navadnem življenju ni 
bil noben strahopetec 

Taka lastnost bi se tudi ne strinjala 
z njegovo zunanjostjo. Rometov Ja 
ka je bil močne narave, širok in čokat 
kot medved, ki ga ni dražil nobeden 
nekaznovan. 

Samo eno bitje na svetu je imelo 
popolno oblast nad njim. To je bila 
Jakova žena, Špela. Majhna, drobna 
stvar. Toda v ustih je bila Špela 
krepka. 

Svojega moža je znala že z vsega 
početka tako preustrojiti, da je imela 
veljavo vedno njena zadnja beseda 
Nad tri leta sta bila že poročena, toda 
nihče se ni vedel spominjati, da bi imel 
Jaka doma kako besedo. 

Govorila je le ona, a to y obilni 
meri. Na tihem še je celo govorilo, 
da je slabotna Špela svojega junaškega 
Jakata parkrat že tudi nabila. Gotovo 
pa je, da je Jaka nekoč s čudno lisasto 
glavo hodil par tednov okoli, iz česar 
bi se dalo sklepati, da prejšnja trditev 
ni brez vsake podlage. 

Na skrivaj je seveda Jakata silno 
jezilo, da nima doma nobene besede. 
Toda če ga je Špela jezno pogledala in 
začela nad njim jezikati, potem mu je 
izginil ves pogum. Kot da bi bilo 
začarano, si je mislil večkrat Jaka. 

Končno, ko mu je podrejena vloga 
doma je že postala preneznosna, mu 
je nekega dne padla v glavo rešilna 
misel, da bi poiskal padarja Miho v 
Koprivniku ter ga vprašal za svet. Pa 
dar Miha je namreč slovel daleč na 
okoli, da razume več, kot črešnje zo 
bati in štruklje jesti. 

Padar Miha v Koprivniku je bil med 
svojimi vrstniki neka izjema. Ni zdra-
vil ljudi in živino toliko z raznimi te 
kočinami, mazili, krogljicami in dru-
gimi takimi stvarmi, kot pa s skriv-
nostnimi deli, molitvami in pregovori. 
Zlasti je velja! za zelo spretnega, ka-
dar je bilo treba pomagati kaki "za-
coprani" živini. 

Ako zna Miha pomagati živini, za-
ka j bi pa ljudem ne znal, si je mislil 
Jaka. Ko mu je torej nekoč zopet nje-
gova ženica doma zagodla prav obšir-
no pridigo, se je odpravil Jaka odločno 
naravnost v Koprivnik. 

Bilo je ravno poldne, ko je stopil 
Rometov J a t a v Mihovo kočo. Miha, 
ki je tudi sam gospodinjil in kuhal, je 
imel ravno pred seboj na mizi skledo 
žganjcev, ki jih je hrabro otepaval z 
žlico. 

"Dober dan Jaka!" je rekel Miha s 
polnimi ustmi moke. Bil je Miha že 
bolj postaren dedec, zato mu zobje že 
niso več bogvekako služili, ker jih je 
imel bolj redke, in je menda tudi zato 
bila njegova najljubša jed ajdovi 
žganci. 

Jaka je molče odzdravil in se vsedel 
k mizi. "Kje ti pa manjka?" je vpra-
šal padar Miha, ko je priče! z žlico 
ostrgavati skledo. 

"Ne vzdržim več!" je zastoka! Jaka. 
"Danes je zopet bila kot živ vrag!" 

"Ka j poveš!" je menil Miha, porinil 
skledo proč in obrisal leseno žlico ob 
suknjij . 

"Še znorel bom!" je tožil Jaka. "Ti 
si moja zadnja pomoč, Miha. Tisoč-
krat sem že sklenil, da ji bom povedal, 
kar ji gre, pa vse nič ne pomaga. Ni-
mam pravega poguma. Menda me je 
res začarala." 

"Ja, ja," je menil padar Miha uče-
no, "poguma ti pa res ne manjka. Mo-
goče s ipravemu prišel šele meni v 
roke!" 

"Ali res?" se je razveselil Jaka upa-
poln. "Za desetak mi ni, ako poma-
gaš!" 

"Polovica bo tudi zadosti!" je rekel 

jo namreč moram prej iz vseh mogo-
čih rož! Do pojutrišnjem boš že še 
zdržal." 

"Do pojutrišnjem že še!" je reke! 
aka. "In kaj pa naj potem storim s 
to vodo? Ali naj jo pijem ali naj se 
mažem ž njo?" 

"Piti in mazat-i!" je pojasnil Miha. 
"Poslušaj me! Ne vem, če bom poju-
trišnjem, ko prideš, doma. Za vse 
slučaje pa bom postavil steklenico zu-
naj na prvo okno pri vratih. Ako boš 
vodo prav rabli, boš dobil tak vražji 
pogum, da ti deset Špel ne bo kos. 
Pojutrišnjem ostani v gostilni, dokler 
te ven ne vržejo —" 

"Za božjo voljo!rt ga je prekinil 
Jaka." Potem me Špela požre živega!" 

"Tega že ne bo storila!" ga je pomi-
ril Mih,a. "Saj boš imel čudodelno 
vodo! Ti ostani mirno v gostilni. 
Predno boš šel domov k ženi, spij ču-
dodelne vode tri dobre požirke. Pred 
pa polij še trikrat dlani in dobro 
namaži^ž njo podplate! Kmalu boš ču-
til, kako ti gre korajža iz glave v no 
ge! Ko boš prišel nato domov in bo 
začela Špela vate lajati, trikrat zavri 
skaj in se trikrat na tleh "na glavo po-
stavi! Veš, to je potrebno, da se bo 
voda razlila po vseh žilah. Nato boš 
začutil v sebi tak pogum, da boš lahkg, 
drevesa ruval!" 

Ja, kaj bo pa Špela rekla?" vpraša! 
je Jaka v strahu. 

"Naj reče, kar hoče!" poučil ga je 
padar. "Ti boš imel v sebi čudodelno 
vodo, pa je! Samo na vse, kar ti bo 
rekla, ne smeš ničesar odgovoriti. Ti 
govori le to, kar govoriš v gledališču 
pri oni roparski igri! To pa za to, 
ker je ta voda še iz onih roparskih ča-
sov. Ali meniš, da bi nekdanji vitezi 
in roparji imeli toliko poguma, če bi 
ne imeli te čudodelne vode? To ti bo 
pač jasno!" 

'Seveda mi je jasno!" ga je zagoto-
vil Jaka verno. "Vitežko govoriti ž 
znam!" 

In voda ti bo samo pomagala, ako 
boš govoril v tej govorici! To se raz-
ume samoobsebi!" 

"Seveda se razume!" je pritrdil Jaka. 
"Torej preštudiraj še enkrat naj-

krepkejše izreke in jih ' potem povej 
Špeli!" 

"Že prav! Pojutrišnjem! Ako te ne 
bo doma, na oknu!" se je poslovil Ja-
ka. "Pol desetaka. Pet goldinarjev!" 

"Šele potem, ko bo koristilo! Preje 
ničesar ne zahtevam!" 

Določeni dan je Jaka zopet roma! 
Koprivnik. Padar ni bil doma. Ste-

klenica s čudodelno vodo je stala, kot 
dogovorjeno, na prvem oknu pri vež-
nih vratih. Jaka 'se aenkrat ni upal 
odmašiti jo. 

Bilo je že pozno zvečer, ko je pri-
šel nazaj v Spodnjo Dolino. Takoj je 
odšel v gostilno, kajti vse Mihove na-
svete je hotel izpolniti točno. Zbiylil 
je nemalo začudenja, ko je proti svoji 
navadi sedel v krčmi kot da bi bil pri-
bit 

In res je bil Jaka zadnji gost. Kon 
čno mu je povedala natakarica, naj 
gleda, da pride ven. Toči se nič več ne 

Jaka je odštorkljal na prosto. Ta 
ko veselega kot danes, se že dolgo 
časa ni počutil. Odkar je bil poročen, 
e sploh ni spominjaT, da bi kdaj izpil 

toliko vina in piva, kakor ga je ta ve 
čer do polnoči. 

Pri tem je skrbno skrival steklenico 
čudodelno vodo v notranjem žepu 

uknjiča. Bilo mu je, kot da bi skriv 
nostna voda koprivniškega padarja že 
edaj vplivala nanj. 

Za nekim plotom je počenil na tla, 
zel steklenico iz žepa, nekoliko oma 

jal zamašek in jo postavil previdno 
poleg sebe. Nato je potegnil z nog 
okovane škornje ter nogavice, vlil 

odo trikrat v perišče in si krepko na 
mazal podplate. Nato je napravil prvi 
požirek. 

Streslo ga je in moral je močno za 
kašljati. Dobrpga oku-a že ni imela 
ta čudodelna voda. Tako -nekako je 
dišala, kot da bi bil petrolej zmešan 
poprom ,tobakovo žlindro in mazilom 
za čevlje. Toda tu ni bilo nič storiti. 
Najboljša zdravila so najslabšega oku-
sa, si je mislil Jaka ter pogumno po 
tegnil še drugič in tretjič iz steklenice 
Požiral je (ako debelo, da so mu ka 
oči izstopile. 

Ne da bi obul čevlje in nogavice, je 
šel nato Jaka naprej domov. Sedaj 
naj pa le pride Špela! Tristo medve 
'dov! Čutil je, kako je delovala čudo-
delna voda v njem. To mora biti go-
tovo pogum, Ifi mu leze po vsem tele-
su. Streslo ga je pač večkrat groze 
pred zdravilom. Steklenico je >kril 
enem svojih škornjev, ki jih je nosil 
v roki. Pametno je namreč sklepal, 
da bi se steklenica takrat, ko bi pre 
vračal kozolce, ubila. 

Ker je Jaka stanoval na koncu vasi, 

"Jaz ti bom že pregnala norčavost, 
šnopsar potepeni!" 

"Ijuhoho, ijuh, ijuh!" je vriskal Ja-
ka in se začel znova prevračati po 
tleh, da bi kmalu še Špelo prevrnil. 

"Le, čakaj, ti bom že pomagala!" 
je vpila Špela. 

"Juhuhu!" je zavriskal Jaka in se 
v tretjič prevrnil po tleh, toda tako ne-
rodno, da je še Špelo podrl na tla. 

"O ti mrcina ti, tolovaj tolovajski!" 
je kričala Špela. 

"Tiho!' 'je zavpil Jaka in se postavil 
kot bi bil na gledališkem odru, "če 
ne ti izbijem vse zobe iz čeljusti, zato 
se mi preveč ne usti! Pobil sem jaz 
že dosti takih zmajev, ki so prišli iz 
raznih drugih krajev!" 

"Kaj?!" se je vzdignila s tal Špela, 
ki so jo bolele vse kosti. Svojim uše-
som ni verjela, kar je pravil Jaka. 

"In ker ti dobro hočem zdaj, se 
urno spravi od tukaj v kraj! Le beži 
staro ti babišče, ker vedi: že povsod 
te zlodej išče!" je tulil Jaka. 

"Kaaaj — kaaaj?!" je stokala Špela, 
ki je kar od presenečenja odrevenela. 

"In če mi ne verjameš, te vržem v 
mrzlo klet, kjer počasi umirala boš 
dolgo vrsto let!" je vpil Jaka in poti-
skal Špelo pred seboj skozi sobo. 

"Jaka! Ali si z n o . . . " je cvilila Špela 
"Jokala in škripala z zobmi boš tam 

kaj doli, te grizli bodo gadi, podgane 
in pa molji!" 

"Jezes, jezes!" je vpila Špela. 
"Ti vražje seme grdo, le to ti še 

povem, če mi ne izgineš precej, te živo 
tukaj snem" je tulil Jaka, ki ga je po 
gum tako prevzel, da sam sebe ni več 
spoznal. Pri tem je tako mahal s pe 
strni pred Špelo, da je bilo res grozno 

"Mica! Jože! Umoril me bo!" je 
kričala Špela. 

"Seveda, zdaj vem vse! Pekel je tvoj 
brat! A zdaj končano vse bo, ko ti 
odrežem vrat!" 

"Na pomoč! Na pomoč! Znorel je 
Obseden je!" je vpila Špela. Pri tem 

nič na misel, pa mu čitam časnike na 
glas!" 

Dober odgovor. 

Jezični Jožek Lojzeku, ki ga je rav-
nokar vjezil: "No, ti delaš pač sramo-
to svojemu patronu, nisi ga vreden!" 

Lojzek: "E, saj mu tudi ti ne delaš 
preveč časti. Sv. Jožef gotovo ni tako 
čebljal, kakor ti!" 

Res je. 

Sin: "Uoča, zekaj so pa ribe mueta-
ste?" 

Oče: "Viž ga tuempca! Če b' ti mu 
guoflo u vuodi, al' bi muogu govoriti?" 

Dolg pogrebni sprevo dse pomika po 
cesti. Tujec vpraša črevljarskega va-
jenca: "Kdo pa je umrl?" — "No, ta 
vendar, ki se pelje v„ prvem vozu," od-
vrne vajenec. 

Rojakom priporočamo sledeče blago. 
Kranjski Brinjevec, zaboj (12 steklenic) za $12.00 
Kranjski Slivovec, zaboj (12 steklenic) za $10.50 
Baraga, zdravilno grenko vino, zaboj (12 steklenic) za $5.00 
Ravbar Stomach Bitters, zaboj (12 steklenic) za $7.00 
Kentucky Whiskey, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10.50 
S. L. C. Monogram, Bottled in Bond Quarts, zaboj (12 stekl.) za $10.00 
Cognac Brandy, zaboj (12 steklenic; za $9.00 
Holland Gin, zaboj (15 steklenic) za $12.00 
Rock and Rye, Quarts, zaboj (12 steklenic) za $6.00 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za $7.00 
Californijsko Vino, zaboj (25 steklenic) za $6.00 
Domače Vino, v sodih po 6 galonov, 10 galonov, 25 galonov in 
50 galonov, galon po 75c 

Z naročilom je poslati Money Order ali Bank Draft. — Pišite v sloven-
skem jeziku na: 

Slovenian Liquor Co., Joliet, Illinois. 
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Miha skromno. "Jaz sicer ne dam rad j e imel na poti domov še dovolj časa 
zdravila, ker je nekoliko nevarna da je premišljal, kaj bo Špeli govoril' 
stvar! Ako se prav ne rabi, zna še ' Pri tem 
škodovati!" 

"Za to ti ni treba skrbeti!" je zago-
tavljal Jaka. "Tako bom naredil kot 
boš rekel! In izpijem ti pa vse, če-
tudi je raztopljen kolomaz!" 

"Stvar je predvsem skrivnost!" je 
nato izjavil Miha. "Nobenemu človeku 
ne smeš o njej ziniti besedice! Zdra- ' izbe. 

mu je pogum vedno bolj na 
raščal. 

Ko je prišel domov, je tiho odprl 
vežna vrata, postavil škornje s stekle 
nico pod stopnjice in se splazil bos \ 
sobo. 

Toda Špela je imela atnka ušesa 
| S ^ svečo v roki je planila iz sosednje 

'Ali si prišel potepuh?! Ponoč-
vilo bom dal tudi tebi prvemu, k.r si „jak grdi! Požrešneš, požrešni!" Sue 
1 W I v II t U k- 1 II,K, IoL'5 tAl..' .... t. . . . poštenjak. Ljubi Jaka, tebi more sa 
m o eno še pomagati in to je čudodelna 
voda, ki. daje človeku pogum. To vo- njem krilu in 
do more napraviti en sam človek in to 
sem jaz!" 

njo!" je zavpil Jaka razbur-"Sem 
jen. 

"To ne gre tako hitro in enostavno!' 
je odgovoril padar Miha. "Pred poju-
trišnjem ti je ne morem dati! Skuhati 

!a je postavila svečo na mizo in si 
uprla roke ob bok. V barvastem spod-

volneni nočni jopici ni 
izgledala preveč lepa. 

Jaka na fa 
govoril. Slek 
na ves glas. Nato 

e Špela 
prestrasena odskočila. 

"O, ti mrha pijana, ti!" je vpila 

prejem m ničesar od-
je suknjič in zavriskal 

e je postavil na 
glavo in prevrnil kozolec, da j 

nanj. 

je dospela do vrat, jih bliskoma odprla 
in izginila ven. "Obseden je! Obse 
den!" se jo je čulo še vpiti pred hišo 

Jaka pa je tulil zanjo: "Ničesar ne 
pomaga, ne stok in mili jok! Strupeni 
hočem gledat srca krvavi sok!" 

Jaka se je vrnil v sobo, postavil se 
še parkrat na glavo iz samega veselja 
vsled učinka čudodelne padarjeve vo-
de, nakar je odšel mirno spat. 

Špela, ki je prenočila pri sosedi, se 
je šele prihodnje jutro upala priti na-
zaj v hišo, a je bila nenavadno tiha 
Nekaj časa je gledala Jakata bojazlji 
vo postrani od zgoraj doli, ko pa je 
videla, da Jaka ne nori več, se je lotila 
kuhe. 

Nekolikokrat je Špela še poskušala 
obleči moške hlače. Toda Jaka je bil 
dovolj previden, kadar je videl temne 
oblake, in je vedno znal pravočasno 
uporabiti čudodelno vodo. Vsako-
krat je pomagala. Še cele steklenice 
ni porabil, ko je imel najlepši mir do-
ma. Nazadnje se mu je čudodelna vo-
da tako priljubila, da mu je bila naj 
slajša pijača. 

Padarju Mihi je pa plačal, kljub te 
da ni hotel vzeti, cel desetak 

' Ne vemo sicer, če je ves opisani do-
godek resničen, toda Jakatovi prija-
telji so ga tako opisali in na te se pač 
lahko zanesemo. 

l mu 

ffi » 
Z A K R A T E K Č A S . 

Strogo. 

Enoletnik (ki prejme pri vežbanju 
nujno brzojavko): "Gospod podčast-
nik, pravkar sem podedoval stotisoč 
kron." 

Podčastnik: "Sedaj imate 
službo in ne podedovati!" 

opraviti 

Abstinenčni pouk. 

Učitelj: "Turki torej ne pijejo niti 
vina, ni piva, ni žganja. Sploh nikdar 
ne gretio v gostilnico. Zakaj je to do-
bro zanje?" 

Jaka: "Ker imajo toliko žen>k!" 

Razlaga. 
"Oče, kdaj pa postane bolezen 'kro 

nična'?" 

"Kakor hitro si bil pri zdravniku!" 

Zdrave ribe. 
v 

Bolnik: "Ali so ribe zdrave?" 

Preveč laskavo. 

A. "Sosedova Gizela ima pa zares 
tako krasne lase, kakor bi nosila ble-
ščečo krono na glavi." 

B. "In to bleščečo krono dene vsak 
večer raz galvo!" 

Ravno narobe. 

Matevž: "Moj fant je ležal v travi 
in ga je gad pičil. Zdravnik pravi, da 
bo treba rano izžgati, ker je bil gad 
hudo strupen." 

Sosed: "Pri meni je pa žena hudo 
strupena. Ko jo je lani neki gad pi-
čil, ji nič ni bilo — gad je pa poginil." 

Težak dokaz. 

"Zakaj si tako potrt, prijatelj?" 
"Saj sem lahko. Moj brat je bil 20 

let v norišnici; pred mesecem je umrl 
in mi zapustil vse svoje premoženje; 
sedaj pa moram dokazati, da je izvršil 
oporoko pri /pravi pameti!" 

IŠČEM SVOJEGA BRATA STEFA-
na Brezovar. Nekdaj se je nahajal 
v Pittsburghu, Pa., a sedaj ne vem 
kje. Frank Brezovar, 200 Jackson 
St., Joliet, III. 5712 

Rojaki in rojakinje sirom Amerike ! 
Pristopajte k največjemu sloven-

skemu podpornemu društvu. 

D R U Š T V O SV. D R U Ž I N E 
(The Holy Family Society) 

štev. 1 D. S. D., Joliet, Illinois. 
Geslo: "Vse za vero, dom in narod." 

"Vsi za enega, eden za vse." 

J o l i e t , i l l . 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts Both Telephones 26 JOLIET. ILLINOIS 

Odbor za leto 1916. 
Predsednik George Stonich. 
Podpredsednik Stephen Kukar. 
Tajnik Jos. Klepec. 
Zapisnikar John Barbich. 
Blagajnik John Peine. 
Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 
Nicholas J. Vranichar, John N. Pas-

dertz, Joseph Težak. 

To društvo sprejema rojake in roja-
kinje iz vseh krajev od 16 .do 55. leta 
in izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko in 
napredno društvo naj se glasi pri pod-
pisanem. Če mu ni mogoče osebno pri-
ti, naj mi piše za podrobnosti in navo-
dila in pošlje $1 (en dolar), ta vsota se 
potem vračuna za pristopnino, da mu 
pošljem zdravniški list, pravila in dru-
go. Če ni kandidat sprejet, razun la-
stne krivde, mi) vrnem vplačani denar. 

Pi sma naslovite na: 
JOS. KLEPEC, JOLIET, ILL. 

Rojaki in rojakinje! Kadar imate kaj 
moške ali ženske obleke ali perila za 
očistiti in gladiti, ne pozabite na 
našo slovensko firmo — 

WILL COUNTY 
CLEANERS AND DYERS 

S. KODIAK, lastnik. 
Office and Works, 302-304 Walnut St. 

Joliet, Illinois. 
Chicago tel. 3131. N. W. tel. 814. 

Pokličite nas po telefonu in naš avto-
mobil odpelje in pripelje obleko na 
vaš dom. Naše cene so zmerne in 
delo garantiramo. 

F I R E I N S U R A N C E . 
Kadar zavarujete svoja poslopja zopei 

ogenj pojdite k 
A N T O N U S C H A G E K 

North Chicagi Street 
v novi hiši Joliet National Banke. 

W . O . M O O N E T 

PRAVDNIK-ADVOKAT. 
4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet 

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oglasite se pri meni. 

POZOR ROJAKINJEI 

Ali veste, kje je dobiti najboljše o"" 
so po najnižji ceni? Gotovo! V meso'** 

Anton Pasdertz 
se dobijo najboljše sveže in prek* 
jene klobase in najokusnejše me*0 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej 
poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba H 
naše geslo. 

STENSKI PAP1F 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olj« 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar-
varska dela ter obešanje stenskegi 
papirja po nizkih cenah. 

Alexander H a r a s s 
Chi. Phone 376 §J N. W. 927. 

120 Jefferson S t JOLIET, ILL 

Ne pozabite torej obiskati nas f 

našej mesnici in groceriji na vo g*" 
lu Broadway and Granite Street 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone l i l i 

Luka Pleše 
HRVATSKO-SLOVENSKA 

GOSTILNA 
kjer točim najokiisnejše pivo, fin» if 
mača in importirana žganja in 1 

ter prodajem dišeče smodke. 
Se vsem priporočam v obilen ob***" 

1014 North Chicago St., Joliet, lil* 

Zdravnik: 
zdravil. 

"Jaz nisem se nobene 

Ribolov. 

Nedeljski lovec: "Zares čudno da je 
tu ribarenje dovoljeno; po drugih vo-
dah je pa to povsod zabranjeno" 

Kmet: •'Veste, to je tako; p r i naši 
zadnji občinski seji smo sklenili, da 
lahko tukaj ribe lovi, ker ne najdete v 
njem ribjega repa, ako bi g a tudi celo 
eto iskali." 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, ki se imenuje 

E A G L E 

Natančen hlapec. 

onjarju; "Jurček, bodi 
Gladi ga, 

Graščak reče k 
konjem nekaj bolj prijazen 

govori kaj ž njim i. t. d.!" 
Jurček obljubi, da bo. - Drugi dan 

gre grascak v hlev gledat, kako izpol-
njuje njegovo povelje. "Kaj delaš, Jur-
ček? r e c e mu, ko stopi v hlev ter vidi 
hlapca, kako sedi na jaslih in drži č a -

i u ~ , ' ' G 0 S p 0 d b a r o " ! " Pravi u cek, ukazal, ste mi, n a j s 

kaj govorim; a ker mi ravno ni yr šlo 

ter je najboljša pijača 

E. Porter 
0 6 » t e l e f o n 4 0 5 , 

Brewing Company 
S. Bluff St.. loliet, 111-

i 

O v 


